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ܓܒܝܿܢܘܗܝ ܥܕܡܐ ܕܢܗܦܟ ܠܗ ܠܕܘܟܬܗ܀ 


\nyone who asks for this volume, to 
read, collate, or copy trom it, and who 
appropriates it to himself or herself, or 
cuts anything out of it, should realize 
that (s)he will have to give answer betore 
God’s awesome tribunal as if (s)he had 
robbed a sanctuary. Let such a person be 
held anathema and receive no forgiveness 
until the book ܐ‎ returned. So be. tt, 


\men! And anvone who removes these 


anathemas, digitally or otherwise, shall 


himselt receive them in double. 
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Aga all الموسيفى‎ 


ange 


جرت GY glas‏ مختلفة لدراسة الموسيقى السريانية باللغات كافة. 
ولكننا لم نقف على دراسة جدية تعمقت في جذور الموسيقى AL pall‏ 
فبرهنت من اين جاءت وكيف قبلت وعلى أي أساس دخلت الى الكنيسة 
السريانية وكيف تطورت, ثم لماذا حصلت تبذلات في الالحان من المدينة 
الى القرية» ومن السهل الى الجبل؛ ومن دير الى آخر. وكل ما صدر حتى 
الان هو عبارة عن اجترار لمعلومات سبق وقيلت هنا وهناك ولكنها غير 
مبنية على مصادر يركن إليها ويعتمد عليهاء خاصة ما يتعلق بتاريخها ما 
قبل المسيحية. فعندما ܢܸܠ جذور الحاننا الى حضارات سومر وآأكاد وبابل 
وآشور ܨ[ ܨܐܘ هذا يحتاج الى تعمق في علم الاركيولوجيا والتاريخ القديم 
وليس بالامر «gull‏ لان تفاعل هذه الحضارات مع حضارات أخرى نمت 
ele‏ فى ` 390 ܣ 975 فى كل 5 555 | 
نريد ان ندخل في تفاصيل تجذر انتماء ltrs yo‏ الى حضارات سبفت 
المسيحية. ولكننا في الوقت ذاته نشير بوضوح الى اننا لا نستبعد ان تكون 
9 09 السررائية السمتعملة البوم من قبل 30 1 الشنافسة 


فلا يمكن أن تعيش أمم هذه الأرض وقبائلها دون أن تمارس (glean gall‏ 
١ 5 # 1 : | $? :‏ . 
OY‏ الموسيقى في عرف كل الأمم هي فن من فنون الآداب بل هي جزء 
مهم من تراثات الشعوب؛. وقد ازدهرت في بقاع الرافدين < الشام 
وحدود الامبراطوريتين البابلية والآشورية وفي كل ܠܠ الآرامية 
المنتشرة في المنطقة. مع هذا فإننا نترك ܐܙ ܼܨ الاختصاص هذا البحث 

أملين ان يكمل بحثنا: الموسيقى الكنسية لدى السريان. 


الترتيل في الكنيسة 


عرفت الكنيسة المسيحية الأولى الترتيل والترنيم منذ نشأتها. وكان 
المسيحيون الأوائل يلازمون الهيكل كل يوم ويرددون ترنيمة العذراء 
cay ys‏ وتسبحة اليصابات» ونشيد زكريا الكاهن» وانشودة الملائكة» وترنيم 
شمعون الشيخ وحنة النبية. وبعد القيامة المظفرة: الجميع كانوا يمجدون 
الله على ما جرى (0 ... وكان لجمهور الذين آمنوا ܦܠ واحد ونفس 
واحدة 0 


واوصى بولس فيلسوف النصرانية المؤمنين في أفسس قائلا: 
مكملين بعضكم بعضاً بمزامير وتسابيح واغاني روحية مترنمين ومرتلين 
في قلوبكم للرب شاكرين كل حين على كل شيء في اسم ربنا يسوع 
المسيح لله والآب (). وكتب الرسول بولس الى أهل كولوسي Leal‏ يقول: 


٠١/هفأ‎ - + £&/£*ܐ‎ ¦ - ¥ 5١/4 ܨ‎ 1 -١ 


لتسكن فيكم كلمة المسيح بغنى وانتم بكل حكمة معلمون ومنذرون 
بعضكم بعضاً ral poy‏ وتسابيح وأغاني روحية بنعمة مترنمين في 


قلوبكم للرب ). 


إن اقوال بولس الرسول المختارة من رسائله تؤكد بأن التسبيح لله 
والأغاني الروحية والترنيم والترتيل والمزامير عبارات رافقت العبادة في 
الكنيسة منذ نشأتها واصبحت جزءا مهما من حياتها الروحية؛ وطريقة 
الاداء كانت لها علاقة مباشرة بعملية الانتعاش الروحي والنهضة في 
أسفار العهد القديم من إشارات واضحة الى ان الترتيل والترنيم كانا من 
اساس غنى الإيمان في حياة المؤمنين بالله. فمزامير العهد الفديم شكلت 
جزءأ Lage‏ من الطفوس الدينية التي مارسها شعب | ܫܛܠ ܐܠܠ ܢܨ كما يتضح 
من قول صاحب المزامير: رنموا للرب ترنيمة Bade‏ رنمي للرب يا كل 
الأرضء رنموا للرب باركوا اسمه بشروا من يوم الى يوم بخلاصه A)‏ 


ونحن في الكنيسة السريانية ادخلنا هذه المزامير في كتبنا الطفسيه 
إيماناً منا Ole‏ الترنيمة هي استجابة لكلمة الله. فمزامير ܠ( ܠ g‏ وسفر نشيد 
الأنشادء والأمثال؛ ومراثي ارمياء وبعض تسابيح الأنبياء وصلواتهم؛ 
كصلاة موسى النبي؛ وطلبة اشعياء؛ وتسبحة الفتيان الثلاثة في اتون بابل» 
كل Cin 5 5 (7 < ek‏ 78905( 99:5 039 ` 
خاصة التي ادخلت الى طقس العبادة بالطريقتين الفردية والجمهورية لها 
مدلول يعبر عن لغة الكلمات والموسيقى في أن واحد. ففي صلوات المساء 
العامة Se‏ نبدأ بالمزمور ١4١‏ ومطلعه: 'يارب إليك صرخت اسرع 
الي ...' والمزمور VEY‏ 'بصوتي الى الرب اصرخ ..." ثم المزمور 
41 المفطع (ن) ومطلعه: 'سراج لرجلي كلامك ونور لسبيلي . 


1/ sh S 8% 


ونختمها بالمزمور ١١7‏ قائلين: '"سبحوا الرب يا جميع الامم وحمدوه يا 
جميع الشعوب لأن رحمته قد قويت علينا وامانة الرب الى الابد..." وهد 
المزمور نردده مرات كنيرة أثناء صلوات الليل والصباح العامة. وفي 
صلوات الليل العامة وبلحن خشوعي نردد المزامير VBA‏ ܕ YE‏ 
ܕ : ܘ ( . وكلمات: 'سبحوا ورنموا ورتلوا. 3S GIy. a".‏ 3 أيضتا 
على افواه المرتلين في الكنيسة. والتسبيح دعوة موجهه 4 الى الملائكة 
برتبها السبع؛ ܕ ܐܠܨ الخليقة بكل ما فيهاء والى ملوك الأرض ورؤسائهاء 
والاحداث والعذارى والشيوخ والشباب. ܝ 
وفي ale‏ عزته؛ وفي جبروته؛ ولكثرة عظمته. ويكون التسبيح بالصنوج 
وصوت البوقء بالأوتار والكنتارة» بالدفوف والطبولء بالفيثارة ܟܠܟ 63 
وبصنوج السماعء ويكون التسبيح أيضا بالهتاف والتهليل. وهكذا في 
المزامير ¥ 1 ܙ * ( ( ܕ £ ( ܕ ¥ ܟ © نلتقفي مع الله خالق السماوات 
والأرض عن طريق الغناء والترتيل والتسبيح والتمجيد؛ مؤكدين بأنه 
y 2 ypana‏ ܝ يسمع صلواتنا ويفتح 
بابه لطلباتناء ويبسط يمينه المملوءة مراحم علينا. aly‏ تكن هذه الترانيم 
والمزامير مقتصرة على الكنائس ودور العبادة وإنما تجاوزتها الى الحياة 
الاجتماعية؛ ولهذا يقول صاحب كتاب الكنوز العلامة مار سويريوس 
يعقوب البرطلي مطران دير مار متى وأذربيجان (¥£ ¥ (+); تشبث 
المسيحيون بترنيم المزامير وترديدها لا في الكنائس فقط بل في البيوت 
والساحات والطرق أيضاً. واستعملوا في إنشادها الكنارة والقيثارات 
والدفوف والصنوج والابواق. 


الترتيل عند السريان 


ul‏ تطرق بعض العلماء السريان الى الموسيفى في كتاباتهم ولكن 
لم يصلنا OLS‏ مخصص للموسيقىء وما لدينا هو صفحات منثورة في 
سابوخت (11¥) أول مؤلف سرياني تطرق الى الموسيقى فكتب في 
رسالة وجهها الى الفس ايثالاها اسفف نينوى شرح فيها اصول الموسيفى. 


وفي القرن التاسع للميلاد ظهر العالم السرياني انطوان التكريتي 
وألف كتابا بعنوان: ܪܗܝܛܪܘܬܐ أي معرفة الفصاحة (حوالي + fo‏ صفحة) 
تضمن خمس مقالات. المقالة الأخيرة تناول فيها فنون الشعر والقافية. 
وقسمه الى أثني عشر قانونا. في القانون العاشر زودنا بمعلومات غنية 
عن الشعر واوزانه ولماذا ومن من الشعراء إستعمل هذه الأوزان» وبعد 
البرهان السادس عشر ذكر التكريتي وفا الآرامي ثم بين كيف أن مار 
أفرام ليدحض أفكار برديصان ألف أشعارا وميامر ضمنها حقائق إيمانية 
لتدخل الى أفكار الشبيبة. 


واشار المطران مار ديونيسيوس يعقوب ابن الصليبي مطران 
ܐܘܠ ( ( ¥ ( ( +) في كتاب شرح القداس بأن: على الشمامسة قبل ان يرتل 
الكاهن الانجيل فى القداس الإلهى £ يعزفوا بالابواق والاعواد اقتداعء 
بأهالي المدن عندما يستقبلون الملوك والامراء والولاة. والمع ابن 
الصليبي نفسه في كتابه: "الفصول العشرة" الى صناعة الالحان السريانية. 


والعلامة مار غريغوريوس يوحنا ابن العبري مفريان المشرق 


البابين الرابع والخامس من كتاب الايثيقون للمزامير والتراتيل والالحان 
وهي: 

الباب الرابع: ١‏ - كيفية الترتيل. ¥ - عدد المزامير المرتلة. 
¥ - وجوب الترتيل بخشوع وبكاء. ؛ - اسباب البكاء. ܘ - اللاحساس 
الذي يثور في الكاملين لدى الترتيل. 1 - تفهم المزامير ذو أثر وفائدة. 
¥ - لكل شأن وميل نفس مزمور خاص. 

الباب الخامس: ١‏ - رأي النساك الذين لايحبذون الالحان. ¥ - الرأي 
المصيب في الذي ينادي بمرافقة SY)‏ الطرب والرقص للترتيل. 
¥ - رأي من يجيز بعض الالحان ويمنع بعضها؛ وهو الاصوب. 
£ - من وضع الاغاني الروحية في الكنيسة السريانية ومتى؟ 
ه.+,الاسناب ܭܨ Ges‏ أجليما'دخلت!الالفبان)! ابي AS‏ 1 - اللِذة 
المتولدة من اللحن وسببها. ¥ - اسباب النغمة الطبيعية. A‏ - درجات 
الفهم لمعاني sale‏ الترتيل. 4 - تأثير الالحان في النفس. 


وذكر العلامة يعقوب البرطلي في كتابه: الكنوز اكثر من مرة بانه 
ترك GUS‏ في: الموسيقى البيعية. بحث فيه عن الاشعار والالحان الكنسية 
وفنونها وناظميها Gls js‏ دخولها الى الكنيسة؛. وهو كتاب مفقود لم نجد له 
اثرآ حتى va gill‏ .وله فصل في كتابه: ابحاث المجادلات Ad sl‏ الباضة 
Leal‏ عن الموسيقى. 


ومن الذين اجادوا في الكتابة عن الالحان والموسيقى في العصور 
المتأخرة العلامة البطريرك أفرام الأول برصوم (¥܀ 4 ( +) الذي ضمن 
كتابه اللؤلؤ المنثور في الآداب والعلوم السريانية )( مواضيع مختلفة 
منها: الطقوس الكنسية؛ الموسيقى الكنسية؛» كتب الليترجيا خاصة كتب 
الالحان البيعية» ويعتبر US‏ مرجعا مهما في هذه المواضيع. 


-١‏ الطبعة السادسة ١1915‏ - دار ماردين /حلب 


ܫ 


وفي مجمع دير مار متى المنعقد بين YON)‏ تشرين الأول ش 
سنة ١1706‏ قرارات مهمة في هذا المجال نذكرها باختصار. 


القرار الرابع تداول المجمع امر توحيد الطقس وتعديله ورأى ان 
الاختلاف الموجود في الطقس السرياني في مختلف الكنائس هو من قديم 
الزمان وقد أدى الى فروق محسوسة. والقرار الخامس أشار الى أن 
الالحان البيعية المستعملة في الكنائس السريانية قد قل حفظها وقد تؤول 
هذه الحال الى نسيانها فاندثارها ولذلك قرر (المجمع) ان تضبط بالنوطة 
الموسيقية عندما تسنح أول فرصة لأجل صيانتها. والقرار السابع اجاز 
استعمال الارغن في اثناء القداس ولا سيما أيام الأحاد والأعياد الرسمية. 
والقرار الثامن اجاز (المجمع) اشتراك الفتيات في الترتيل في الكنيسة 
وهن واففات = ܘ المدبح. 


إن الذي يردد على افواه المهتمين بالالحان السريانية» ويرد في 
كتابات البعض من أدبائنا في العصور المتأخرة؛ من أن: مار أفرام هو 
الذي ادخل الالحان الى الكنيسة السريانية.» هذه النظرية وردت في 
الاساس على لسان العلامة انطوان التكريتي الذي سجل في كتابه معرفة 
الفصاحة مايلي: 
إن الذي دعا مار أفرام الى نظم الاغاني الروحية والميامر هو ان 
برديصان كان قد نظم اغاني وقعها على لحون لذيذة ضمنها اقوالاً تفسد 
المعتقد ay gill‏ والاخلاق فعلقت باذهان الشبان السذج. فجاء مار أفرام 
بالاغاني النقية القدسية فتغلبت عليها. 


وذكر العلامة التكريتي نفسه في كتابه: معرفة الفصاحة من أن: 
البحر الخامس في الشعر هو المؤلف من اوزان سداسية وسباعية تزيد 
احياناً وتنقص وهو لرجل يقال له وفا من فلاسفة (Coal)‏ ونظم 
الشعر الذي عالجه هذا المغمور اسمه اجيال عديدة دليل على قدم هذه 


الصناعة عندنا. وقد اورد هذا العلامة Lig‏ له. تجوز في وزنه مراعاة 
eal‏ نقله الى العربية العلامة البطريرك أفرام برصوم كما يلي: 


ܬܚܘܝܬܐ ܡܪܟܒܬܐ ܗܝ وض ܘܦܐ ܩܕܡܝܐ ܕܪܝܫ ܡܐܡܪܗ: ܘܦܐ انا ܕܫܪ̈ܫܝܬܗ. 
amd,‏ ܘ ܫܕܐ ܥܩܿܬܗ. ܣܡܟ ܘܡܩܚܡ ܠܒܗ. ܡܢ ܟܪܝܘܬܐ ܘ ܡܢ ܥܩ̈ܬܐ. 
ܘܡܢ Laos‏ ܘܡܢ Kaas‏ وححا ܕܐܢܫܐ eal‏ ܓܒ A}‏ ܥܝܛܝܗ 
ܒܝ̈ܫܬܗ لا ܫ̇ܿܠܡܢ. 


انا وفا الكريم المناسب الذي سرى عن نفسه الهم واطرح 
كروبه؛ انه يسند قلبه مسرحاً عنه الحزن والكابة. ونزوات الغيظ 
والغموم التي تكسر قلوب الناس لان من كثرة غيظه تضيفته البلايا Veg)‏ 
وقال التكريتي بأن هذا الشعر معمول على نمط الاغاني الحبية التي تعود 
صاغة اللحون الحربية وناظمو النشائد الغزلية للاعراس مزاولتها. 


ويضيف العلامة مار غريغوريوس ابن العبري في الفصل الرابع 
من الباب الخامس من كتابه الايثيقون معلومات أخرى عن: من وضع 
الاغاني الروحية في الكنيسة السريانية ومتى ؟ فبعد ان يؤكد بأنه منذ 
مجمع نيقية شرع مار أفرام بوضع الاناشيد والمداريش ضد أهل البدع في 
زمانه» يشير أنه نبغ ملافنة آخرون استمدوا التسابيح من مزامير داؤد 
والفوا أناشيد دخلت الى الطقس الكنسي مثل: مار اسحق ومار بالاي. وفي 
عهد مجمع أفسس ظهر اناس قوقيون أي خزافون وبإلهام من الروح 
القدس الفوا أناشيد روحية كثيرة. وبعد سنة 45١‏ نبغ اللاهوتي الكبير تاج 
السريان وملفان الكنيسة الجامعة مار سويريوس الأنطاكي (577+). فألف 
أناشيد روحية باليونانية تئرجمت حالا الى السريانية. وفي عهد مار 
يعقوب الرهاوي والعلامة جرجس اسقف العرب دخلت التسابيح المعروفة 
بالقوانين اليونانية ܩܢ̈ܘܢܐ مةسا الى الطقس السرياني. ألف بعضها عالم 


دمشقي اسمه قوريني بن منصور. كما ألف بعضا منها راهب يدعى 
قوزما الذي ابتكر ما يعرف بالقوقليون. ويفول ابن العبري بناء على ما 
اكد عليه الاسقف عزيز ابن العجوز بان قوريني هذا كان من اتباع 
المجمع الخلقيدوني ولكن بما انه لم يتطرق في تسابيحه وقوانينه الى 
المواضيع اللاهوتية المختلف عليها قبلتها كنائسنا في الشرق والغرب. 


اما الاسباب التى من اجلها دخلت الالحان الى الكنيسة فلم نجد 
شرحا وافيا لها اكثر مما ذكره العلامة ابن العبري في كتاب: الايثيقون 

انني اعرف سببين اثنين. من اجلهما وافق الاباء الفديسون على 
ترتيل التسابيح الروحية في الكنيسة المقدسة. 


السبب الأول: ان النغمة بعذوبتها تخفف من sb yg‏ الاتعاب 
النسكية» وتلهي الناسك فينسى الشعور بالوقت والمللء واذا عدم الانسان 
الشعور بالوقت والملل يعدم ايضا الشعور بشدة وطأتهما واعبائهماء وهذا 
الهدف يظهر واضحا في JULY!‏ الذين اذا آلمهم شيء يلوذون بالبكاء. 
واذا ما ناغتهم الأم بالحانها أنستهم ما كانوا يتألمون منه فتهدأ فيهم سورة 
co LSI‏ ولا شك ان اللحن يؤثر ايضا في SU! pall‏ فهذه ܢܒܘ(¿ متاد 


البسيط وطأتهاء فتقطع المسافات البعيدة ولا تشعر بالجوع او العطش او 
الاعياء. 


والسبب الثاني: ان اللحن يؤدي الى زيادة تفهم المعاني الكامنة 
في التسابيح الروحية؛ وذلك على وجهينء الأول: ان نظام الكلمة المرافق 
للنغمة يغطي امتداد الابيات وطول الوقتء ܠ مجالا ܢ للعقل 
لادراك المعنى وتفهمه؛ والثاني: ان الكلمة التي تلفظ بعذوبة موسيقية 
تكون افعل في النفس واحبها اليها. ولذلك تخشع النفس مستأنسة ويضطرم 
شوقها الى الله مستغرقة في تأملاتها. 


ونشير الى أهم الآباء والعلماء الذين ادخلوا الأناشيد والتسابيح 
والتراتيل الى الكنيسة. أولهم الفيلسوف السرياني برديصان الرهاوي 
ܒܪ ܕܝܨܢ (ت 5١17م) Gale‏ المائة والخمسين نشيدا على طريقة مزامير 
داوود النبي قال عنها مار أفرام السرياني انه: لقنها الشبيبة الرهاوية بعد 
ان وقعها على لحون مطربة تخلب الالباب. وبرديصان نفسه هو صاحب 
الفرقة الديصانية التي ضمت فرقة من شباب الطبقة المثقفة الثرية من 
سكان الرها. وقال مار أفرام أيضا في برديصان ما يلي: 


my SX.‏ ܡܕܪܫ ܐ ¢ ܘܡ ܙܐܓ : ܒܩܝ̈ܢܬܐ: ܘܪܟܝܒ ܐܡܚܪ̈ܬܐ: ܘܐܥܝܠ 
سمغت | حفطلا ܘܡܬܟ̈ܠܐ܀ mnsole ILS Kis So‏ ܠ ܠܡܐ fjuse‏ 
‘Nhe us‏ ܟܪ̈ܝܗܐ ܕܡܐ Ih. Nas‏ ܠܐ ܓܒܘ Lisa au,‏ ¢ ܒܕܘ ܨܕ ܒܐ ܕܢܚܘܪ 
ܒܫܘܦܪܗ py‏ ܛܒܬ ٠‏ ܒܕܘܡܝܗ ܕܢܢܝܬܩܠܣ « ܡܐܐ ܘܚܡܫܝܢ ܪܟܒ ܐܦ ܗܘ 


Nesey 


ترجمتها: 

ابدع برديصان الاغاني وجمع بينها وبين الانغام الموسيقية» وألف 
الأناشيد وادخل فيها الاوزان» قسم الالفاظ اقساما ووزنها اوزاناء هيأ 
لسليمي الطوية سما ناقعا مغشى بالحلاوة» فلم يتمكن المرضى من انتقاء 
الدواء الناجع فيهم. حاول ان يتأثر داود (النبي) ويتزين بجماله» صبا الى 


ذلك المديح فألف مثله ١6٠١‏ نشيدا (). وقد نشرها منكانا وهاريس عام 
1 


ويأتي مار أفرام الملفان ܡܪܝ pio!‏ معدؤسا. شمس السريان 
ونبيهم واستاذ جامعتي نصيبين والرها السريانيتين في مقدمة الاباء الذين 
ادخلوا الأناشيد والمداريش الى الكنيسة. قال عنه القديس مار يوحنا ذهبي 
الفم: أفرام كنارة الروح dll‏ ومخزن الفضائل, معزي الحزانى؛ 
ومرشد الشبان؛ وهادي الضالينء؛ كان على الهراطقة كسيف (gd‏ حدين. 
لقد ترك مار أفرام ميامر ܡܐܡܪ̈ܐ ومداريش ܡܕܪ̈ܫܐ تناولت مواضيع دينية 
مختلفة» وبعضها جاءت كرد عنيف على محاولة الفيلسوف برديصان في 
تزييف الحفائق الانجيلية. ولا نعرف بالضبط كم من اناشيده دخلت الى 
كتبنا الطقسية؛ ولكن في كتاب الاشحيم ܫܚܝܡܐ - وهو الكتاب الذي يضم 
صلوات الايام الاسبوعية - توجد يوميا طلبة باسم مار أفرام خاصة في 
القومة الثانية المخصصة للفديسين في صلاة الليل. ففي ليل الاثنين مثلا 
ترتل الكنيسة بافواه الاكليروس والشمامسة الطلبة التالية : 


ܡ ܐܬܪܚܡܥܠܝܢ . ܒܨܠܘܬܗܘܢ ܕܡܢܝܚܝܢܝܟ ܀ p>‏ ܠܘܬܗܘܢ ܘܒܒܥܘܬܗܘܢ : 
ܥܒܕ ܪ̈ܚܡܐ ܥܠ ܢܦ̈ܫܬܳܢ + ܢܒܝ̈ܐ ܕܒܪܘܚܐ ܡܠܠܘܟ . ܫܠܝܚܐ ܕܣܒܪܘ 


م م 


ܓܠܝܢܝܟ . ومعه:| oh x05‏ و ܡܛܠ dan; oc . poe‏ 
Lain‏ ܠܠܚ ܘܣܗܖܐ| ܘܠܟܵܐܢܐ ܘܠܙ Las}‏ . ܒ ܘܢ ܗܝ . ܘܠܝܢ 


ܥܪ ܒܨܠܘܬܗܘܢ ee ٠‏ ܦܘ ܥܡܢ ܩ̈ܝܫܐ . ܠܗܘ ܕܥܒܕܬܘܢ ܡ ܒ 


ܘܢܒܛܠ ܡܢ . [Namo Whose‏ ܕܪܘܓܙ| بن ܫܒ حلا 009 
Ca,‏ ܨ ܠܠܝ ܘ House‏ . ܕܙܟܝܬܘܢ ܘ ܘ ܐܬܢܨ ܚܬܘܢ . ܒܢܚܝܫܗ ܪܒܐ ورححا ܀ 


ܡܢ ܐܬܪܚܡܥܠܝܢ ܒܨܠܘܬܗܘܢ p> + pat‏ ܠܘܬܗܘܢ ܘ cole ss‏ 
la‏ ܠܢ ܘ ܠܥܢ̈ܝܕܝܢ ܀ 


( - كتاباته المنشورة في روما سنة VATY‏ - ¥£ 4( ص5 ܘܘ 


ترجمتها: 

ياربنا ارحمناء بصلاة خدامك * بصلاتهم وطلبتهم ارحم نفوسنا * 
تنبأ الأنبياء hie‏ وبشر الرسل ly sels‏ ومات الشهداء حبا بك؛ وهم 
يضر عون cell bY‏ فارحمنا * يا مخلصناء اذكر الأنبياء والرسل 
والشهداءء والأبرار والقديسين؛ واعضدنا بصلواتهم * ايها القديسون. 
ابتهلوا معنا الى ذلك الذي أتممتم مشيئته» لكي يزيل Lic‏ ويبطل ضربات 
الغضب وقضبانه * ايها الأنبياء والرسل والشهداءء المجد للقوي الذي 
قواكم؛ فقد غلبتم وتشرفتم بعلامة الصليب العظيمة * يا رب ارحمناء 
بصلاة خدامك * بصلاتهم وطلبتهم ارحم نفوسنا * 


ومثال آخر لاقوال مار أفرام في كتاب الاشحيم ܫܚܝܡܐ اخترنا 
قوله في الشهداء الفديسين ويردد في مساء يوم السبت مايلي : 


معةوا ܠܝ ܕܡܝܬܘܢ : ܘܡܢ ff‏ ܩܠܝܠܝܬܘܢ ; ` ܣܐ ܥܢܚܬܘܢ . 
Lense‏ ܬܘܒ | ea‏ ܀ܽ ܘܒܓܘ [jee‏ ܓ Noo‏ ܐ ܐܡܐ 
ܥܡܟܘܢ . ܩܕ̈ܝܫܐ ܦܬܰܚܘ̱ erg‏ ܘܗܒܘ ܡܲܘܕܪܵܢܵܐ ا 


ترجمتها: 

ايها ce lig ual‏ انكم تشبهون النسور. وانتم أسرع من الهواءىء 
وتستجيبون من يستغيث بكم سواء كان في البحر al‏ البر * إن 
عظامكم هي في cla!‏ وتملكون مفاتيح العلاء. أيها القديسون افتحوا 
كنوزكم وامنحوا العون للمحتاجين. 


yi Ys‏ :اق ASI a pti‏ فوع-شكادة jks‏ افرام 925 )60 AY‏ بحق 

هو أول Cal ge‏ جوقة من الفتيات السريانيات في كنيستناء وفضله كبير في 
الكنيسة السريانية بجناحيها الأرثوذكسي والكاثوليكي» وفروض الطقفس 
السرياني في هذه الكنائس مليئة بأناشيده وميامره المبعثرة هنا وهناك في 


( ¥ 


الكتب الليترجية؛» ويقول البطريرك زكا الأول في هذا المجال: فالى مار 
أفرام يعود الفضل في تنظيم الحياة الطقسية في الكنيسة السريانية. 
وبتأليف الجوقات الكنسية التي تشنف اليوم آذان المؤمنين في البيع 
وترفع افكارهم الى السماء وتخلق في نفوسهم الخشوع., فيسكبون 
ذواتهم بالتوبة امام الرب ويسجدون لله تعالى بالروح والحق. 


ويضيق بنا المجال لو أردنا ان نتحدث عن مار اسحق ܡܪܝ 
ܝܣܚܩ لان الكنيسة عرفت اكثر من واحد بهذا الاسم. اولهم: مار اسحق 
ܐܘܠ ܨܢ وهو من cll‏ العفد السابع من الفرن الرابع على ما ذكر مار 
يعقوب الرهاوي. ويقال انه اخذ عن مار أفرام ثم ܐܢܘ قراءته على تلميذه 
زينوبيوس. والثاني هو: اسحق الرهاوي المعروف بالأنطاكي وهو الاخر 
كان شاعرا ملفانا عاش في age‏ البطريرك بطرس الثاني المععروف 
بالفصار (588-5720). ويتحدث المؤرخان السريانيان المعروفان مار 
ميخائيل الكبير 44 ( ( + وابن العبري +١787‏ عن اسحق اخر كان أيضا 
أرثوذكسيا ومن اكليروس بيعة الرها. وقد اختلطت اشعار هؤلاء الثلاثة 
في ايدي النساخ ويقول البطريرك برصوم في هذا الامر: ... وبات 
تمييزها عسراً لتقارب زمانهم وتشابه ملكتهم إلا ما ندر. 


اما مار رابولا ܡܪܝ نحدلا القنسريني المولد ومطران الرها حتى 
سنة ETO‏ فهو الذي دبج بالسريانية foes)‏ التخشفتات أي 
الابتهاللات المشهورة dru‏ وهي ere eo‏ للاعياد السيدية والعدراء 
البطريرك برصوم: التخشفتات .احههها! أي الابتهالات وهي ثلاثمائة. 
وعندنا منها مانتان وخمسة واربعونء وورد في نسخة ان عددها مائتان 
وثلاثون ') واختلفوا في مؤلفيها. والمشهور عندنا ان ناظمها هو مار 
رابولا مطران الرها سنة 475+ وجاء في 'بيث كاز" أنها تأليف مار 


)٠١ددع( الخزانة القدسية‎ -١ 
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أفرام ورابولا ورتبها الرهاوي )( وفي نسخة ثانية أنها عمل مار أفرام 
وان رابولا وغيرهما ܢܢ Lgl ANS py (Liat Lin Lenny ple‏ 


من وضع رابولا وغيره من الجهابذة )( ومنهم ماروثا التكريتي. 


فهذا القديس مار رابولا المجاهد البطل المناضل من أجل الإيمان 
والذي نقل من اليونانية الى السريانية بعض تصانيف القديس كيرلس 
الاسكندري ادخل الى الكنيسة التخشفتات ܬܟ݂ܫܦܬܐ بالحان عذبة تخلب 
القلوب خاصة اذا ما اداها اصحاب الاصوات الرخيمة. 


وتشير كتبنا الطفسية بالاسم الى: مار بالاي ܡܪܝ ܒܠܟ اسقف 
Call‏ ويؤكد البطريرك برصوم ob‏ بالاي هذا قبل ان يعين اسقفا على 
Gall‏ المعروفة ب برباليسوس كان خوريا لكنيسة coils‏ معاشرا ومعاصرأ 
مطرانها «Lal‏ وله طلبات وميامر كثيرة اغلبها جاءت على الوزن 
الخلماس pi fl delhi se. gay‏ تكتات لح للم تيك 80S‏ الستاعة 
SHAS deals dy ye Alley Laat‏ متيل ode‏ إلطاية: 


ܝ ܡܠܐ ܪ̈ܚܡܐ yrs‏ حرويهدا yop‏ ܘܣܓܘܕܝܟ ܕܫܟܒܘ Sor‏ 
تاحاب ܀ ܐܢܝܚ Lomo‏ ܠܗܘܢ ܡܪܝܐ ܠܥܢܝܕܝܢ . ܕܫܟܒܘ So‏ ܣܒ 
ܘܚܝܪܝܢ ܠܡܐܬܝܬܟ BP‏ ܠ ܘܐܣܓܐ اعمخما 
ܠ ܡܗ Lis‏ ܀ ܒܥܘܒܗ ܕܐܒܪܗܡ ܕܐܝܣܚܩ ܘܕܝܥܩܘܒ ,]ܫܪܐ ܡܝ 
ܠ ܕܫܟܒܘ Nos‏ ܣܒܪܟ ere‏ كديا fess. lo,‏ 1 
ܘܩܝܡܝܢ إلا سخلا ܘܙܡܪܝܢ ܬܫܒܘܚܬܐ ܀ ܦܓܪ̈ܐ ܘܢܦܫ̈ܬܐ ܢܩܥܘܢ ܫܘܝܐܝܬ ܀ 
ܒܪܝܟ ܕܐܿܬܐ ܘܐܬܐ ܘܡܢܚܡ ܡ̈ܝܬܐ ܀ 


؟- خزانة وودبروك برمنغهام (ܧܠܠ¥*¥¥) 
ait‏ كتاب المعانيث ܡ خزانة كنيسة الطاهرة بالموصل 
£ بيث كاز بماردين كتب في القرن السادس عشر. 


ترجمتها: 

يا ممتلئا dea)‏ ܟܠܠ في القيامة خليقتك * عبيدك والساجدين لك. 
الراقدين على رجائك * أرح اللهم أمواتنا ܚܝ ܬܘ ܛܘܢ فقد رقدوا على 
رجائك ويتوقعون مجيئك * ايها الملك السماويء. ارح المدفونين» واجزل 
المغفرة للاموات المؤمنين * ارح اللهم في احضان ابراهيم واسحق 
dane co sigs‏ الذين رقدوا على رجائك * سبحان المسيح الذي يدعو 
ܐܚܕ !ܝ فيفومون دون فساد ويرتلون المجد * تصرخ النفوس والاجساد 
معا: مبارك الذي اتى وسيأتي ويبعث الأموات * 


والقوقيون ههقما او جماعة الفخارين الذين اشتهروا بعمل 
الخزف نظموا اشعارا دينية بديعة بليغة Aad ps‏ على لحن حسن معروف 
باسم هههما قوقاي أي الفخاري او الخزاف واشتهر بينهم الشماس شمعون 
الفخاري المتوفى بعد سنة 15١5م.‏ وسمع اثنان من ابائنا العظام وهما: مار 
يعقوب السروجي ( ( ¥ 9+) ومار سويريوس الأنطاكي (578+) هذه 
الأناشيد. واثنيا على الشماس شمعون واصحابه الذين شاركوه في النظم. 
وقد دخلت اشعارهم الفروض الكنسية وكتاب الالحان أي ال حمطي !. 
وقال مار يعقفوب الرهاوي ^ ¥+ عن حا نوت مار شمعون ودولاب 
حرفته؛ بانهما كانا معروفين في قريهة كشر - وهي واحدة من قرى كورة 
أنطاكية - حتى في ايامه أي في بداية القرن الثامن للميلاد. ونفتتح صلاة 
الساعة التاسعة يوم الاحد بأبيات رائعة للفخارين مخنصصة للاموات 
وكذلك القومات الأولى والثانية والثالشة لصسلةة الليل. وهي للعذراء 
والفديسين cy gills‏ وختام صصلةة الليل لاحد القديسين» وصلاة الساعة 
الثالثة يوم الاثنين والقومة الأولى لصلاة الليل يوم الجمعة للصليب». ونختم 
صلاة الستار يوم السبت بأبيات للتوبة نختار القوقاي من الساعة الثالثة من 


يوم الاثنين . 


aol‏ ܕܡܐ ܥܢܝ ܠܢ ܕܩܪܝܢܢ ܠܟ . ܕܠܐ ܐܝܬ ܠܟ ]ܒܐ ܐܚܪܢܐ ܕܡܕ ܐ ܕܢܥܿܕܪܢ 
I >,‏ ܐܝܢܝܢ ; مف ܠܟ ܘܒܪܝܬܿܢ ܐܝ ܕܗܘܚܢ ܠܐ Saw‏ ܪܘܓܙܟ . 
ܐܠܦܝܢ ܡܪܝ ܦܘܩܕ̈ܢܝܟ ܛ ܐܢܘܢ : ܘܒܥܒܕܐ Nasa ty‏ ܢܫܦܪ ܠܟ Kise‏ 5 
ܒܪ̈ܚܡܝܟ wor‏ ܥܠܝܢ ܀ vee‏ ܘܰܡܛܫܐ انا الإطبدى يسايق . ܘܡܐ 
om,‏ .اما Li) hos ents wl J. bio SI [hes‏ وميه woo‏ 
ܐܠܗܐ لا ܡܬ ܟܚܕ انا Ley‏ ܘܪܒ Ley‏ ܐܝܬ݂ܰܝܟ݂ ܡܪܝܐ . ܐܢ ܩܕܡ انف ول 
ܡܘܚܪ pol‏ ܡܪܝ ܡܫܬܠܡ ܗ ܐ ܕܟܐܢܘܬܐ ٠‏ + ܛܘܒܝܗ݇ܘܢ ܠܥܒܖܐ Ls)‏ 
ܡܐ ,اا مدي خف ܠܗܘܢ ܟܕ ܥܝܪܝܢ ܘܒܟܪܡܗ ܦܠܚܝܢ. ܐܣܪ ܚܕܗ 
ܝ ܠܗܘܢ ܕܠܐ av‏ ܥܡܗ ܡܢ رها ܠܪܡܫܐ . احا — ܦܠܚܝܘܗܿܝ 
ܘܒܪܐ ܡܫܡܫ ܠܗܘܢ . ܪܘܚ ܩܘܕܫܐ ܦܪܩܠܝܛܐ ܟܠܝ̈ܠܝܗܘܢ 55 ܦܬܕܘܣܝܡܐ 
pads nan yd, wheal Luss + commis‏ . ܘܠܰܙܶܐ 
ܘܒܣܘܪ̈ܝܢܝ ܡܢܟ ;ܚܒ 1 ¦ ܪܐܓܐ ܗܬܐܐ bali.‏ )| رقملا Senate)‏ 
رحب ܡܪܚܐ ܬܡܠܒ̄ ܝ LJ aX Wo‏ ܘܐܫܩܝܬ Lilo‏ ܨ ܗܝܬ ܐ ܡܒܐܝܬܐ 
ܕܬܪܥܬ خط از مكنا ; ܗܝܘܬܝ في pnts in‏ ܚܘܣ ܝܝ 


ترجمتها: 

ابانا الذي في السماواتء أجبنا فإننا ندعوك؛ ليس لنا آب آخر يقدر 
بايا وي وا Nee‏ 
هاليلويا ونحيا فيك بالنعمة * 

أثنمت فاختفيت لئلا يبصرني احدء واما الرب فيراني عندما ارتكب 
انلك قاض وعظيم الفضاة» وسيمثل الإنسان نيان Slats‏ ان DEN‏ أو عام 
هاليليوة فاشلق رعلى يمر Heal‏ * 

طوبى للعبيد الصالحين حينما يأتي سيدهم فيجدهم مستيقظين وفي 


CYL ce Lull‏ يتكىء خدامه. والابن يخدمهم. والروح القدس المعزي 
يجدل اكاليلهم هاليلويا ويضعها على رؤوسهم * 

يؤسفني ان اكون خاصتك بالاسم Lily bh‏ باعمالي وجرائمي 
فبعيد (tlie‏ اتشوق الى التوبة فتصدني عنها ارادتي الجامحة:؛ اعلم ولا 
ܐܫܠܟ اسقيت واما انا فعطشت. ان الينبوع الذي شقه )ܠܘܗ هو يروي 
ظماي هاليلويا فاحيا بنعمتك * 


ولا يفل مار يعقوب السروجي الشاعر الموهوب وكنارة الروح 
القدس عن غيره من ce LY)‏ في مجال صياغة الالحان» وتأليف الاناشيد 
لمناهفضة اصحاب cg wall‏ ومحاربة الاشعار Srila‏ ولدفع الملل عن 
المصلين في اثناء اداء الصلوات. وكما لمار أفرام ومار بالاي هكذا Lica!‏ 
لمار يعفوب طلبة خاصة معروفة باسمه في صلوات الليل والصباح 
والمساء والساعة الثالثة والتاسعة. وكلها اناشيد عذبة شجية. كلما تها لغة 
تحاكي النفس وتعبر عن ارتباطها بالخالق؛ وموسيقاها لغة لا حدود لها 
تترك ܐܨ | lane‏ ودائما في الفلب. ومهما كانت مصادرها متنوعة فانها 
تبقى امينة لتعاليم ܝ 5 لان جذورها تمتد الى تلك الينابيع 
الانجيلية» وجمالها في بساطتها الظاهرة لأول وهلة لادائهاء وقوتها في 
التعبير عن الروحانية التي هي اساس الصلاة المسموعة. لقد اخترنا من 
الطلبات الكثيرة لمار يعقوب الصلاة التي ترتل في الساعة الثالثة من يوم 
الاربعاء وهي خاصة celal‏ يستطيع المصلي ان يغوص في Glee!‏ فكر 
مار يعقوب السروجي في العذراء مريم . 


ree‏ ܡܪ ܡܛܠ ܡܪܚܡ ܒܝ ‘ail‏ انا ,0 ܝܪܐ ܡܫܘܚܬܐ ܪܒܬܐ ܠܝ( 
ܒܪܬ ܬܝܬܝܐ . ܛܳܝܒܘܬܐ 5[ ܟܢ ܗܘܬ ححا ܨ ܕܝܗ . Ree eal‏ 
i looks‏ ܠ oe‏ ܕܒܛܝܒܘܬܐ ܢܝܝܬ ܐܠܗܐ ܐ ܓܠܝܐ ܗܝ . حا 


سم ܗ 
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ܘܒܡ̈ܟܝܟܐ . وس ܘܚܙܗܿ ܗܘܐ ܕܡܟܝܟܐ ܗܘܬ gel. LN. Ge‏ ܡܪܝܡ وت انف 
ܡܢ ܥܠܡ ܠܐ ܐܬܡܟܟ . ܘ ܓܠܝܐ ܗ̱ܝ ܗܕܐ ܕܐܦܠܐ ܐܬܬܪܚܡ ܐܢܫ oles!‏ ܀ 
ܫܘܒܚܐ pad cag; bil‏ ܕܡܟܝܟܐ ܗܘܬ . ܘܣܓܕܬܐ ܠܒܪܐ Klaas,‏ 
ܝܬ ܘܫܪܐ܆ ܒܒ . Lod vyoh‏ وحفيقيها od ed‏ ܰܠܡ ܢ 
ܐܠܬܘ ܠܗ ܬܫܒܘܚܬܐ ܀ ܒܕܠܘܬܗܿ ܕܗܝ yhusd‏ ܐܬܒ dehy‏ 
ܐܠܗܐ ܥܒܪ صب ܫܒ̈ܛܐ ܕܪܘܓ| . 


ترجمتها: 

اتكلم باندهال عن care‏ اني متعجب من الحد الفائق الذي وصلت 
اليه بنت السفليين. هل أمالت النعمة الابن اليها ؟ al‏ هل حسنت ان تكون 
ام ابن الله ؟ * 

من الواضح ان الله تنازل فتانتخدن الى (yy‏ فاقتبلته ‘ads‏ 
وكانت اكثر الناس J gt‏ أبصر تواضعها ووداعتها فحل بهاء اذ يطيب 
للفدوس ان يسكن في المتواضعين * 

لا اسكن الا في الودعاء 3 ܐ تطلع فرأى انها الوضيعة 
بين المواليدء وانه منذ البدء لم يتضع احد قط مثل cay ye‏ وجلي أيضا انه 

المحد للدت الدي jus‏ مريم لاتضاعهاء والسجود للابن الذي 
باتضاعه نزل وحل بهاء والحمد للروح الذي يطيب له ان يسكن في 
المتواضعينء والمجد للطبيعة الواحدة التي لثلاثتهم * 

بصلوات تلك التي حملتك تسعة أشهر * أقص Lie‏ يا ابن الله 


ولا نستطيع ان نتجاهل دور علامتنا الملفان العبير مار 
سويريوس الأنطاكي 57727+ المعروف بتاج السريان الذي ترك لنا 
ليتورجية بدؤها: اللهم يا خالق الكل. وطقس رسم الكأس ܪܫܡ ܟܣܐ 
وطقسا للعماد. وصلاة تبريك الماء في عيد الغطاسء وادعية؛ وقد نقلت 


جميعها الى السريانية خاصة المعانين صحسطا منها معنيث: بدعاء الام 
التي ولدتك وجميع قديسيك امجدك: ܒ ܠܘܬ ܐ ܡܐܕܝܠܕܬܟ ܘܕܟܠܗܘܢ ܩܕܝܫܝܟ 
ܪܡܪܡܟ وتقال بعد الانتهاء من الخدمة العامة في طقس القداس أو تهيئة 
القرابين وهو بدء الخدمة الثانية من القداس. 


9« إلى شن 5 5( gl‏ 9 ܣ ?¢ 
بالقوانين Lato‏ ܕܨ ܦܨ كثيرة ومنثورة في كتبنا الطفسية بعضها لها الحان 
شجية وبعضها الآخر ترتل وكأنها تقرأ. ومن الأباء والأدباء نذكر اسونا 
احد تلامذة مار أفر ام وقورلونا الرهاوي رئيس مدرسة الرهاء وماروثا 
الميافرقيني .+57١‏ ويوحنا ابن افتونيا FOV A‏ وبولس مطران ܐܠܨ ܬܐ 
( ܪ والبطريرك كوركي ܓܘܪܓܝ الأول 2370+. يقول في هؤلاء 
البطريرك برصوم: 


أن الرهاوي دبج بعض LE!‏ المعروفة «Gail gills‏ ܨ( ܙܢ اكثرها 
نقلت من اليونانية الى السريانية مما نسجه اندراوس التكريتي وقزما 
ويوحنا الدمشقي؛ على يدي علماء حكماء من ارباب الاجتهاد 1 
في مخطوط في خزانة كمبرج (0 وهي على مدار السنة. فنرجح أن 
هؤلاء العلماء اشتغلوا بنقلها في النصف الثاني من المنة الثامنةء. ولعل 
بعضهم ممن تخرج في مدرسة جبل الرها على عهد الاستاذ لعازر ال 
قنداسا ؟ 


ونختم موضوعنا «Su‏ ابن عين دابه البارء والتلميد النجيب. 
يعقوب الرهاوي (7208+) الذي يأتي في مقدمة من نظم هذه الأناشيد 
ورتبها وهذبها واوصى بنشرهاء وكتبنا الطفسية بأسرها تدين كثيرا لجهود 


Vie عدد‎ -١ 


مار يعقوب فهو الذي اسهب في الحديث في موضوع ذبيحة «ula‏ 
وشرح الاسرار طفسياء ورتب صلوات الفرض الاسبوعي المعروفة 
بالاشحيم ܫܚܝܡܐ وهي مستعملة اليوم في الكنائس السريانية: الأرثوذكسية 
والمارونية والكاثوليكية. وفناقيث ܘܦܢ̈ܩܝܬܐ الآحاد slic Vig‏ ܠܦܕ ܚܨ 
مُحهها الجناز للكهنة والاساقفة» وللرجال والنساء والاطفال؛ واصلح 
ترجمة معانيث ܡܥܢ̈ܝܬܐ مار سويريوس الأنطاكي, وكتب رسائل في ܐܘܚܨ 
الطقوس ردا على اسئلة البعض من المهتمين» وحبّرَ المداريش التي دخلت 
اغلبها الى طقوسنا. قال عنه البطريرك برصوم: راجع تصانيفه الطقسية 
تسلم له انه ملفان البيعة الاكبر وحامل لواء مجدها السافر في الرعيل 
الاول. 


كل هؤلاء المشتركين في وضع الصلوات والمعانيث والمداريش 
ساهموا في نشر الالحان السريانية والموسيقى الكنسية من خلال 
عاشوا في عهودهم أو نقلت عن تراثات موسيقية عاشت عصورا واجيالا 


قبل وبعد المسيح. 


نشأة الطقوس والالحان السريانية 


الرسولء. كل ما في الكنيسة السريانية من طفوس يرتل عادة إمنا بألحان 
ثابتة أو بألحان أخرى تتنوع وتتبدل بحسب الترتيب الطقسي المعروف. 


ܫܚܝܡܐ وفناقيث ܦܢܩ̈ܝܬܐ الاحاد على مدار السنة والاعياد السيدية واعياد 
القديسين والصوم الكبير واسبوع الالام؛ كما لدينا طفوس الاسرار حصا 
ܕܐ ܙ|:; (العماد. الميرونء «SIS!‏ ومسحة المرضى).؛ ومنها طقس القنديل 
ܛܟܣܐ وهدملاء والتوبة Ileal‏ والرسامات الكهنوتية. ومن الرتب LES‏ 
الجناز وكذلك US‏ المعدعدان ده حرا أي الاعياد الحافلة. واخيرا كتاب 
البيث كاز IQ‏ أي مخزن الالحان» ولهذا الكتاب نسخة مختصرة 
وأخرى مطولة. ولا علاقة لحسايات الاعياد والصيام واسبوع !¥ ܘܕ 
بحديثنا هناء Gly‏ كانت لها الحان» ولكن كما ذكرنا فألحانها غير ثابتة ما 
عدا في اسبوع الالام؛ فله لحن حزين خاص يستعمل في كنائسنا بدءا من 
صلاة الناهيرة ܢܗܝܪ̈ܐ el gil»‏ بقداس سبت النور. 


كل ما جاء من صلوات وأناشيد وتراتيل في الكتب الطقسية 
المدكورة اعلاه نجدها مفصلة في كتاب البيث كاز حمطي | لهذا سنتناول 
هنا كتابي الاشحيم ܫܚܝܡܐ والبيث كاز Mes‏ فقط للاشارة الى مافيهما 


وقبل الحديث عن هذين الكتابين المهمين نبين بأن نشأة on pall‏ 
لدينا نحن السريان غير محددة زمنيا. ولا نعتقد بأن الرسل القديسين 
وخلفاءهم الأولين قد حددوا طقوسا للمؤمنين باسم المسيح في ܐܢܐܟ غير 
ما ورد في At‏ بولس الرسول عن الاحتفال بكسر الخبز في البيوت 
وشرب الكأسء بالاضافة الى ما اوصى به السيد المسيح لتلاميذه بعد 
العشاء الأخير: أن إصنعوا هذا لذكري (). وربما أعطيت الحرية للاساقفة 
ليقيموا الطقوس بحسب البيئة والظروف والامكانات. ومهما كان من أمر 
الطقوس فاننا حتى القرن الرابع للميلاد لا نملك وثائق طفسية تثبت وجود 
طفوس محددة تستخدم في كل الكنائس في حدود ولاية الكرسي الأنطاكي. 
وإذا كنا Gist‏ عن برديصان الفيلسوف السريانيء ومار أفرام فإن ذلك 
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ܐܒܝ( بعد الربع الأول من الفرن الرابع. ومنذ هذا التاريخ تتوضح الأمور 
الطقسية في الكنيسة أكثر فأكثر. لقد استعملنا لغتين في أبرشيات الكرسي 
الأنطاكي: اللغة اليونانية في معظم المدنء واللغة السريانية المعروفة Lica)‏ 
بالآرامية في المدن والاريافء ولكننا لم نحتفظ بأي شيء باليونانية في 
طقوسناء وكل ما كتب في اليونانية ترجمناه الى لغتنا السريانية وادخلناه 
الى طقسنا 0 هكذا ga‏ 3 في أناشيد مار سويزيوس cSt)‏ 
وما يعرف بالقوانين اليونانية Lua Lato‏ وعندما نتحدث عن الطقس 
الأنطاكي نعني فقط ما في هذا الطقس باللغة السريانية وهو مستعمل اليوم 
في كنيستنا السريانية الأرثوذكسية ولدى السريان الموارنة والسريان 
الكاثوليك. أما الطقس الكلداني وقبله طقس كنيسة المشرق السريانية 
القديمة (النساطرة) فهو فرع من طقس الرها القديم الذي هو أيضا أنطاكي 
المنشأء وقد عم كل كنائس الامبراطورية الفارسية بشقيها الأرثوذكسي 
والنسطوري. وللطقس السرياني الأنطاكي تأثير كبير واضح على كنيسة 
الهند بكل فروعها خاصة الكنيسة السريانية الأرثوذكسية بشقيها الخاضع 
لسلطة البطريرك السرياني الأنطاكي والمستقل عن الكرسي. 


ولا نستبعد أن تكون بداية هذه الطقوس في العهود المسيحية 
الأولى صلوات بسيطة مثل: أبانا الذي في السمواتء؛ وقانون CLA)‏ 
ومزامير ܪ ܕ ܪ › وقراءات من العهدين» وربما قراءات مختارة ايضأ لبعض 
الاباء وحياة الشهداء وسير القديسين. وفي هذا الصدد يقول البطريرك 
برصوم: "غير خاف ان الطقوس الكنسية اعني فروض الصلاة 
والاسرار المقدسة., ترقى فى اصلها الجوهري الى صدر النصرانية. لان 
بيعة الله لم تكن ܫܐ 46 ادعية تتلى في أثناء العبادة وخدمة 
الاسرار المقدسة. مع تلاوة LES‏ الله وتفسيره. وذلك وصل اليها 
بطريق التقليد من الرسل كما نوه به مار بولس. وتجد مؤلف 
الديدسقالية قد ضمنها صلوات جوهرية من هذا القبيل» ولكنها في غاية 
الاختصار . 
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ويقول البطريرك برصوم في حديثه عن الطقوس الكنسية: إنه لما 
انتصف القرن الرابع شرع مشاهير أنئمة النصرانية يُدخلون الى الطقوس 
أناشيد منظومة موقعة على الحان خاصة ولم يزالوا يؤلفون الى جانبها 
الأدعية المنثشورة المقتضاة حتى رتبت سائر الفروض الطقسية عند 
السريان في اواخر Ail)‏ السابعة. ثم أضاف إليها بعضهم طرفاً في 
القرون التالية وعلى هذه الطريقة سلكت ملل النصرانية على اختلاف 
اجناسها ولغاتها. 


وهذا ما يؤكد بأن مار يعقوب الرهاوي كان أول من انتقى 
الصلوات الصالحة لتكون GUS‏ مرتبا مقبولا ومستعملا في الكنائس اللائذة 
بالكرسي الأنطاكي. ومن الثابت أنه بين التقليدين السريانيين الغربي 
والشرقي بعض الفوارق إذ أن الغربيين امتازوا بالاختصار والإيجاز 
والشرقيين بالاسهاب والتكرار. 


بغداد (AYA)‏ في رسالة له بعنوان: تصحيح خدمة القداس» بأن القسوس 
كتبوا لانفسهم فناقيث ضمنوها زوائد ونواقص جهلا. وابن وهبون 
)+١١19(‏ كتب في رسالة بعنوان: تفسير القداس بأن فنقيث الكهنة 
يحوي زيادة ونقصانا. وعليه نستطيع القول بأن نشأة الطقوس عندنا قديمة 
ولكن تنظيمها وترتيبها يعود الى القرنين السابع والثامن للميلاد. وربما 
يتفر غ احد الاكليريكيين في Aud jo‏ هذا الموضوع مع دراسة اوجه الشبه 
بينها وبين الطقوس الأخرى كالأسكندرية؛ والبيزنطية:؛ Aske Ig‏ 
واللاتينية. 
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السرياني ادبا ولحنا. وكل الاديرة والكنائس المشهورة كانت نقطة التقاء 
لتراث هذه الكنيسة المجيدة» وبعد ܐܧ مرب هذه المراكز في 
الأبرشيات as‏ ܐܘܠ ܨ ومفر الأحبار. ومراكز الأبرشيات» ܣܘܐ الدور 


ܠܐܬ 


ܟܐ ܨ ومديات ودير مار كبرئيل مثلهاء هكذا الحال ܢ بقية التجمعات 
السريانية في المدن مثل: ديار يكن واطرافهاء والرها وتوابعهاء ܚܝ 
وخربوت وما حولهماء وانفردت مدرسة تكريت ومن هاجر من ܡܒ 
ua gall‏ واطرافها بالحانها المميزة والمختلفة في كثير من الاحيان عن 
الحان المدن والمراكز الواقعة في غربي الفرات. أما في العصر الحديث 
فإن اكليريكية دير الزعفران ثم اكليريكية مار أفرام (في زحلة؛ cine yall‏ 
1 هي المركز الوحيد ai}‏ 
التراث الموسيفي | الاجيال القادمة. ܢ تشترك معها بعص الاديرة مثل 
دير مار كبرئيل ودير الزعفران ودير ܗ مرقس واكليريكية الموصل 
الحديثة caged!‏ ونتمنى على الإدارة في الموصل أن تعطي أهمية بالغة 
للألحان المستعملة في كنائسنا في العراق. 


طبيعة الالحان الثمانية 
ينفرد العلامة ابن العبري في كتابه الايد يتيقون بذكر طبيعة الالحان 
واختصاصها ويذكر بأن الاولين الذين ابتكروا الالحان بنوها على أربعة 


اركان أي: eBay ey oI all‏ والرطوبة:؛ واليبوسة. ويقول: بأن 


We 


الكنسيون اليونان والسريان الذين اعتبروا اللحن المتطرف في العنف لحناً 
Lad,‏ وصفيقاً ܛܠ | ܠ | بثمانية الحان اساسية وخصصوا هذه الالحان 
الثمانية sue SU‏ والمناسبات بحسب طبيعتها. 


فاللحنان الأول والخامس ينميان الحرارة والرطوبة. ولان في 
اللحن الأول رطوبة ضئيلة لينة لهذا خصص لطقسي الميلاد والقيامة لانه 
بالميلاد والقيامة عَم الفرح البشرية. أما اللحن الخامس فإنه حار جزئيا 
وخصص لعيد الصعود لان فيه فارق الرب تلاميذه يوم صعد الى السماء 
فاضطرموا شوقا إليه والتهبوا بحبه الإلهي ولولا كثافة الجسد لارتفعوا 
معه الى السماء. 


واللحنان الثاني والسادس يعززان البرودة والرطوبة إلا أن 
البرودة المتوسطة توجد في اللحن الثاني على قياس (aw gl‏ وعليه نظم 
فيه طقس العماد. ܐܘܐ اللحن السادس ففيه من الرطوبة الموافقة cy jal‏ وقد 


خصص ليوم خميس الاسرار وسبت البشارة لأنها ذكريات حزن وألم. 


واللحنان الثالث والسابع ينميان الحرارة Ais gully‏ ܕ ܨ اليبوسة 
الجافة العنيفة هي اكثر Wie‏ في اللحن الثالث لذلك خصص لطقس دخول 
الرب الى الهيكل وفيه يخاطب الشيخ سمعان العذراء بعنف وقسوة. 
والحرارة النارية تلتهب بفوة في اللحن السابع لذلك خصص (th)‏ عيد 
العنصرة لأن فيه حل الروح القدس على التلاميذ كألسنة نارية. 


ويبقى اللحنان الرابع والثامن وفيهما البرودة واليبوسة. فالرابع 
خصص لطفس uc‏ البشارة والثشامن وفيه يبوسة عنيفة قاسية خصص 
لطفس اعياد الشهداء الذين قاسوا العذابات الهائلة. 


هذه هي اسباب النغمة الطبيعية وقد اعتمد على هذا الرأي اغلب 
الباحثين في امر الموسيقى الكنسية. 


ويشرح ابن العبري في الفصلين الثامن والتاسع من الباب الرابع 
المخصص للالحان في كتابه الايثيقون درجات الفهم لمعاني مادة الترتيل 
وتأثير الالحان في النفسء ويعتبر ob‏ درجات الفهم لمعاني الترتيل هي 
ثلاث: cpg)‏ درجة البسطاء وهم الذين تتمتع نفوسهم باللحن فقط دون أن 
يفكروا بالمعنى الذي يتخلل الجمل والكلمات. والثانية درجة المفكرين وهم 
الذين يشعرون بعذوبة الكلمات شعورهم بعذوبة اللحن. والثالثشة درجة 
الكاملين وهم الذين لهم ذهن المسيح وافكارهم متعلقة بمحبة الله فيجدون 
في كل جملة معنى Gels‏ من المعاني الروحية. 


أما تأثير الالحان في النفس فبعد اللذة التي تنالها النفس من سماع 
الالحان وتفهم معاني عباراتها تتأثر تأثرا عميقا أو ضحلا طبقا بعمق 
استعداده أو ضحالته شوقا كان أو رهبة:؛ ألما أو فرحة؛ حزنا أو بهجة. 
el je‏ أو ندامة» امتدادآ أو انكفاءً الى ما هنالك من تأثيرات او ميول. 


الاشحيم ܫܚܝܡܐ 


الاشحيم ܫܚܝܡܐ لفظة سريانية تعني البسيط. وفي العرف الكنسي»؛ 
اليوم البسيط هو اليوم العادي أي اليوم الذي لا عيد فيه ولا تذكار. ولا 
على الارجح هو مار يعقوب الرهاوي وناظمو الأناشيد فيه هم الآباء: مار 


لا 


أفرام السرياني» ومار يعقوب السروجيء ومار اسحقء ومار بالاي» ومار 
شمعون الفخاريء وللرهاوي نفسه نصيب كبير فيه. 


قال ابن الصليبي عن هذا الكتاب أنه: وضع ليرتله المصلون 
السذج والرواهب ومن أجل ذلك انتقوا فيه الأبيات السهلة التي يتصل 
معناها بالعقل فوراً وبالتالي تؤثر في القلب حالآ 


طبع كتاب الاشحيم في كنيسة أنطاكية السريانية الأرثوذكسية 
YG‏ في دير الزعفران سنة ܀ 44( ; وطبعة ثانية وثالثة بهمة البطريرك 
أفرام الأول برصوم في عام ¥ ( ܪ ( يوم كان راهباء وعام ١175‏ وكان 
وقتئذ بطريركا. ويفول عن هاتين الطبعتين: بعد ان عنينا بمعارضته 
بسبع نسخ متوسطة القدم وفقنا بينها وبين نسخ الموصل وبلاد الشام 
التي تختلف في بعض الابيات وقدمنا عليه مقدمة تاريخية. وصدرت 
الطبعتان الرابعة والخامسة في دير مار أفرام بهولندا سنة (4 ( ; 
0١‏ . وتعتبر طبعة الملفان القس ابراهيم كوناط السرياني الهندي من 
افضل الطبعات السريانية ولها مقدمة رائعة في الطقوس. وقد اعيدت هذه 
الطبعة عدة مرات. 


ان اوقات الصلوات في الليل والنهار هي سبعة أي: الرمش ܪܡܫܐ 
أي المساءء والستار ܣܘܬܪܐ܀ّ والليل LSS‏ والصباح رهداء والساعة 
Asal‏ ܬܠܬܫܥ̈ܝܢ: والسادسة han‏ والتاسعة ܬܫܥ le‏ صلوات 
المساء والصباح في LS‏ الايام العادية هي عامة والفوقليون ܩܘܩܠܝܘܢ 
الذي يلي العصر في ايام الاثنين والثلاثاء والخميس مخصسصة للتوبة. 
ويوم الاربعاء مخصصة لوالدة الإله. ويوم الجمعة clus‏ للشهداء وصباحاً 
للصليب. ويوم السبت صباحا للكهنة ومساءً للاموات. وهكذا نستطيع ان 
والثلاثاء cy gill‏ والاربعاء للعذراء cau ps‏ والخميس للرسل ولملافنة 
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الكنيسة المقدسة, والجمعة للصليب الحي والشهداء المختارين والقديسين؛ 
ويوم السبت الذي استراح فيه الرب خصص للكهنة الاطهار والقديسين 
ولجميع الموتى المؤمنين. أما صلاة الستار ܣܘܬܪܐ فهي دائما للتوبة. وفي 
صلاة الليل في كتاب الاشحيم ܫܚܝܡܐ القومة الأولى مخصصة للعذراء ما 
عدا يوم الجمعة الذي تخصص فيه القومة الأولى leas‏ من عيد القيامة 
حتى تقديس الكنيسة للصليبء والقومة الثانية لجميع القديسين. ܐܘܚܐ يوم 
الخميس فهو للرسلء والقومة الثالثة ايام الاثنين والثلاثاء والخميس Ay gil‏ 
والاربعاء والجمعة والسبت للاموات. والخدمة الرابعة وتشمل السدر ܣܕܪܐ 
والتسبحة ܬܫܒܘܚܬܐ والموربو أي التعاظيم ܡܘܪ̈ܒܐ والمزامير ܡܙܡܘܪ̈ܐ 
فجزء منها مخصص للعذراءء وآخر لاحد القديسين. والباعوث ححه.اا في 
نهاية صلاة الليل يومي الاثنين والثلاثاء sill‏ < والاربعاء والجمعة 
والسبت عامة؛» والخميس ܠܠ ܚܐ والانجيليين. 


اما صلاة الساعة الثالثة ܬܠܬ ܫܥܺܝܢ في ايام الاثنين والثلاثاء 
والخميس فهي Ay gill‏ ويوم الاربعاء للعذراء cars‏ ويوم الجمعة للصليب» 
ويوم السبت للكهنة. وصلاة الساعة السادسة هي ܧܐ ܘ 4 والساعة التناسعة 


ܝܒܒ Lage‏ للاموات. 


وملافنة الكنيسة المقدسة يقولون GL‏ صلاة الرمش ܪܡܫܐ الأولى 
هي للعمل في الأرضء والستار ܣܘܬ ܪܐ cg jl‏ والقومات الاربعة في الليل 
لتنقية الزرع من الزيوان والاشواك والعوسج thusly‏ وصلاة الصباح 
للحصاد؛ وصلاة الساعة الثالثة للسنبل» وصلاة الساعة السادسة للبيادر 
المحملة المهيئة للحصادء وصلاة الساعة التاسعة للحقوق التي يجب ان 
تدفع من عشور هذه البيادر. 


اما الحان هذه الصلوات فهي ثمانية وحسب ما يذكر الآباء بأن 
الالحان الثابتة خاصة في الكوشمو ܓܘܫܡܐ أي المتن» والآلام فهي تابعة 
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للحن الثشامنء ولا تدخل أناشيد ما يعرف بالغنيزي ܓܢ̈ܝܙ| أي الحجاب 
والتخشفتات ܬܟ݂ܫ̈ܦܬܐ أي الابتهالات ضمن هذه الصلوات. ولكل اسبوع 
Glial‏ على الشكل التالي: الأول مع الخامسء والثاني مع السادسء» والثالث 
مع السابع؛ والرابع مع الثامن؛ ثم العكس الخامس مع الأول» والسادس مع 
الثاني» والسابع مع CU‏ والثامن مع الرابع» فعندما يكون الأول في يوم 
الاحد يكون الخامس في يوم الاثنين. ويتغير اللحن عادة بعد صلاة الساعة 
التاسعة من ܬܫܥ ܫܥ̈ܝܢ يوم السبت. واللحن يبدأ في المساء أولا واذا ما 
صادف Lue‏ ماء فعندئذ يعودون الى اللحن «lll‏ وتبدأ الالحان على 
الشكل التالي: في احد تقديس الكنيسة الأول مع الخامسء» وفي احد تجديد 
الكنيسة الثاني مع السادسء وفي احد بشارة زكريا الثالث مع السابعء وفي 
احد بشارة العذراء الرابع مع الثامن» وفي احد زيارة العذراء لاليصابات 
الخامس مع الأول؛ وفي احد ولادة يوحنا السادس مع الثاني؛ وفي dal‏ 
وحي يوسف السابع مع CULE‏ وفي الاحد السابق للميلاد الشامن مع 
الرابع» وان لم يقع يوم عيد الميلاد يوم الاحد يبدأون بالأول في الاحد 
الذي يلي عيد الميلاد ويسيرون بشكل منظم ليوم السبت» قبل صيام نينوى 
الى اللحن السادسء؛ وفي !ܥܥ الكهنة يكون اللحن السابع ويختمون هذه 
الاحاد باحد الاموات باللحن الثامن. 


وفي بدء الصيام الاربعينيء, يكون على الترتيب التالي: اللحن 
الأول لاحد قانا الجليل؛ واللحن الثاني للاحد الثاني من الصيامء واللحن 
الثالث للاحد الثالث من الصيام؛ واللحن الرابع للاحد الرابع من الصيامء. 
وهكذا الخامس والسادسء وفي احد الشعانين اللحن السابع حتى مساء ܐܟܠ 
القيامة الذي مع القومة الأولى من الليل يكون اللحن الثاني من القومة 
الثانية من صلاة alll‏ ليوم القيامة يبدأون باللحن الأول؛ وفي الاسبوع 
الذي يلي احد القيامة يبدأون باللحن الثاني يوم الاثنين» وينتهون باللحن 
السابع صباحاء وصلاة المساء والقومة الأولى من احد الجديد باللحن 
الثامن؛ والقومة الثانية من صلةة الليل يوم الاحد الجديد اللحن الأول؛ ثم 
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الاحد الذي يلي الاحد الجديد اللحن الثاني وهكذا يكملون الاحاد حتى يوم 
عيد الصليب. واذا لم يفع هذا العيد يوم الاحد يكون الاحد الأول بعد عيد 
الصليب وهكذا في الاحاد التالية حتى احد تقديس الكنيسة. 


Li‏ الحان الاعياد الاخرى فهي كالتالي عيد الميلاد اللحن الأول؛ 
عيد الغطاس اللحن الثاني» دخول الرب الى الهيكل اللحن SIL‏ بشارة 
العذراء مريم اللحن ܠܨ ܐܢܬ صعود الرب الى السماء اللحن الخامسء؛ عيد 
Quail‏ بطرس وبولس اللحن الخامسء, عيد التجلي اللحن ܠܚ ܬܚܢ عيد 
الفنطيقوسطي أو العنصرة أي حلول الروح القدس على التلاميذ اللحن 
السابع؛ عيد انتقال السيدة العذراء نفس وجسدأ الى السماء اللحن السابع. 
عيد الصليب اللحن الثامن» كل اعياد السيدة العذراء اللحن الأول كل 
اعياد القديسين والشهداء اللحن الثامن» وفي ايام صيام نينوى والصيام 
الاربعيني ما عدا ايام السبوت والاحاد القومات ASME‏ في صلوات الليل 
ترتل بحسب لحن الاسبوع وصلوات الاوقات GAY!‏ ترتل إما بلحن 
الكوشم ܓܘܫܡܐ او كما هو مذكور. 


وفي الاشحيم صلوات كل الايام هي ثابتة فلا تتغير الحانها مع 
تغير الالحان كما ورد Cs‏ فصلاة الليل في يومي الاثنين والثلاثاء هي 
Gall‏ :ܐ وصلاة الصباح يوم الاثنين باللحن الثاني. صلاة الصباح 
ليوم الثلاثاء باللحن cpl‏ وصلاة المساء والصباح يوم الخميس باللحن 
الأول. وصلاة المساء يوم الجمعة والسبت باللحن الأول. وصلاة الصباح 
يوم الجمعة باللحن السادس وصلاة الصباح يوم السبت باللحن الثامن. أما 
الحان صلوات السوتار ܣܘܬܪܐ ܐܠܐ يوم فتتبع الحان المساء. وبقية 
الصلوات أي الليل والساعة الثالثة والسادسة والتاسعة فأنها تتبع الحان 
الاحاد والاسابيع» ولا تدخل ضمن هذا الترتيب صلوات الاحاد والاعياد 
من كتب الفناقيث على مدار السنة. 


كتاب Gull‏ كاز ܒܝܬܓܙܐ| هو أهم مصدر لالحاننا. ولا نستطيع 
بحسب كل المصادر المتوفرة لدينا ان نؤكد زمن هذه الالحان الطقسية 
التي انتشرت بين الكتب الطقسية الأخرى المذكورة أعلاه. ورغم وجود 
بعض الفروقات في الاداء نرى ان تشابها كبيرا في ترتيب البيث كاز 
وكلماته بين مختلف البيئات أو المدارس الموسيقية المعروفة. في هذه 
الأيام - وبحسب خبرتنا الشخصية - تختلف الحان الكنيسة السريانية في 
غربي الفرات عن الحان الكنيسة السريانية في شرقي الفرات (العراق) 
ولهذا يجد الكاهن أو الشماس القادم من احدى الكنائس في هاتين 
المدرستين الموسيفيتين الكبيرتين صعوبة بالغة في اداء الالحان كما تعلمها 
في منطقته؛ ويحتاج المرء الى مدة ليست بقليلة ليتعلم الالحان كما يجب. 
أما المرء في كنائس السريان في غربي الفرات ܒ £ الأردن؛ لبنان؛ 
تركياء الاميريكتين» أوروباء أوستراليا)» فتخف الصعوبة عنده اذا كان 
عارفا بألالحان كما يجب. مثلا تبقى الاختلافات بسيطة بين ماردين 
وطورعبدين ودياربكر واورفاء بل ܥܠ تشابه كبير حتى في الاداء بين 
الحان هذه المدن جميعها. ويوجد تشابه كبير بين هذه الالحان والحان بلدة 
صدد السريانية الأرثوذكسية» وإن كانت صدد تنفرد في تلحين القوانين 
بالحان شجية غير مستعملة في كنائس السريان (الغربيين). وليست لدينا 
معلومات كافية لنقارن بين الحان كنيستنا السريانية الأرثوذكسية وبقية 
الكنائس السريانية كالمارونية والكاثوليكية التي مازالت هي الأخرى 
تستعمل طقوسنا والحانناء ربما تليتنت بعضها بسبب انفصالها عن الكنيسة 
الأم وانضمامها الى كرسي روما. ونترك هذا الأمر لذوي الاختصاص. 


ry 


نعود لنقول GL‏ لكتاب البيث كاز ܒܝܬ IQ‏ وهو مخزن الالحان 
في كنيستنا اهمية كبيرة وله US‏ مختصر وآأخر مطول كما ذكرنا اعلاه. 
للمختصر ست طبعات في ماردين وهولنداء ونحن طبعناه مرة واحدة 
بالنوطة في دار الرها سنة .١137‏ وللمطول Ji bes‏ ܪܒܐ طبعة واحدة 
في هولندا سنة ١117”‏ قياسه ¥( Ye X‏ صفحاته VOY‏ يتضمن هذا 
البيث كاز المطول: 


( - صلوات الساعة التاسعة ليوم الاحد والليل؛ والساعة التاسعة ليوم 
. الاثنين» والليل والساعة التاسعة ليوم الثلاثاء» والليل والساعة التاسعة 

ليوم الاربعاءء والليل والساعة التاسعة ليوم الخميسء, والليل والساعة 
التاسعة ليوم الجمعة؛, واخيرا الليل والساعة التاسعة ليوم السبت؛ 
وختامها الموربات ܡܘܪ̈ܒܐ أي التعاظيم من الأول حتى الثامن. 

- طقس السهر ܛܟܣܐ ܕܫܗܪ̈ܝܐ: ويبدأ ب ܙܕܩ ܕܢܗܘܐ وينتهي ب ܕܡܫܠܡ. 

¥ الحان الاشحيم المتغيرة: يبدأ من ܩܒܠܝܗܝ we‏ وينتهي ب مهم 
ܥܕܪܝܢ ܘܦܪܘܩܝܢ. 

£ - ܛܟܣܐ ܕܓܔܢ̈ܝܙ | الغنيزات أي الحجاب وهو من الأول الى CALA‏ 
ويتبعه التخشفتات ܬܟܫܵܦܬܐ أي الابتهالات أيضا من الأول الى الثامن. 

ه-باعوث مار يعقوب ܒܥܘܬܐ ܕܡܪܝ ܝܥܩܘܒ وهو مخصص للعذراء 
مريم وبعضه عام وبعضه الأخر للتوبة وبعضه للايام الستة. 

%- باعوث مار al fl‏ ܒܥܘܬܐ ܕܡܪܝ ܐܦܪܝܡ بعضه عام وبعضه الآخر ale‏ 
أيضا ولكنه لمار بالاي. 

\- طقس المعانيث ܛܟܣܐ ܕܡܥܢ̈ܝܬܐ أي الاغاني والقاتسمات أي المجالس 
وهو خاص بالاعياد المارانية وأيام احاد التدبير الالهي وتذكارات 
القديسين واعيادهم بدءا من تقديس الكنيسة وانتهاءً بالزياح العام لوالدة 
الإله والصليب والاموات. 
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/-طقس المعانيث [tase‏ أي الاغاني للقيامة والاحد الجديد وعيد 
الصعود وحلول الروح القدس وعيد التجلي وانتقال والدة الإله مريم 
وعيد الصليب. 

4 - القاتسمات أي المجالس وهي مخصصة للشهداء dale‏ وللقديسة 
بربارة الشهيدة» والقديسين سرجيوس وباكوسء ومار cal fl‏ ومار 
جرجس الشهيدء ومار ula gf‏ ومارت شمونيء ومارعززائيل؛ ومار 
cle si‏ ومار clears‏ ومعنيث ܡܥܢܝܬܐ أي اغنية للآباء ܕܨ ܠܥܠ القديسين 
وللاموات وللكهنه. 

٠-طقس‏ المداريش ܡܕܪ̈ܫܐ أي الأناشيد والسبلات ܣܒ̈ܠܬܐ أي المراقي. 
وتبدأ ب ܗܢܘܝܪܚܐ وتنتهي ب ܕܢܚ Waid, Lids‏ ܬܒܪ̈ܬܐ ܠܡܪܝ ܥܩܘܒ 
نبذ شعرية لمار يعقوب ثم زومارات ܙܘܡܪ̈ܐ أي التراتيل للاعياد 
07 < وبعكن المز امير .على مداز السنة. 

١١-القوانين‏ اليونانية ܩܢ̈ܘܢܐ ܝܘܢ̈ܝܐ المخصصة لمدار السنة Vea‏ من تقديس 
الكنيسة وانتهاء بأحد القيامة شم تتبعها قوانين الاحاد الثمانية بعد 
القيامة وعيد حلول الروح القدس وعيد انتقال السيدة العذراء والقوانين 
0 13 امام 


وفي ختام هذا البيث كاز المطول طقس خدمة القداس الإلهي. 
ونافورة مار يعقوب أخي الرب مع طقس الشمامسة:؛ وقوانين 
القديسين مار سويريوس الأنطاكي ومار يعقوب الملفان ومار كيرلس 
الاسكندري. ثم السدرات ܣܕܪ̈ܐ والفروميون ه:هصمم لوالدة !ܐܢ 
وللتوبة وللرسل القديسين وللشهداء واحد القديسين ܕ ܟܠ الشهداء 
واحدى الشهيدات والصليب الخلاصي والكهنة والاموات. وختام 
صلوات الاوقات السبعة. والقانون السرياني ܩܢܘܢܐ ܣܘܪܝܝܐ: (يتألف 
من المزامير: أرحمني يا calll‏ وإلهي ܛܨܢ وسبحو الرب تسبحة)» 
وصلاة الحلة وبركة الطعام. وغيرها من الصلوات المتفرقة. 


ويا 


ولهذا البيث كاز المطول ܒܝܬ boy [iQ‏ مخطوطات كثيرة مبعثرة 
في مكتبات الشرق والغرب. اقدمها نسخة الشرفة رقم 1¥ في الكتلوك 
الجديد خط اسطرنجيلي على رق غزال من الفرن .١5-٠١١‏ وطبعة 
هولندا تعتمد على نسخة باسبرين 557 ( ; واديمان VOCE‏ وأمد 4 ( ; 
وعين ورد ¥¥ܬ ( › وبرمنكهام ‹ 4 ( ; والبطريركية ) ܀ 4 ( , اما البيث 
كاز المختصر والذي له src‏ طبعات اهمها dark‏ ماردين سنة ܀ 4( ْ 
وقد اشرف عليها في طبعتها الرابعة المثلث الرحمات المطران مار 
فليكسينوس يوحنا دولباني مطران ماردين )+١111(‏ دون ان يشير الى 
المخطوطات التي اعتمد عليهاء وربما اعاد طبعة ١177‏ كما كانت؛ وذلك 
لأجل نهضة موسيقية في الكنيسة السريانية. والبيث كاز هذا يشتمل على 
معظم الالحان المعروفة اليوم في الكنيسة السريانية» ويعتبر المفتاح 
لالحاننا السريانية المنتشرة في الكتب الطقسية المذكورة Lil‏ وعلى هذه 
الطبعة يعتمد عادة طلاب مدارسنا الاكليريكية واديرتنا وهو رفيق لكل 
الاكليروس السرياني لمعرفة الالحان في الاشحيم والفناقيث وبقية 
ܠܠܕ 


التصميم البنائي للموسيقى السريانية 


بعد أن أخذت طقوسنا شكلها النهائي واصبحت لها هيكليات 
وتحددت فيها الألحان» لابد وأن نضع القارئ في جو التصميم البنائي 
للموسيفى السريانية من خلال نمادذج من هذه الطقوس. وقبل تحديد هذه 
ܡܪܘ نوضح امرين وهما: 


ف 


١-لانتطرق‏ الى الصلاة السرية التي يتلوها عادة الأكليروس والمؤمنون 
والمؤمنات أثناء أداء الصلوات بحسب الطقوس المعروفة. 

-١‏ من كتب الفناقيث وهي كثيرة نختار فقط طفس الفيامة» ومن الاشحيم 
نختار صلاة يوم الاثنين» ولا نتطرق الى طفوس الاسرار (مثلة 
المعمودية (els ply‏ أو الى محتويات كتاب المعدعدان ܡܥܕܥܕܢܐ 
وهو يتضمن كل الاحتفالات الدينية على مدار Aiud)‏ ولا الى طفس 
الرسامات وهي أيضا لكل الدرجات ily‏ ولا نكرر هيكلية طقس 
القداس. فإن الحان هذه الكتب الليتورجية تشمل الحانا وانغاما كثيرة 
وكلها مأخوذة بالتالي من GES‏ البيث كاز. 


)1( الفنقيث ܦܢܩܝܬܐ - ]ܟܠ القيامة 


الرمش: ܪܡܫܐ 

bo) Linon - ١‏ ... المجدلة 

- ܨܠܘܬܐ ܕܫܘܪܝܐ: صلاة الابتداء 

¥- مد ܡܘܪ ܐ وبا: المزمور ١ه‏ 

: - ܥܢܚܝܢܐ: الجواب 

ܘ- ܡܙܡܘܪܐ ܕܩܡ قضا. Comm‏ ܩܚܘ: المزمور ܆£ ( ܨ ( £ ( ܕܨ ( ( 
ܕ ܪ ( ( 

00 ܒܕ‎ See -5 

¥- ܦܪܘܡܝܘܢ : المقدمة 

/- ܥܠ ܥܛܪܐ ܕܒܣ̈ܡܐ: على عطر البخور 

¶- ܣܕܪܐ: السدر (الصف) 

( - ܩܠܐ: (صوت) قلو وهو نشيد 

( ( - ܥܛܪܐ: العطر (صلاة للتوبة) 

¥( ܩܠܐ أاسننا: نشيد آخر 


¥( - ܗܘܠܠܐ ܘ ܦܬ ܓܡܐ: هلال وجملة أو آية 

& ( - ܐ ܘܢܓܠܝܘܢ : الانجيل 

ܘ ( - ܩܘܩܠܝܘܢ ܕܥܢ̈ܝܕܐ: (ܩܘܩܠܝܘܢ لغة تعني دائرة) GU!‏ من المزمور 
خاصة بالموتى 

ܪ ( حهحا: الملحق أو الردة 

7١-هلا:‏ نشيد 

( -ܒܥܘܬܐ ܕܡܪܝ ܥܩܘܒ: طلبة لمار يعقوب. 


الستار ܣܘܬ ܪܐ 


! - ܐܐ ; تشيد 

؟ - ܒܥܘܬ| ܕܡܪܝ ܒܠ : طلبة مان بالاي 

¥- ܡܙܡܘܪܐ ܕ ,| ܘ ܩܝܟ: المزمور 1١‏ و ١١١‏ 

£ - ܟܗܢܐ ܫܘܒܚܐ لا ܒܐ : الكاهن يقول: المجدلة 

ܘ- ܡܥܢܝܬܐ ܕܡܪܝ ܣܘܝܪܝܘܣ: معنيث مار سويريوس الأنطاكي 

%- ܗܝܡܢܘܬܐ واحةا!: قانون الأباء (القانون النيقاوي - القسطنطيني) 
¥- ܬܫܡܫܬܐ ܕܝܠܕܬ ܐܠܗܐ: dead‏ للعذراء مريم 

/- ܬܫܡܫܬܐ ܕܩܕܝ̈ܫܐ: خدمة للقديسين 

4— ܬܫܡܫܬܐ ܕܟܗ̈ܢܐ ܘ ܕܥܢܝܕܐ: خدمة للكهنة والأموات 

: (- ܚܘܬܡܐ َ رحا Jeo‏ الختام» الصليب المسجود. 


١‏ - ܡܠܚܪܢܐ thas‏ صلاة النهووض الخاصة بالليل 


¥- ܡܙ ܡܘܪܐ ܩܠܓ܆: ܝܪܓ ܗ المزمور ܐܢܐ( )044( :3 1:11 
¥- هلا : aki‏ 


1:1 


القومة الأولى: ܩܘܡܐ ܩܕܡܝܐ 


١‏ — ܦܪܘܡܝܘܢ : فروميون (المقدمة) 

-١‏ ܣܕܪܐ: السدر (الصف) 

¥- هلا ܘ هلا ܐܚܪܢܐ; نشيد ونشيد آخر 

£ - ܡܕܪܫܐ مدراش ܘ ܐܚܪܝܐ: واخر 

ܘ- ܒܥܘܬܐ ܕܡܪܝ ܝܥܩܘܒ: طلبة ܠܘܐ ܨ يعقوب 


( - ܦܪܘܡܝܘܢ : فروميون (المقدمة) 

¥- ܣܕܪܐ : السدر (الصف) 

¥ هلا ܘ ܐܚܪܢܐ : نشيد pals‏ 

: - ܡܕܪܫܐ ܘ Lint‏ : مدارش وآخر 

ܘ- ܒܥܘܬܐ ܕܡܪܝ اهام : طلبة لمار أفرام 


gal : los اح‎ 

'- هلا : نشيد ܗ 

¥ ܒܥܘܬܐ ܕܡܪܝ ܒܠܝ : طلبة لمار sYb‏ 

£ - ܗܠܠܘܝܐ : هليلويا 

ܘ- ܡܘܪܒܐ : الموربات (تعاظيم) 

5- ܡܙܡܘܪܐ ܕܩܠܒ حم ܥܢܝܢܐ ܘ هلا : مزمور ١١١‏ مع جواب ونشيد 
7 - ܡܙܡܘܪܐ ܕܡܐ ܛܒ ܘ ܡܐ ܫܦܝܪ : مزمور ما أطيب وما ea!‏ 

١ 58 ܡܙ ܡܘܪܐ ܕܩܡܚ ܘܩܡܛ ܘܩܢ ܘܩܚܘ : المزامير‎ —A 


و أ ( ( 


¥ 


1- ܬܫܡܫܬܐ ܕܝܠܕܬ ܐܠܗܐ : خدمة للعذراء مريم 

( ܡܙܡܘܪܐ ܘܥܩܒܐ ܘ هلا : ابيات من المزاميرء «Gabe‏ ونشيد) 
٠-أهصه!١ا|‏ ܕܩܕܝܫ̈ܐ : خدمة للقديسين 

( ܡܙܡܘܪܐ ܘܥܩܒܐ ܘ هلا : ابيات من المزاميرء «Gabe‏ ونشيد) 
( ( - ܬܫܡܫܬܐ ܕܥܢܝܕܐ : خدمة للاموات 

) ܡܙܡܘܖ̈ܐ ܘܥܩܒܐ ܘ هلا : ابيات من «Gale ¢ peal all‏ ونشيد) 
¥ ( -ܒܥܘܬܐ ܕܡܪܝ ܝܥܩܘܒ ܓܘܢܐܝܬ : طلبة عامة لمار يعقوب 
¥( - ܬܫܒܘܚܬܐ وضلاحا : تسبحة الملائكة 


الصباح: ورها 


-١‏ ܨܠܘܬܐ: صلاة ( ܫܘܒܚܐ: المجدلة) 

¥- ܡܙܡܘܪܐ ܕܪܚܡܥܠܝ وبا : مزمور ارحمني يا | call‏ ١ه‏ 

¥- هلا : نشيد 

5 - ܩܢܘܢܐ مدسسا: القانون اليوناني (تختلف الصلوات في غير يوم وهنالك 
مزامير ....) 

د - ܡܘܪܒܐ: التعظيم 

¶- ܡܙܡܘܪܐ ܕܩܝܓ: المزامير ¥ ( ( 

¥- ܥܢܝܢܐ: جواب (نشيد) 

ܬ Lutes‏ | ܒܢ : ܫܕ ¥ اكد (نشيد) 

؟ - ܛܘܒܝܗܘܢ ܠܡܣ̈ܟܢܐ: التطويبات (مت (VY/¥:0‏ 

eal gee Ts 

1 ( - ܦܪܘܡܝܘܢ : فروميون (المقدمة) 

¥ (- ܥܠ ips‏ ܕܒܡܡ̈ܐ: على عطر البخور 

¥ ( - ܣܕܪܐ: السدر (الصف) 

£ ( - ܩܠܶܐ: نشيد 

ܘ ( - حك ا: العطر 


YA 


4 ( - ܩܠܐ bun]‏ نشيد آخر 
¥ ( - ܗܘܠܐ : الهلال 


بم ١‏ -ܦܬܓܡܐ: ) (الفتكام) اية من المزمور 
¶ ( -ܬܫܡܫܬܐ ܓܘܢܝܬܐ: خدمة عامة (العذراءء القديسون, الاموات) 


١ ٠‏ - ܥܩܒܐ: الملحق 
( ¥- ܩܐܐ : نشيد 


' -ܒܥܘܬܐ ܕܡܪܝ ܝܥܩܘܒ: طلبة ܠܘܐ ܨ يعقوب 
الساعة الثالثة: ܕܬܠܬ ܫܥܝܢ 
١‏ - ܦܪܘܡܝܘܢ : فروميون (المقدمة) 


¥- هذا : نشيد 
¢— ܒ̈ܠܘܬܬܐ viv,‏ ܐܦܪܝܡ: طلبة لمار أفرام 


منتصف النهار: ܦܠܓܗ ܕܝܘ 


١-هلا:‏ تشيد 
¥ ܒܥܘܬܐ ܕܡܪܝ ܒܠ : dull,‏ لمار ܣ 


( - ܩܐ[ ; ܢܚܵܝܢܹܠ 


-Y‏ ܒܥܘܬܐ ܕܡܪܝ ܒܠܝ: طلبة ܠܘܐ ܨ بالاي 
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مساء يوم الاثنين: ܕܪܡܫܐ ܕܬܪܝܢ ܒܫܒܐ 


-١‏ ܨܠܘܬܐ ܕܫܘܪܝܐ: صلاة الابتداء 

\- ܡܙܡܘܪܐ ܕܡܪܝܐ typi‏ مزمور يارب إليك صرخت (المزامير 
› £ ܕ EY‏ ܨ ( ( ܙ 1 ( ( ) 

¥- ܥܩܒܐ: الملحق 

£&- هلا Lag‏ ܕܡܬܩܪܐ ܕܦܝܪܡܐ: صلاة عامة خاصة بالعطر 
(ܕܝܠܕܬ ܐܠܗܐ: والدة AtY!)‏ ܕܩܕܝ̈ܫܐ: القديسونء ܕܬܝܒܘܬܐ: As gill‏ 
ܕܥܢ̈ܝܕܐ: الموتى) 

ܘ هلا ܕܒܬܪ هما:صا: نشيد بعد العطر 
(ܕܝܠܕܬ ܐܠܗܐ: والدة ¥ ܬ وهرمقها: القديسون, ܕܚܕ ܩܢܘܡܐ: احد 
القديسين»؛ ܕܚܕ ܒܫܒܐ: ܟܒܠ َّ ܕܬܝܒܘܬܐ: cA gill‏ ܕܥܢܝܕ̈ܐ: للموتى) 

ܪܝܡܩܘܿܩܰܠܝܘܢ ܕܬܝܒܘܬܐ: كوقليون iss‏ 

¥ ܥܒܐ + «gall‏ واسننا: وآخر 

—A‏ هلا : نشيد 

1- ܒܥܘܬܐ ܕܡܪܝ ܝܥܩܘܒ: طلبة لمار يعقوب 

٠-اهحهسطا|‏ ܕܬܪܥܐ ܕܪ̈ܚܡܝܟ: تسبحة باب مراحمك 


الستار: ܕܣܘܬܪܐ ܕܬܪܝܢ حمحا 


( - ܩܐ : نشيد 
١‏ - ܒܥܘܬܐ ܖܕܡܪܝ أكامم : طلبة لمار أفرام 
اسنا ܬܟܫܦܬܐ ܫܬܝܬܝܬܐ: )53 ابتهال سادس 
¥- ܡܙ [sas‏ 8 ههب: المزمور 1١‏ و ١١١‏ 
؛ - ܡܥܢܝܬܐ ܕܡܪܝ ܣܘܝܪܝܘܣ: معنيث مار سويريوس الأنطاكي 


ܘ- ܩܢܘܢܐ ܕܗܝܡܢܘܬܐ واحة.ا|: قانون ايمان الاباء 
- ܬܫܡܫܬ| ܒܚܐ ܐܠܗ| Ca Las O90‏ لوالدة الإله والفديسين 


ليل يوم الاثنين: ܕܠܠܝܐ ܕܬܪܝܢ ܒܫܒܐ 


had ; =)‏ ܕܫܘܪܝܐ: ܐܥܝܪ ܡܪܝ ܕܡܟܘܬܢ ܩܝ )ܒܘ الابتداء: ايقظ اللهم مع 
المزام ور: ܘܡܙܡܘܪܐ: Cn Qe do‏ ممه. المزامير: 
ا 

Gil ga ܥܢܝܢܐ:‎ - ١ 

boas -¥‏ ܩܕܡܝܐ : القومة الأولى 
( ܥܩܒܐ: «gall‏ ܩܠܐ: ܩܝܐܒܘܵܪ نشيد: ܒܥܘܬܐ ܕܡܪܝ ܝܥܩܘܒ: طلبة مار 
shy‏ ܢ ) 

boas - £‏ ܕܬܪܝܢ: القومة الثانية 
( ܥܩܒܐ: «gata‏ هلا: «anti‏ ܒܥܘܬܐ ܕܡܪܝ ܐܦܪܝܡ: طلبة مار أفرام) 

ܘ- ܩܘܡܐ .ا هنما: القومة الثالثة 
(حهحا: «gala!‏ هلا: cat‏ ܒܥܘܬܐ ܕܡܪܝ ܒܠܝ: طلبة مار (YL‏ 

” - ܗܠܠܘܝܐ: هليلويا 
صدزحا: التعظيم (نشيد مريم cel del)‏ وابيات cag blll‏ والمزامير 
EASY‏ ܸ 4 £ ( ܙ < ( ܕ 1 ( ( ) 

^- ܬܫܡܫܬܐ ܕܚܕ مدهصا: تشمشت ܐܟܠ القديسين 

1- ܒܥܘܬܐ ܕܡܪܝ ܝܥܩܘܒ: طلبة ܠܘܐ ܨ يعقوب 

(-ܬܫܒܘ ܚܬܐ ܕܡ̈ܠܐܟܐ: تسبحة الملائكة 


صباح يوم الاثنين: ܕܨ ܦܪܐ ܕܬܪܝܢ ܒܫܒܐ 


(- ܨ ܠܘܬܐ: صلاة ܫܘܒܚܐ لاحا: المجدلة 
¥- ܡܙ صه ذأ ܕܢܐ: المزمور ( ܘܗ 


- ܡܙܡܘܪܐ ܕܣܓ: المزمور 517 

£ - حفمما:.الجواث 

ܘ- حهحا: الملحق أو الردة 

5- هلا ܓܘܢܝܐ ܕܨ ܦܖܐ ܕܡܬܩܪܐ bows,‏ : نشيد عام للصباح يدعى 
فيرمو/العطر (ومث! ܐܠܗܐ: cAlYl Sally‏ ܕܩܕܝ̈ܫܐ: القديسون؛: ܕܬܝܒܘܬܐ: 
التوبة» ܕܥܢ̈ܝܕܐ: الاموات) 

-v‏ هلا ܓܘܢܝܐ ܕ ܦܪܐ ܕܡܬܩܪܐ ܕܒܬܪ ati shore‏ عام للصباح يدعى 
بعد الفيرمو أي العطر (ܕܝܠܕܐܠܗܐ: والدة الإله؛ ܕܩܕܝ̈ܫܐ: القديسون., 
ܕܚܕ ܩܢܘܡܐ: احد القديسينء ܕܬܝܒܘܬܐ: Ay gill‏ ܕܥܢܺܝܕܐ: الاموات) 

/- ܩܘܩܠܚܘܢ: قوقليون (مز ه) 

4 > ܥܩܒܐ܀ المتلحق 

٠-هلا:‏ نشيد 

( ( -ܒܥܘܬܐ ܕܡܪܝ ܝܥܩܘܒ: طلبة مار يعقوب 

¥ (- ܛܒ ܠܡܘܕܝܘ ܠܡܪܝܐ: حسنا أن يكون الشكر للرب 


الساعة الثالثة: ܕܬܠܬܫܿܥܝܢ 


١‏ - هلا :Loas,‏ نشيد الفوقاي 
١‏ - ܒܥܘܬܐ ܕܡܪܝ ܥܩܘܒ: طلبة مار يعقوب 


منتصف النهار: ܕܦܠܓܗ ܕܝܘܡܐ 


١‏ - هلا : نشيد 

\- ܡܥܢܝܬܐ: معنيث مار سويريوس الكبير 

- ܩܢܘܢܐ ܕܐܒܗ̈ܬܐ: قانون الاباء 

؛ - ܬܫܡܫܬܐ ܕܝܠܕܬ ܐܠܗܐ هوقرمها: تشمشت لوالدة الإله والقديسين 
ه - ܚܘܬܡܐ: الختام 


+ 


الساعة التاسعة: wal‏ ܫܥ̈ܝܢ 


١‏ - هلا: نشيد 
—Y‏ ܒܥܘܬ| ܕܡܪܝ ܒܠܝ: طلبة لمار بالاي 


أسماء اللناشيد 9 Vaud‏ 


ܙ - ܒܥܘ ]| 2 ܒܥ̈ܘܬܐ: من فعل ܒܥܐ ܘ ܒܥܘܬܐ مصدرء وتعني طلبة وفي 
العرف الكنسي تقسم الى ثلاثة اقسام: ܒܥܘܬܐ ܕܡܪܝ اهم طلبة مار 
cal al‏ ܘ ܒܥܘܬܐ ܕܡܪܝ ܝܥܩܘܒ طلبة مار يعقوب, ܘ ܒܥܘܬܐ ܕܡܪܝ حك 
طلبة مار بالاي. اوزانها الشعرية كلها معروفة» والحانها يتقنها أغلب 
الشمامسة: وهنالك فوارق كثيرة بين الحائها gob‏ المدرستين 
السريانيتين الغربية والشرقية وهي مستعملة يومياً في صلوات 
lapel‏ رمبياة 


-١‏ ܓܘܫܡܐ: وهو من فعل pag‏ جسم ܘܓܫܡ lin‏ ܨ ܓܘܫܡܐ ܢܰܫܢܰܕܢ 
بالسريانية الجسم. أما في العرف الكنسي فلفظة مه عصا تعني المتن 
من الكتاب» وترد اللفظة في صلاة caps!‏ ولها لحن ثابت بحسب 
ماهو مذكور في المكان التي ترد فيه ولا تتغير. وفي بعض الصلوات 
أثناء الاصوام تبقى هي الأخرى على لحن الكوشم. 


اللطيف من اسماء الله تعالى. وهي أناشيد تنشد عندما يسدل ستار 


ty 


المذبح ويشبه التخشفتء Calis)‏ الأدباء في عددهاء فمنهم من عدّها 


£- ܗܘܠܠܐ; الهلال من فعل ܗܠܠ أوهو عبارة عن لحن شجي للفظة 
هليلويا ولها ثماني الحان ولكن لكل لحن من الألحان الثمانية أيضا 
الحان اخرىء. وقد ضاعت اغلب هذه الألحان. وفي المناسبات وقبل 
تلاوة الأنجيل يرتل الشمامسة بعض الأناشيد مثل ܐܬܢܐ ܫܘܦܪ̈ܝܒܝ 
للعذراء مريم ܘܬܫܒܘ ܚܬܐ ܘܗܕܪܐ ܘܪܘܡܪܡܐ َّ Ugly‏ أيضاً الحان خاصة 


ومميزة. 


ه- ܙܘܡ ܪܐ 4 ܘܡܪ̈ܐ: ترتيلة و تراتيل من فعل ܙܡܪ ومنها ١«مسماا‏ نغمة 
أو ترتيلة. ܘܡܙܡܘܪܐ مزمور. وهذه الزومارات هي SL)‏ تستعمل 
بلحن خاص قبل الإنجيل والرسائل. 


5- ܟܘܪܟܐ id‏ حهوحا: من فعل ܟܪܟ أي دار وطاف. وهذا نوع آخر 
من الأناشيد ربما كان يستعمل فقط أثناء الدورة في الكنيسة ولا ذكر 


- ܟܪܘܙܘܬ| 0 ܟܪ̈ܘܙܘܬܐ: من eo ed‏ كرزء وعظ. Sig‏ ܕ ܨ ܕܢܝ مناداة 
«lily‏ وإذا جاءت سابقة لكلمة البطريرك ܟܪܘܙܘܬܐ ܕܦܛܪܝܪܟܐ تعني 
اسم البطريرك. عادة كانت أناشيد ترتل قبل قراءة الإنجيل إذا تلى 


- محا صما 6 صا مح | : ميمر أو ميامر تعني خطبة أو مقالة أو قصيدة. 


وفي كتب الليتورجية الميمر يعني القصيدة. وقصائد الآباء مار أفرام 
ومار يعفوب ومار اسحق وغيرهم تسمى ميامر. 


& £ 


bajo -1‏ ܣ ܡܕܪ̈ܫܐ: مدراش ܨ مداريش وهي أناشيد مار أفرام 
«cil, pull‏ وتعتبر من اقدم الأغاني عند السريان. ولكل مدراش نغمة 
وتفسم الى عدة قطع تكون تارة من وزن واحد وتارة من اوزان 
مختلفة. 


(- ܡܘܪܒܐ 6 صهوحا: من فعل منت كبر ونما وزاد و ܘܪܒ عظم 
di,‏ ܡܘܪܒܐ اسم معفول وتعني ܢܫܢܟ وهي ترنيمة السيدة 
العذراء» سميت كذلك به لأنها تبتدئ بقولها ܡܘܪܒܐ ܢܦܫܝ ܠܡܪܝܐ أي 
تعظم نفسي Goll‏ (لو )51/١‏ وهي مرتبة على ثمانية الحان لكل منها 
خمس نغمات وتفع في 7 ابيات. 


( | ܡܙ ܥܩܢܝܬ | 6 ܡܙ حمتخ | : وتعني المناداة ܨ من فعل ܐ ܟܩ 
زعقء نادى. وهي نوع من المعانيث وتردد بلحن خاص خاصة أثناء 
الاحتفالات والرسامات. 


¥ ܙ - ܡܥܒܪܢ ܐ 0 ܡܥܒܪ̈ܢܐ: أي yall‏ ܥ ܐ ܝܢܙ (poll‏ أنها شبيهة 
بالمرائي عددها ܀ ( ; وكلها أناشيد عذبة اختلطت مع التخشفتات. 


ܙ ܙ - ܡܬ Matyas‏ وروصا: ذكر (الأحياء والأموات) أثناء الصوم 
وتعرف بالشملاية ܫܘܡܠܝܐ أي تكميل وأتمام. وهي ادعية وذكرى 
للأحياء ܕ ܐܠܘܕ ܢܨ وهذه الشملاية هي غير الشملايات الستة المعروفة 
في القداس الإلهي. 


ܕ ܙ - ܣܒܠܬܐ ܣ ܣܒ̈ܠܬܐ: السلم أو المرقاة. وهي كثيرة ومتنوعة في 
اوزانها واغلبها موصوفة بطريفقة رفع العفل الى الاجواء الروحية. 
ومن هذه السيللات ܗܢܘ ܝܪܚܐ: هذا هو «gull‏ ܘ احا ܟܬܒ ܗܘܐ : iS‏ 
ܢܝ رسالة. ܘ ܩܡ ܦܘܠܘܣ܆ ܓ gal‏ ܠܚܙ ܘ ܦܪܕܝܣܐ: الفردوس. 


ܘ ( - ܣܘܓܝܬܐ| 4 Ki aco‏ من فعل moe‏ أغنية أو cdr phil‏ وعادة 
تكون على البحر السباعي. 


7 ههه.أؤ|: صلاة الستار أو السوتار وهي التي تتلى بعد صلاة الرمش 
ܪܡܫܐ وربما يكون معنى السوتار هنا التهديم لان المصلين بصلاة 
السوتار ܨ ܥܘܬܐ معه.از| يهدمون قوى الأبالسة. 


¥(- ܣܕܪܐ; السدرء الصف أو الترتيب. وهو القسم الثاني من الحوساي 
سهصماء وهو من ed‏ ܣܕܪ ومعناه صف الشيء ورتبه. 


- مهبحي : وتكتب Lia)‏ ܣܬܝܟܘܢ يونانية معناها الصدر في البيت 
الشعري. صنفها مار كيرلس مطران القدس (AT)‏ وتستعمل 
خاصة في طقس تقديس الميرون ورسامة الأحبار. 


41-الاستخارات ago‏ كلمة يونانية وهي جمع ستيخون وتعني 
الأناشيدء وهي الأشعار المنثورة من وضع مار ايوانيس الذهبي الفم. 


ܖ¥- Jas 0 hoses‏ من فعل حدا وتعني غنى ورنم. ومن نفس 
المصدر ܡܥܢܝܬܐ < ܡܥܢܝ̈ܬܐ أي الأغنية والانشودة. 


ال ܥܘܢܝܬܐ أي الردة وهي مطلع كل مدراش أو خاتمة كل بيت. وفي 
عهد مار أفرام كانت الجوقة تكررها بعد كل بيت في المداريش 


أما ال ܡܥܢܝܬܐ فهي الأغاني ويزيد عددها على ال 77١‏ معنيشا وفي 
بعض الاحيان تفتتح بآية من الكتاب المقدس. وفي الكنيسة السريانية 
معنيث | ܪܡܪܡܟ ܡܪܝ «lads‏ ܘ | ܫܘܐ ܠܢ ا Son a‏ ) يحلل 
معروف. فالأول يستعمل في كل يوم صباحا وفي بدء القداس. والثاني 


ايام الصيام الأربعيني. والثالث في صلاة كل مساء. وال حسما من 
نفس المصدرء ܘܒܪ حسما معناه النديم والجليس. وهي اجوبة تشبه 
الاراجيز وهي متساوية الوزن تنشد في الايام الاسبوعية؛ ܒ 
ووقت الرسامات. 


gov‏ العطر وهو دخان البخور. والحان هذه الادعية والصلوات 
المختصرة تتغير وعادة تتلى هذه الصلوات - العطر - بين قراءة 
الحوساي سههماء وقراءة الأنجيل أيام السبت والأحد والأعياد. 


ܫ -ܥܩܒܐ ج ܥܩܒ̈ܐ و ܥܩܒܬܐ: العقب أو نهاية. وفي العرف 
الكنسي دعاء وجيز يلي clea‏ العطر ويرد ܘܨ( ܨ | في كل الطفوس. 


£ -ܦܝܪܡܐ : الفيرم أو البخور. صلوات مختصرة تقال بالحان مختلفة بعد 
السدر. 


-هروا ¢ ܦܪ̈ܕܐ: فردة أو فردات وهي انشودة صغيرة وهي كثيرة 
ومذكورة في الاشحيم ܫܚܝܡܐ والبيث كاز INS‏ 


ܪ" ܦܬܔܓܡܐ ج ܦܬܓ̈ܡܐ: من ܦܬܓܡ معناها ol yall‏ ܕ PILI‏ 
والجملة من «a tS)‏ وعادة تكون هذه Alea‏ ܐܢܬ من المزامير أو من 


¥ ܩܕܝܫܬ للد |: التقاديس الثلاثة Gu gal”‏ أنت يا الله" ترتل في يومي 
السبت والأحدء ولها ثمانية الحان» ويتخلل اللحن الرابع والسادس منها 
تشطير بليغ بنغمات gla‏ ܘܵܬ وكذلك في الطفس الشرقي في نهاية طقفس 
الاكليل. أما التقاديس الثلاثة صباح كل احد فيضاف إليها لفظفة 
هليلويا. 


¥ -مدحلا 4 مذحلأ: نشيد من أربعة ابيات يرتل بعد الصلوات 
الفرضية الحافلة بعد الحوساى ܚܘܣܝܐ. 


- ܩܘܩܝܐ : الخزاف أو الفخارء القوقاي. من فعل Spall loans was‏ 
من الانية جمعها هةها. ܩܘܩܝܐ الفخاري أي صانع الفخار أو بائعه. 
لفد اشتهر الشماس مار شمعون الفخاري واصحابه الفخارون بنظم 
هذا SLY! Cy & gill‏ 


-مهدمشى ܨ sLaNoas‏ يونانية تعني لغة Sila‏ وفي العرف 
الكنسي القوقليون آية من المزامير تتوسطها لفظة هليلويا. والحانها 
ثمانية وكلها معروفة في الطفسين الغربي والشرقيء؛ وتكون مخصصهة 
للعذراء والفديسين والشهداء والكهنة والاموات cad peg‏ وتستعمل 
يوميا في كل كنائسنا وعند بركة البيوت من قبل الكهنة والأحبار. 


كلها ܦܐ ولها الحان ثمانية معروفة. 


- هلم ܫܗܪ̈ܝܐ: من فعل ܫܘܪ سهر نوع من الترانيم العذبة كانت ترتل 
sale‏ أثناء السهرات بمناسبات اعياد القديسين» ومازالت Sale‏ ܫܗܪܐ 


السهر موجودة في بعض كنائسنا في اعياد القديسين؛ ولا يعرف 


ܢܢ ܩܢܘܢܐ ج ܩܢ̈ܘܢܐ: من uo ed‏ والكلمة معناها القانون أو القاعدة 
أو الفريضة أو السنة. نقلها السريان في الاساس عن تأليف الأدباء 
بأنه نظام تسبيح بيعي منثور استنبطه اندراوس الكريتي من أئمة 


لم ¢ 


اليونان حول 77٠١ din‏ وعم استعماله. وعادة يقال ܩܢ̈ܘܢܐ ܝܘ̈ܢܝܐ. 


؛ - سج مععدد جبه ص: الفاتسمات كلمة يونانية تعني المجالس عددها مائهة 
وسبعون» وهي مقسمة للاحاد والمواسم (le‏ عدار 33:0 وعادة كان 
الاكليروس يتلو هذه المجالس ܐܚܝ بعد طول الوفوف في op ren‏ 
الفرضية. 


ܢܢ لتسبيح وربما تكون في اليونانية هزه معكه زبعه. ورهي ܪ منثورة 
تتلى خصوصا أثناء خدمة القربان المقدس. 


العرف الكنسى نبذة شعرية وتسبق عادة الباعوث ܒܥܘܬܐ. 


¥ -ܬܟܫܦܬ| 0 احمقه!: ابتهال SY,‏ من فعل ܟܫܦ ܘ Sash)‏ 
ܠܢ أي تضرع dll‏ وتوسل. g‏ © كبير واغلبها من تأليف مار 
Y gl)‏ الرهاوي. وقد سبق شرح هذه الابتهاللات. ومن هذه التخشفتات 
حسها pals oksads obs‏ ܛܥܡܗ ܕܗܒܝܠ ) ܐܝܟ Jag‏ 


١ ٠ 


البيث كاز بالنوطة ܒܝܬܓܙܐ ܒܢܘܛܐ 


١‏ - ¥ بد وأن اشير الى بعض الأعمال التي صدرت في اوقات مختلفة 
لدراسة وتحليل وتنويط البيث كاز ܒܝܬ Jig‏ وتشكل هذه الأعمال 
مادة غنية لدراسة كل ماصدر مطبوعا أو مازال مخطوطا عن 
البيث كاز. 


وأول عمل يشار إليه في هذا المضمار هو ما قام به الرهبان 
البنيدكتيون سنة £ ¥ 4 ( -)/¥ 4 () فلقد نوطوا في We‏ صفحة lal)‏ على 
الشكل التالي: | 


( - ܒܥ̈ܘܬܐ ܘ ܗܘܠܠܐ: الطلبات والهلال. 
-١‏ قلا: القالات (الأناشيد). 
أ- قلا ܫܗܪ̈ܝܐ: السهريات 
ب- قلا حستصا: الأناشيد البسيطة 
ج- قلا Jig‏ قالات الحجاب 


7- ܡܕܪ̈ܫܐ: المداريش أي الأغانيء ܘܩܝܢ̈ܬܐ ܕܒܡܥܕܥܕܢܐ: والحان 
المعدعدان. 

£- ܥܢܝܢ̈ܐ: dopa!‏ ܛܟܣܐ ܩܕܡܝܐ ܥܕܡܐ ܠܬܡܝܢܝܐ ܒܝܢܬ ܗܘܢ INS‏ 
وسها: من الأول حتى الثاني وضمنها أناشيد اسبوع الحاش (الآلام). 

د - ܡܘܪ̈ܒܐ: الموربات أي التعاظيم. 

Lato - 5‏ ܝܘܢ̈ܝܐ: القوانين اليونانية. 

\- .احمقها!: التخشفتات أي الابتهالات. 


-A‏ ܬܘܣܦ̈ܬܐ : الزيادات. 


أ- وت ها ܕܬܫܡܫܬܐ ܕܩܘܪܒܐ: خدمة القداس 

ܢ ܩܝܢ̈ܬܐ ܕܡܬܬ ܣܪܝܝܢܘܬܐ: الحان طقس الرسامة 
ج- ܕܝ̈ܠܝܬܐ ܕܕ ܘܡܐ ܕܐܪܒܥܝܢ: الحان الصوم الأربعيني 
د- fila, Ngan‏ الصلوات للستار 

ه- ܩܝܢ̈ܬܐ ܕܝܠܢ̈ܝܬܐ وه ܠ : الحان الموصل 


وقد نشر هذا العمل مرتين: gh‏ ¥ سنة ١17‏ في القدس وثانيا في 
حلب سنة .١114‏ ولا نستطيع أن نحكم على هذا العمل شخصيا OY‏ 
دراسة ما اخرجوه بالطبع يحتاج الى وقت طويل لمعرفة مدى فهم روحية 
الألحان لدى الرهبان البنيدكتيين. ܕܠܟ ܢܦ | نقدا علميا لاحد المختصين 
الموسيقيين بالألحان السريانية» ولكننا ننقل بأمانة رأيا نحترمه كثيرا OY‏ 
صاحبه كان عالما oP ad‏ وشماسا اتقن الطقوس السريانية لغة Glad,‏ 
واجاد في نشر بعض هذه الطقوس إنه: المرحوم الارخدياقون نعمةالله 
دنو ( | ܘ 4 ( ) وقد كتب Vlas‏ ܘܟܐ ܠ عن الموسيقى السريانية ونشره على 
صفحات مجلة لسان المشرق وهذا رايه: ومن الجدير بالذكر ان نفرأ من 
رهبان بنيدكتيين بالقدس اغرموا بحلاوة الأنغام السريانية فصرفوا 
عنايتهم الى ضبطها بالعلامات الموسيقية وصرفوا في هذا العمل زهاء 
ربع قرن يلتقطون الأنغام من افواه الاكليروس السرياني في مختلف 
البلدان ويدونون لها العلامات ثم أتوا على نشرها في مجلد ضخم اشتمل 
على نيف وتسعمانئة نغمة. غير أن العلامات التي اتخذوها لم تكن Be gS‏ 
بضبط النغمات ولاسيما الطويلة منها مما في الهلالات والتخشفتات 
ولذلك جاءت تلك الأنغام سقيمة فجة ويا للأسف ! 


و ܘ 


ونشر احد ادباء السريان في الفرن العشرين الملفونو ابروهوم 
كبرئيل صومى ܐܒܪܗܡ Nola‏ , ܘܡܐ سلسلة كتب بأسم أدب السريان 
ܡܪܕܘܬܐ ܕܣܘܪ̈ܝܝܐ) وخصص الجزء العاشر منه للموسيقى السريانية 
مده صف ܣܘܪܝܝܬܐ: وفي VV‏ صفحة سجل Gli gles‏ كثيرة عن الموسيقى 
قبل وبعد المسيحية باللغة السريانية ثم بالتعاون مع ابنه العزيز بسيم 
صومى نوط الحان الابيات التالية: 
ܬܚܘܝܬܐ ܕܩ̈ܠܐ ܕܣܒ̈ܠܬܐ ܕܡܢܬܐ ܥܣܝܪܝܬܐ ܕܟܬܒܐ ܕܡܪܕܘܬܐ ܕܣܘܪ̈ܝܝܐ 


اوه ܕܢܗܘܐ 78 LJ LI‏ ܢܘܗܪܐ ܫܪܝܪܐ 154 
ܗܒܠܗܿ ܠܥܕܬܟ 84 ܡܠܐ bo‏ ܫܪܝܪܐ 150 
ܡܪܗ ܕܪܡܫܐ 87 ܣܗܕ̈ܐ ܦܬܚܘܓܔܙܝ̇ܟܘܢ 161 
ܡܐ ܪܚܝܡܝܢ 90 ܫܠܡܐ ܥܡܗܘܢ ܕܐܪܕܿܟܠܐ 166 
ܡܪܝܡ ܝܠܕܬ ܐܠܗܐ 94 ܬܒܪ̈ܬܐ ܕܡܪܝ ܝܥܩܘܒ 169 
ܩܘܩܝܐ 97 ܬܒܪ̈ܬܐ ܕܡܪܝ ܐܦܪܝܡ 176 
ܛܘܒܝܟܝ ܥܕܬܐ 193 ܒܥܘܬܐ ܕܡܪܝ ܐܦܪܝܡ 179 
ܡܫܝܚܐ ܢܛܪܝܗܿ ܠܒܕܬܟ = 108 [Aan‏ ܕܩܘܩܠܝܘܢ 180 
ܡܪܝܐ ܡܪܢ 4 ܒܥܘܬܐ ܕܡܪܝ ܠܝ 182 
ܣܗܕܘ̈ܗܝ ايطي 8 ¬ ܒܥܘܬܐ ܕܡܪܝ ܒܠܝ 185 
ܠܬܚܘܡܐ ܕܗܝܡܢܘܬܐ 122 (ܫܘܪ̈ܝܐ ܥܡ ܫܘܚܠܦܐ) 
| شتفم :ܨܸܒܒ̈ܠܒܰ ܒܝ ܟܡ »199 ܡܕܪܫܐ ܕܦܪܕܝܣܐ 190 
ܐܬܒܩܝܬ 
ܥܠ ܒܝܬ ܠܚܡ 135 [AXa_‏ ܕܩܕܝܫܝܬ ܐܠܗܐ 193 
ܕܪܡܫܐ 
ܬܗܪܓܒܪܐܝܠ 143 ܩܕܝܫܬ ܐܠܗܐ حم ܗ݀ܘ ورفا 199 
ܠܟ صنوما هزمب 149 ܡܕܪ̈ܫܐ 205 
ܠܟ مه Lim‏ ܡܩܪܒܝܢܢ ‏ 153 ܐܒܐ ܟܬܒ ܗ̱ܘܐ ܐܓܪܬܐ 208 
ܡܕܪܫܐ ܕܩܘܡ ܦܘܠܘܣ 212 


¥ ܘ 


ونشرها في سان باولو البرازيل سنة 44 ( . ومرة أخرى لا 
شماسا قديرا (tials‏ حاذقا باللغة السريانية مثل الملفونو ابروهوم»ء خاصة 
وهو من خريجي دير مار مرقس بالقدسء, لابد Oly‏ يكون عمله مميزا. 
المسافات والأجناس الشرقية التي تتميز بها موسيقانا السريانية. 


ويبقى ان نشير الى أعمال أخرى في هذا المضمار أولها كتاب 
بعنوان: ܟܢܪܐ ܕܪܘܚܐ ܕܥܕܬܐ ܣܘܪܝܝܬܐ ܐ ܪܬܘܕܘܟܣܝܬ ܐ أي كنارةالروح 
للكنيسة السريانية الأرثوذكسية؛ الذي تضمن بعض اقوال القداس الإلهي 
والتراتيل باللغتين السريانية والعربية وطفس القداس وقد jail‏ العمل dogs‏ 
المرحوم الوجيه السرياني ابراهيم طحينجي اوغلو يوم كان رئيس للمجلس 
الملي في استنبول ونوط الألحان الموسيقار صباح بولند ونشرت في 
اسطنبول سنة 444 ( . 


أما البروفسور هينرخ هوزمان فلقد اجاد في دراسته التحليلية 
للألحان السريانية التي نشرها في كتابه المعروف 
DIE MELODIEN DER / JAKOBITISCHEN KIRCHE‏ 
وقد اعتمد فيه على صوت elaly‏ المرحوم الملفونو اسمر الخوري 
الذي يعد واحدا من أهم المطلعين بالألحان السريانية. يتضمن عمل 
هوزمان ثلاثة أقسام الأول ( (- ܘܬ صفحة) الحان البيث كاز. والثاني 
١58-44(‏ صفحة) الحان الاشحيم. والثشالث ٠١8-١59(‏ صفحة) 
القوقاي بمختلف التقاليد. 


ومؤخرأ قام احد طلاب جامعة بولونيا في ايطاليا بدراسة صيغ 
Gall‏ السرياني» بتشجيعنا في الأبرشية» وبمساعدة وإرشاد الملفونو نوري 


oy 


اسكندر ونشره في ايطاليا سنة »١137‏ بعنوان: أشكال الترتيل السرياني. 
وتعتبر هذه الدراسات الأولية من الدراسات الجدية Gale‏ وموسيقيا (0. 


ولا يمكننا أن ننسى Tag ge‏ جبارة بذلها الأب ايلي كسرواني 
السرياني الماروني في تنويط الألحان السريانية بصوت المثلث الرحمات 
البطريرك يعقوب الثالث. يقول الأب كسرواني بأنه: "اعد بحثا ܘܟܕ ¥ 
ودراسة مفصلة لمجمل الحان البيث كاز والتي تبلغ أكثر من ٠١‏ لحن 
وقد وضعها في النوطة الموسيقية» وعلى حسب قول الرسول بولس: 
الأمانة التي تسلمناها من المثلث الرحمات البطريرك يعقوب الثالث» وهي 
مدونة في مجلدين يرفقهما مجلد ثالث يحتوي على دراسة تحليلية؛ Lily‏ 
أمل أن ننتهي قريبا من الاعداد لطباعة هذه الدراسة التي تتطرق للإيطار 
التاريخي والأدبي والإنساني العام وتنصب على تحليل اللحن السرياني من 
حيث بنيته الموسيقية والألحان الثمانية". 


al‏ طالعنا بشكل سريع مخطوطة Lily day bY!‏ مأخذ واحد 
على الأب كسرواني هو تسمية الألحان بالسويرية نسبة الى القديس مار 
سويريوس الأنطاكي تاج السريان (577+). إن كنيسة أنطاكية السريانية 
الأرثوذكسية اعطت مار سويريوس للحضارة والإنسانية والمسيحية؛» ومار 
سويريوس هو جزء من هذا الكل في تراث كنيسة أنطاكية؛» ولهذا لا نقبل 
بأن تنسب لا الكنيسة ولا أي شيء فيها الى واحد من أبائها العظام. ومع 
هذا نتطلع بغاية الشوق وبفارغ الصبر الى ثمرات جهوده في حقل دراسة 
وتحليل وتنويط الألحان السريانية» GY‏ دراسته في نظرنا هي من المراجع 
المهمة في هذا المجال. وبقي أن تشير الى الجهد الذي بذله الأب يوسف 
الخوري السرياني الماروني في الكتاب الأول من سلسلة "التراث 
الماروني" بعنوان: ترانيمنا - الألحان السريانية للكنيسة الأنطاكية 


1- 0. 2. F. MALEACRIDA: FORME DEL CANTO SIRIACO. BOLOGNA 
1993 


£ ܘ 


المارونية. ضمن منشورات جامعة الروح القدس في الكسليك - ca)‏ 
ولا علاقة للعمل المذكور بما ننشره هنا. 


¥ > في أوائل شهر شباط سنة ١91517‏ كنت قد انهيت دراستي 
الاكليريكية وعينتني البطريركية الجليلة Ish Sun‏ لمطران الموصل 
وتوابعها نيافة مار سويريوس زكا (قداسة البطريرك اليوم). وفي 
طريقي الى مقر عملي الجديد مررت بدار البطريركية بدمشق 
وتعرفت لأول مرة على الموسيقار السرياني نوري اسكندر الذي 
كان قد استدعاه قداسة المثلث الرحمات البطريرك يعقوب الثالث 
>< الى دار البطريركية ليفاوضه في امر انجاز مشروع 
تنويط الحان البيث كاز وإخراجها بالطبع. ومازلت اتذكر تفاصيل 
بعض ما حصل في ذلك اليوم وكيف خرج الملفونو نوري اسكندر 
من صالة البطريركية Unie‏ بعض الأوراق وهو يتمتم GUIS‏ تدل 
على عدم الاتفاق في الرأيء ومنذ ذلك التاريخ وأنا اتحين الفرص 
لتحقيق هذا المشروع الرائد. وعندما اختارني الرب لاكون Lasts‏ 
لأبرشية حلب سنة ١173‏ واصبح الموسيقار نوري اسكندر احد 
oly‏ 5 علدت ` 0939 "5 951 Bacal‏ 
اسياب: 


أولاً: لترتاح روح المثلث الرحمات البطريرك يعقوب الثالث وهو الراقد 
بسلام في دار الخلود. فلقد كان هذا المشروع Lala‏ من احلامه؛ وهو الذي 
حبب هذا الفن لكثيرين من تلاميذ مدرسته الموسيقية» فروحه الطيبة 
ارتاحت لتحفيق هذا المشروع. 

ثانياً: أنا es‏ اعشق الالحان السريانية واهيم بهاء واشعر أنه في 
ساعات الضيق واوقات الحرج هي ملجأي الوحيد. فأتغنى بالكلمات التي 


تسمو بالروح الى العلا وأاسمع الالحان التي ترفعني الح اجواء السماء. 


ܘ ܒ 


الاصوات الرخيمة في كنيستتي العذراء ومار يعقوب النصيبيني في 
القامشلي؛ وقد حفظت معظم الحان الاشحيم وأنا بعد في المرحلة الابتدائية 
من دراستيء وقبل أن انتهي من دراستي الاكليريكية في ages‏ مار أفرام 
اللاهوتي بزحلة كنت قد اتقنت الحان البيث كاز وبعض التخشفتات منها ما 
تعلمتها من المرحوم الملفونو ܐܢܘܨ sll‏ 7 . وبعضها ܝ 
الكاسيتات وشرائط التسجيل باصوات مختلفة أهمها: البطريرك يعقوب 
الثالث» الخوري توما حكيم. الشماس بشير القس je‏ 6 والشماس جورج 
ماعيلو وغيرهم. وعندما انتقلت tell‏ الموصل لخدمتي الجديدة وفوجئت 
بألحان لم اسمع بها من «hd‏ عملت كل جهدي في سبيل اتقانها لترتيلها 
حيالي في هذا المضمار إذ كان في مقدمة من يتقن هذه الالحان في ابرشية 
ua gall‏ 


ثالثاً: احتفظ بمجموعة كبيرة من الكاسيتات بأصوات سريانية معاصرة 
وآمل أن لا يبخل احد علي Lad‏ لا lle‏ لتكمل مكتبتي الخاصة بالالحان 
ولابد من تحقيق مشروع اخر هو تسجيل هذه الالحان بالوسائل الحديكة 
COMPACT LAISER‏ للمحافظة عليها. ففي مكتبتي تسجيلات كاملة 
لالحان اورفا وخربوط ودياربكر وطورعبدين وصدد وأهم الالحان في 
الموصل واعتز بكلها ولكنني اذكر بصورة خاصة كاسيتات البطريرك 
يعقوب الثالث. 


وبهذه المناسبة اشير الى النهضة التي Slay‏ في سوريا ولبنان» ثم 
أنتقات الى أرض Stall‏ وفي السويد خاصة:؛ وذلك باعداد كاسيتات 
لألحاننا الشعبية والوطنية وباصوات مختلفة» وبعضها جيدة laa‏ والبنعض 
الآخر يحتاج الى إعادة نظرء ونحن في حلب اشرفنا على اربع كاسيتات 


ܪ ܘ 


للقداس وألمناسبات الدينية والشعبية والوطنية وقد ضمت الى هذه المكتبة 
المذكورة. 


رابعاً: ܠܠ عرفت الكنيسة الحاناً جديدة بعضها مستورد من مصادر 
موسيقية غير سريانية وبعضها الاخر غير موزونة وغير دقيفة لانها من 
تأليف من ليس له خلفية علمية موسيقية ALES‏ ارجو أن تلنقى وتستبعد 
DU!‏ تشوه ما هو اصيل من الالحان. وفي العودة الى اصالة الحاننا يمكن 
ان نجد مصادر كافية لتحديث الالحان في الكنيسة وما عدا ذلك فانني ارى 


خامسا: لا اريد أن ادخل في تفاصيل الموسيقى السريانية غير الكنسية. 
فشعبنا السرياني اليوم في الوطن الأم وفي أرض الشتات خاصة؛ يستعمل 
أغاني سريانية بعض الحانها دخيلة واجنبية» وبعضها الآخر من تراثات 
شعوب sal‏ وحتى كلمات هذه الاغاني في بعض الاحيان غير مفهومة 
وبعيدة عن القاعدة والاصولء. وقد اختلطت الأوراق في معرفة اصحابها 
الحقيقيين» ومع هذا نسمع في بعضها الحانا شجية مقبولة ونستمتع بكلمات 
موضوعة من قبل بعض الشعراء الجدد حتى باللهجة السريانية الطورانية 
المحكية لانها تعبر عن احاسيس ومشاعر شعبنا في هذه المرحلة بالذات. 
وهنا نشير الى بعض الشعراء السريان الراحلين الذين زينوا هذه الصفحة 
التراثية الموسيفية وفي مقدمتهم: المطران يوحنا «ill ya‏ ܕ ܐܠܘܟܐ ܐ بولس 
بهنام والملفونو نعوم فائقء, والملفونو حنا سلمانء؛ والملفونو فولوس كبرئيل 
والملفونو دنحو دحو وغيرهم من خريجي اكليريكياتناء والميتم السرياني 
في بيروتء ومدارسنا السريانية في الوطن. نقترح أن يتفرغ احد 
المختصين في جمع هذه الالحان والاناشيد الوطنية والشعبية ودراستها 
ونشر ما هو مفيد وصالح ونبد JS‏ ما فيه تشويش وتشويه للحفائق. 


ܘܕ 


سادساً: في الاساس 93 في تنويط الحان المدرسة الرهاوية وقد تقرر 
ذلك في جلسة للمجلس الملي في حي السريان عندما كان نائبنا في هذا 
المجلس المهندس عبدالنور كلور. وقد انجزنا هذا المشروع أي تنويط 
الحان مدرسة الرها بكامله وهو مخطوط ومحفوظ لدينا وينتظر دعماً ماديا 
لاخراجه بالطبع. وعندما قررنا البدء بانجاز هذا المشروع فكرنا أن تنويط 
الالحان السريانية بحسب صوت البطريرك يعقوب الثالث هو الأساس في 
هذه السلسلة الموسيقية. لماذا بسوت البطريرك يعقوب GIL‏ بالذات ؟ 
الجواب: لأن البطريرك يعقوب هو احد عشاق اللحن السرياني في القرن 
العشرين»؛ ومن افضل من اتفن البيث كاز اتقانا كاملا فصوته الجهوري 
ونبرته 5 0 وأداؤه الجميلء» وذاكرته القوية في حفظ الألحان» وموهبة 
العطاء ساعدته كثيرا على أن يتعلم الالحان» ܨ ¥ عندما كان فتى في بلدة 
برطلة على شمامسة كنيسة هذه البلدة» ثم على يد معلمه خريج دير 
الزعفران وأحد تلامذة مدرسة ماردين الموسيقية المطران مار يوليوس 
الياس قورو المعتمد البطريركي في الهند. فخلال تتلمذه على يد المطران 
قورو في سنوات خدمته في الهند استطاع البطريرك Gi sey‏ ان يجعل من 
نفسه Lea ye‏ موسيقيا سريانيا مميزأ ونقل ولعه للالحان السريانية الى 
تلامذته من الاحبار والاكليروس الذين تخرجوا في مدرسته. واجاد 
البعض في الاداء مثل هذا المعلم الكبير. كتب قداسة البطريرك مار 
أغناطيوس زكا في سلفه الصالح: 


وروّضه والده منذ نعومة اظفاره على خدمة الكنيسة والتعلق 
باهداب الدين المبين. فكان رحمه الله يبعثه الى كنيسة العذراء المجاورة 
لبيتهم صباحاً ومساء لحضور القداس الالهي والصلاة؛ بل كان قد عمل 
بيته كنيسة يدربه فيها على الخدم البيعية حتى اعجب الناس بالفتى 
النبيه وهو في الخامسة من عمره يومذاك. ولحسن الحظء ان والده كان 
رخيم الصوت شجي Aci)‏ فنشأ هو الآخر ܘܥܢ للموسيقى متذوقاً 
الانغام الحلوة. ونما وفي نفسه هذا الفن الجميل وقد ساعدته على اتقانه 


ܘ 


رخامة صوته. فكنت تراه يصدح كالبلبل الغريد بين زملائه الاكليريكيين. 
وما زالت انغامه الساحرة تملك مشاعر سامعيه وتأخذ بمجامع القلوب. 


سابعاً: ad)‏ كلفنا هذا العمل جهدا وتعبا وأخذ Lin‏ وقتا SL gla‏ ولكننا في 
الختام سعداء لاننا حققنا هذا المشروع. فيبقى لدينا أن نوجه النداء الى 
محبي التراث الموسيقي في كل الكنائس السريانية للعمل على pail bate!‏ 
بموسيقانا الكنسية فألحاننا لها خصوصية وجذورها مرتبطة بهذه الأرض 
وهي دون شك جزء مهم من هذا التراث المشرقي ومع كل المحاولات 
التي جرت من قبل مختصين في الالحان السريانية مازالت هنالك فجوات 
في موضوع ماتبقى من الاصالة في هذه الالحان كما لم يتفرغ ܐܟܠ حتى 
اليوم لموضوع العطاء الموسيفي السرياني GEN A‏ اخرى كالكنائس 
اليونانية واللاتينية. ولا ندعي ان عملنا هذا كامل بل نتوقع الاخطاء لأنها 
المحاولة الأولى في تاريخ كنيستنا ونتمنى ان نتلقى نقدا oy‏ لعملنا لتجنب 
الاخطاء في طبعات قادمة. 


Lub‏ نترك للباحثين مطالعة بعض الملاحظات التي ابداها الموسيقار 
نوري اسكندر وهو الذي نوّط كل الالحان نأمل أن يستفيد منها كل قارئ. 
وقبل ذلك نزود القارئ بلائحة كاملة للالحان السريانية التي نوطها 
الملفونو نوري. إن تنويط الألحان كما هو وارد في هذا الكتاب تماثى مع 
الكاسيتات التي سجلت بصوت البطريرك يعقوب الشالث ولهذا كل ما لم 
يسجل في هذه الكاسيتات»ولم نعثر على مكان الخو سحل فيه ضنوقه ل 
في هذا الكتاب. ونزود القارئ باسماء الأناشيد والتراتيل وأرقام صفحات 
eS‏ تسهيلة لغملية الم اجعة: 
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[Mam‏ ܕܡܕܪ̈ܫܐ: ae‏ ܝܪܚܐ ܕܛܥܝܢ ܟܠܗ 
ܣܒܠܬܐ: ,احا ܟܬܒ ܗܘܐ 

ܣܒܠܬܐ: ܩܘܡ ܦܘܠܘܣ 

ܣܒܠܬܐ: ܦܪܕܝܣܐ 

ܡܕܪܫܐ: MS»,‏ ܡܠܟܐ 

ܡܕܪܫܐ : ܛܘܒܝܟܝ اها 

ܡܕܪܫܐ: ܐܬܩܛܠܘ ܗܘܘ ܝ̈ܠܘܕ| 

ܡܕܪܫܐ: ܕܡܘܕܝ̈ܢܐ : وهر ܟܢܫܐ ܕܥ̈ܠܝܡܬܐ| 
ܡܕܪܫܐ: alt‏ ܟܢܫܐ ܕܥ̈ܠܝܡܬܐ 
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ܡܕܪܫܐ : 5 ܩܛܝܠ ܗܘ ܒܡ ܕܝܢ 
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ܦܪܕܐ ܡܫܚܠܦܬܐ : ܗܐ سانا ܡܛܝ 

ܦܪܕܐ ܡܫܚܠܦܬܐ : ܒܪܐ ܕܒܚܘܒܗ 

[hum Keon; ܡܢܐ‎ Sa : [Neca fro 
ܦܪܕܐ ܡܫܚܠܦܬܐ : ܩܘܡܝ ܥܕܬܐ ܙ ܡܪܝ‎ 

ܦܪܕܐ ܡܫܚܠܦܬܐ : ܝܪܬܗ ܕܟܪܡܐ 

ܦܪܕܐ ܡܫܚܠܦܬܐ : Jon‏ ܕܐܐ ܕܡܟ 

ܦܪܕܐ ܡܫܚܠܦܬܐ : ܐܬܬܥܝܪܘ ܘܩܘܡܘ 

ܦܪܕܐ ܡܫܚܠܦܬܐ : ܟܠ ܢܫܡ̈ܬܐ ܫܒܚܝ̈ܢ 
ܦܪܕܐ ܡܫܚܠܦܬܐ : ܟܠ ܢܫܡܡ̈ܬܐ 

ܦܪܕܐ ܡܫܚܠܦܬܐ : Jul‏ ܘܠܬ ܫܒܘܚܬܐ 
ܦܪܕܐ ܡܫܚܠܦܬܐ : Lye sll)‏ 

Ly moll} : ܦܪܕܐ ܡܫܚܠܦܬܐ‎ 


ܩܢܘ̈ܢܐ ܝܘܢܝ̈ܐ: ܬܪܝܢܐ: ܝܒܒ ܒܬ ܫܒܘܚܬܐ 


ܩܢܘ̈ܢܐ ܝܘܢܝ̈ܐ: 
ܩܢܘ̈ܢܐ ܝܘܢܝ̈ܐ: 
ܩܢܘ̈ܢܐ ܝܘܢܝ̈ܐ: 
ܩܢܘ̈ܢܐ ܝܘܢܝ̈ܐ: 
ܩܢܘ̈ܢܐ ܝܘܢܝ̈ܐ: 
ܩܢܘ̈ܢܐ ܝܘܢܝ̈ܐ: 
ܩܢܘ̈ܢܐ ܝܘܢܝ̈ܐ: 
ܩܢܘ̈ܢܐ ܝܘܢܝ̈ܐ: 
ܩܢܘ̈ܢܐ ܝܘܢܝ̈ܐ: 
ܩܢܘ̈ܢܐ ܝܘܢܝ̈ܐ: 


ܛܲܟܣ̈ܐ ܕܡܘܪ̈ܒܐ: 
ܛܲܟܣ̈ܐ ܕܡܘܪ̈ܒܐ: 
ܛܲܟܣ̈ܐ ܕܡܘܪ̈ܒܐ: 
ܛܲܟܣܵܐ ܕܡܘܪ̈ܒܐ: 
ܛܲܟܣ̈ܐ ܕܡܘܪ̈ܒܐ: 
ܛܟܣ̈ܐ ܕܡܘܪ̈ܒܐ: 
ܛܲܟܣ̈ܐ ܕܡܘܪ̈ܒܐ: 
حصا ܕܡܘܪ̈ܒܐ: 
ܛܲܟܣ̈ܐ ܕܡܘܪ̈ܒܐ: 
ܛܟܣ̈ܐ ܕܡܘܪ̈ܒܐ: 
ܛܲܟܣܵܐ ܕܡܘܪ̈ܒܐ: 
Lona‏ ܕܡܘܪ̈ܒܐ: 
ܛܟܣ̈ܐ ܕܡܘܪ̈ܒܐ: 
حصا ܕܡܘܪ̈ܒܐ: 
ܛܲܟܟܣ̈ܐ ܕܡܘܪ̈ܒܐ: 
حدما ܕܡܘܪ̈ܒܐ: 
ܛܟܣ̈ܐ ܕܡܘܪ̈ܒܐ: 


ܬܪܝܢܐ: by‏ إسننا . ܠܬܚܬ ܡܢ ܥܘܡܩܘ̈ܗܝ 
ܬܠܝܬܝܐ: ܝܡܐ ol},‏ ܒܝܕ ܚܘܛܪܐ 

ܪܒܥܝܐ: waar‏ ܐܢܬ ܡܪܝܐ 

ܪܒܥܝܐ: br‏ إسننا . ܠܟ ܕܐܨ ܡܚܬ ܢܘܗܪܟ 
ܚܡܝܫܝܐ: ܐܠܗܐ ܥܕܪܝܢܝ ܕܟܐ ܡܘ̈ܢܐ 

ܫܬܝܬܝܐ: ܦܪܥܘܢ ܕܘܝܐ ܥܡ ܡܪ̈ܟܒܬܗ 
ܫܬܝܬܝܐ: by‏ [ܚܪܢܐ متحي Loy‏ 

ܫܬܝܬܝܐ : prob Maw‏ ܢܝ 

ܫܒܥܝܐ: loSU‏ ܕܐ ܪܡܝ ܓܘ مصا 

ܩܕܡܝܐ: ܫܠܡܠܟܝ ܩܖܝܫܬܐ 

ܩܕܡܝܐ : Gest Ly‏ ܠܒܒ ܕܐܝܬܝܟܝ ܫܘܒܗܪܐ 
ܩܕܡܝܐ: Li} by‏ . ܛܘܒܝܟܝ ܡܪܝܡ ܒܪܬ وهم 
ܩܕܡܝܐ: ܟܝܠܐ ܡܢܐ . ܪܥܡܗ وبوسصا 

ܬܪܝܢܐ : ܕܟܝܬܐ ܘܡܫܒܚܬܐ ܘܡܠܝܬ 

ܐܪܝܐ Ge) bys‏ ܠܒܓ ܠܠܝܐ | 
ܬܪܝܢܐ : but by‏ . لا ܠܗܐ ܕܒܐܬܘܢܐ ܕܢܘܪܐ 
LAN)‏ : ܠܟܝ ܕܟܝܬܐ ܘܙܗܝܬ 

LAND‏ : ܢܝܫܐ إسننا . ܠܟܝ ܕܐܝܬܝܟܝ ܐܡܗ ܕܐܠܗܐ 
ܬܠܝܬܝܐ : سما |ܚܪܢܐ . ܝܠܕܬ ܐܠܗܐ ܒܬܘܠܬܐ 
wd : Las;‏ ܢܬܟܫܦ ܕܥܡܢ 

Lilo was : Las;‏ ܕܢܩܟܠܣ 

ܪܒܥܝܐ : ܐܝܟ ܡܠܬܐ ܥܐ 

ܚܡܝܫܝܐ : | ܫܥܝܐ ܕܘܨ ܟܕ عم | 

ܚܡܝܫܝܐ : آنا Le}‏ . ܠܟܝ NSS,‏ ܡܢ ܗܘܢܐ 
ܚܡܝܫܝܐ : oped bol Jy. Lin} by‏ 
ܫܬܝܬܝܐ : ܠܥܠ ܡܢ ܡܠܬܐ 
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لمحها ܕܡܘܪ̈ܒܐ: 


ܫܬܝܬ 
lean J‏ ܕܡܘܪ̈ܒܐ: ܫܬܝܬܝܐ : re by‏ . ܒܢ ܡܩܪ تحدم 
ܫܬܝܬ 


ܛܲܟܣ̈ܐ ܕܡܘܪ̈ܒܐ: 
ܛܦܣ̈ܐ ܕܡܘܪ̈ܒܐ: 
ܛܲܟܣܵܐ ܕܡܘܪ̈ܒܐ: 
ܛܲܟܣ̈ܐ ܕܡܘܪ̈ܒܐ: 
بهحمعا ܕܡܘܪ̈ܒܐ: 
lean!‏ ܕܡܘܪ̈ܒܐ: 
يُحمعا ܕܡܘܪ̈ܒܐ: 
ܛܲܟܣ̈ܐ ܕܡܘܪ̈ܒܐ: 


ܛܲܟܣܵܐ ܕܡܘܪ̈ܒܐ: ܬ 
لمحها ܕܡܘܪ̈ܒܐ: 1 
lean!‏ ܕܡܘܪ̈ܒܐ : 5 
Lena‏ ܕܡܘܪ̈ܒܐ: ܬ 


ܬܒܪ̈ܬܐ ܥܩܘܒܚ̈ܬܐ 
ܬܒܪ̈ܬܐ ܥܩܘܒܝ̈ܬܐ| 


] ] ] ] ] 


ܝܐ : by‏ ܐܚܪܢܐ . ܫܠܡܠܟܝ ܟܢܝܟܬܐ 

: ܕܐܬܦܢܝ ܒܪ̈ܚܡܘܗܝ 

: ܝܠܕܬ ܐܠܗܐ ܫܘܒܗܪܗ 

: اما Lu‏ . ܝܠܕܬ ܐܠܗܐ ܫܘܒܗܪܗ 

Lint by :‏ : ܠܗ݀ܘ ولا ܝܠܕ ܓܠܝ ܐܝܬ 

: | ܚܪܬܐ ܝܘܢܝܬܐ : ܡܢ ܗ̱ܝ ܕܐܟܘܬܝ ܥܫܝܢܐ 
: ܠܟܘܢ ܛܘܒܝܟܘܢ ° ܡܢ ܩܢܘ̈ܢܐ Lua.‏ ` 
: ܠܟܘܢ ܛܘܒܝܟܘܢ 


Jury J cod : ܡܢܝܐ‎ 

ܡܢܝܐ : ܙܢܐ اهايا : ܠܗ݀ܘ ܝܠܕܐ ܓܢܝܙ| 
ܡܢܝܐ : bof Lin} las‏ ܕܟܝܬܐ لا ܡܙܘܓܬܐ 
Jl} : Lis‏ ܝܘܢܝܬܐ : ܩܕܝܫ ܩܕܝܫ ܡܪܝܐ 
pas:‏ ܝܡܠܝܟܐ ܥܘܠ 

: ܩܘܡ ܝܡܠܝܟܐ . ܫܘܚܠܦܐ ܕܩܕܡܝܐ 

ܬܒܪ̈ܬܐ ܥܩܘܒܝ̈ܬܐ : 
ܬܒܪ̈ܬܐ ܝܥܩܘܒܝ̈ܬܐ : 
ܬܒܪ̈ܬܐ ܝܥܩܘܒܝ̈ܬܐ : 
ܬܒܪ̈ܬܐ ܝܥܩܘܒܝ̈ܬܐ : 
ܬܒܪ̈ܬܐ ܥܩܘܒܝ̈ܬܐ : 
ܬܒܪ̈ܬܐ ܝܥܩܘܒܝ̈ܬܐ : 
ܬܒܪ̈ܬܐ ܝܥܩܘܒܝ̈ܬܐ : 
ܬܒܪ̈ܬܐ ܥܩܘܒܝ̈ܬܐ : 
ܬܒܪ̈ܬܐ ܥܩܘܒܝ̈ܬܐ : 
ܬܒܪ̈ܬܐ ܝܥܩܘܒܝ̈ܬܐ : 
ܬܒܪ̈ܬܐ ܥܩܘܒܝ̈ܬܐ : 


ܬܒ̈ܪܐ ܠܟ ܡܪܝ ܥܠ حيا! . ܬܪܵܝܵܢܵܐ 

بإخما ܠܟ ܡܪܝ ܥܠ ܠܕܬ( Lindh.‏ - ܐܢܐ دنا 
ܐܒܐ ܠܝ ܡܝ .. ܫܘܒܠܦܐ ازينا 
انحن ܕܖ̈ܐ ܘܐܬܝܢ ܕܖ̈ܐ ̄ ܬܠܝܬܝܐ 

ارحب ܕܖ̈ܐ ̄ ܫܘܚܠܦܐ ܬܠܝܬܝܐ 

SI‏ ܕܖܪ̈ܐ ̄ ܫܘܚܠܦܐ إسننا و ܬܠܝܬܝܐ 
Lossy‏ : ܚܙܘܪ ܕܗܒܐ 

ܪܒܝܥܝܐ :` ܫܘܚܠܦܐ ܚܙܘܪ ܖܕܗܒܐ 
ܚܡܝܫܝܐ : ܢܦܩܘ ܡܢ ܝܗܘܕ 

` ܫܘܚܠܦܐ Lam.‏ : ܢܦܩܘ ܡܢ ܝܗܘܕ 
ܫܬܝܬܝܐ : ܚܛܦܢܝ ܪܡܫܐ ܘ ܒܡܛܪܬܗ 


VY 


479 
479 
480 
480 
481 
482 
483 
484 
485 
485 
486 
487 
488 
489 
490 
491 
491 
492 
492 
493 
493 
494 
494 
495 
495 
495 
496 


ܬܒܪ̈ܬܐ ܝܥܩܘܒܝ̈ܬܐ : ܫܬܝܬܝܐ : ° ܫܘܚܠܦܐ ` ܚܛܦܢܝ ܪܡܫܐ 
أخثاا ܝܥܩܘܒܝ̈ܬܐ : Lone‏ ܒܪܐ )> ܠܝܒܗ ܦܪܩܗ 
ܬܒܪ̈ܬܐ ܝܥܩܘܒܝ̈ܬܐ : ܫܒܥܝܐ : ° ܫܘܚܠܦܐ ` ܒܪܐ ܕܒܟ ܠܝܒܗ 
ܬܒܪ̈ܬܐ ܝܥܩܘܒܝ̈ܬ; : Lisl‏ : ܠܟ ܬܫܒܘܚܬܐ ܡܢܚܡ 
ܬܒܪ̈ܬܐ ܥܩܘܒܝ̈ܬܐ : Lisl‏ : ܫܘܚܠܦܐ . ܠܟ ܬܫܒܘܚܬܐ 
ܒܥܘܬܐ ܕܡܪܝ ܝܥܩܘܒ . ܕܢܓܗ ܬܪܝܢ ܒܫܒܐ 

pane. wise, Mass‏ .“همك ܠܟ :ربل ]ساليل 

ܒܥܘܬܐ ܕܡܪܝ ܝܥܩܘܒ . ححي ܪܡܫܐ 

ܒܥܘܬܐ ܕܡܪܝ ܝܥܩܘܒ . ܕܢܓܗ ܕܬܠܬܐ ܒܫܒܐ 

ܒܥܘܬܐ ܕܡܪܝ ܝܥܩܘܒ . ܕܢܓܗ ܕܐܪܒܥܐ ܒܫܒܐ 

ܒܥܘܬܐ ܕܡܪܝ ܝܥܩܘܒ . ܕܢܓܗ ܕܚܡܫܐ ܒܫܒܐ 

ܒܥܘܬ| ܕܡܪܝ ܝܥܩܘܒ . ܕܢܓܗ ܕܥܪܘܒܬܐ 

ܒܥܘܬܐ ܕܡܪܝ ܝܥܩܘܒ . ܕܢܓܗ وو كدا! واحبه خلها 

Nass‏ ܕܡܪܝ ܝܥܩܘܒ . ܕܢܓܗ ܕܫܒܬܐ 

ܒܥܘܬܐ ܕܡܪܝ ܝܥܩܘܒ . ܕܢܓܗ ܕ , ܦܪܐ ܕܫܒܬܐ 

ܒܥܘܬܐ ܕܡܪܝ ܝܥܩܘܒ 

ܣܘܬܪܐ ܕܚܕ baad‏ ܕܕ ܘܡܐ ܪܒܐ 

ܕܚܕ ܒܫܒܐ ܕܐ ܘܫܥܢ̈ܐ 

bud, bes وا ممحنا:‎ Liu} 

bw) Ly ܕܐܘ̈ܫܥܵܢܵܐ:‎ Lin! 

ܕܚܫܐ 

ܗܘܝܘ ܟܘܡܪܐ ܘܗܘ ܩܘܪܒܢܐ 

ܫܘܚܠܦܐ : ܗܘܝܘ ܟܘܡܪܐ ܘܗܘ ܩܘܪܒܢܐ 

ben,‏ : ܫܘܚܠܦܐ ܐܚܪܢܐ 

ܕܚܘܬܡܐ ܕܩܘܪܒܐ 

ܬܒܪ̈ܬܐ ܕܡܪܝ ܐܦܪܝܡ 

ܫܘܚܠܦ ܒܥܘ̈ܬܐ Ld}‏ ܘܥܘܢܝܗܝܢ 


TVA 


497 


498 
499 
499 


524 
530 


ܒܥܘܬܐ ܕܡܪܝ ܐܦܪܝܡ 

ܬܐܐ ܕܝ ܒ 

ܠ 

ܓܘܫܡܐ WD? 3 bas‏ ܕܬܪܝܢ ܒܫܒܐ 
ܓܘܫܡܐ ܫܬܝܬܝܐ : ܕܢܓܗ ܕܬܪܝܢ ܒܫܒܐ 
ܓܘܫܡܐ ܚܡܝܫܝܐ ¦ ܒ ܕܬܪܝܢ ܒܫܒܐ 
ܓܘܫܡܐ ܬܪܝܢܐ : رها ܕܬܪܝܢ ܒܫܒܐ 
ܓܘܫܡܐ ܬܡܝܢܝܐ A):‏ ܕܬܠܬܐ ܒܫܒܐ 
ع 8 0 
ܓܘܫܡܐ LAND‏ : ورها ܕܬܠܬܐ ܒܫܒܐ 
ܓܘܫܡܐ ܬܡܝܢܝܐ : ورها ܕܬܠܬܐ ܒܫܒܐ 
ܓܘܫܡܐ ܫܒܥܝܐ : ܕܢܓܗ ܕ ܪܒܥܐ ܒܫܒܐ 
ܓܘܫܡܐ ܫܒܥܝܐ : ܕܝܠܗ ܕܝܘܡܐ 
ܓܘܫܡܐ Lorne Linu]‏ ܕܕܝܠܗ ور ܦܪܐ 
ܓܘܫܡܐ ܬܡܝܢܝܐ : ܕܢܓܗ ܕܚܡܫܐ ܒܫܒܐ 
ܕ ܗ 999 لسك 
ܓܘܫܡܐ Lu}‏ ܩܕܡܝܐ ܒܕ ܦܐ ܕܚܡܫܐ ܒܫܒܐ 
ܓܘܫܡܐ ܚܪܢܐ ܩܕܡܝܐ ܕܢܓܗ ܕܥܪܘܒܬܐ| 
ܓܘܫܡܐ ܫܬܝܬܝܐ ܕ , هذا ܕܥܪܘܒܬܐ 
ܓܘܫܡܐ ܚܪܢܐ ܫܬܝܬܝܐ 

ܓܘܫܡܐ ܚܡܝܫܝܐ ܕܢܓܗ ܕܝܘܡ ܫܒܬܐ 
ܓܘܫܡܐ ܬܡܝܢܝܐ ورها pay‏ ܫܒܬܐ 
Loman‏ ܚܪܢܐ ܬܡܝܢܝܐ ܕ , فا pay‏ ܫܒܬܐ 
ܕܢܓܗ ܕܬܪܝܢ حمحا 

ܣܘܬܪܐ ܕܬܪܝܢ ܒܫܒܐ 

ܣܕܪܐ ܕܬܝܒܘܬܐ . ܦܪܐ .اذب ܒܫܒܐ 

ܣܕܪܐ ܕܬܝܒܘܬܐ . ܕܢܓܗ ܕܬܠܬܐ ܒܫܒܐ 
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ܣܘܬܪܐ ܕܬܠܬܐ حمحا 565 


ܣܕܪܐ ܕܬܝܒܘܬܐ . ܦܪܐ ܕܬܠܬܐ حمحا 565 
ܕܢܓܗ ܕܐܪܒܥܐ ܒܫܒܐ 566 
ܣܕܪܐ وأمحه.!| . رفا وسصما حمحا 567 
ܣܕܪܐ ܕܣܗ̈ܕܐ : ܕܢܓܗ ܕܥܪܘܒܬܐ 568 
ܣܕܪܐ ?3 ܠܝܒܐ ܨ هنا ܕܥܪܘܒܬܐ 569 
ܣܕܪܐ ܕܥܢܝ̈ܕܐ : ܕܢܓܗ ܕܫܒܬܐ 570 
ܣܕܪܐ ܕܟܗ̈ܢܐ : , ܦܖ̈ܐ ܕܫܒܬܐ 571 
ܣܕܪܐ ܕܟܗ̈ܢܐ : رهدا ܕܫܒܬܐ : ܔܒܠܗ ܐܠܗܐ pl‏ 572 


ܵ‫ 0 ) 
تاسعاً: aa)‏ حاولنا ان تطالع اكبر sac‏ ممكن من الكتب والمقللات بمختلف 
هذه المصادر ونذكر بعضا منهاء وهي المهمة في نظرناء لتكون وسيلة 

Ca glaall cya ay jal إليها‎ 50 gall gu 


بحص مصاارنا 


\ + القديم. 
ܫܠ الكدك. 
*- البطريرك مار أغناطيوس أفرام برصوم 
١‏ - اللؤلؤ المنثور في تاريخ العلوم والاداب السريانية ط ܐ / 
دان هاودين = حلب ١959553‏ 
؟ - التحفة الروحية فى الصلاة الفرضية ط١١/‏ دار ماردين - 
حلب 1947 1 
4 - البطريرك مار أغناطيوس يعقوب الثالث 


١‏ - كنيسة أنطاكية سورية: تأسيسهاء اراميتهاء أسمهاء 
ليتورجيتها ... الخ دمشق VAVY‏ 
¥ - تاريخ الكنيسة السريانية الأنطاكية ج١‏ بيروت ¥܀4(. 
ܩ -البطريرك مار أغناطيوس زكا الأول 
١‏ - المرقاة في اعمال راعي الرعاة ܟܐ ( حمص .١158‏ 
؟ - سيرة مار أفرام السرياني ܟܠ( دمشق .١184‏ 
؟- ابراهيم كبرئيل صومى وابنه بسيم صومى 
ܡܪܕܘܬܐ ܕܣܘܪ̈ܚܐ - أدب السريان ج١٠‏ بالسريانية 
EVOLUCAO CULTURAL DOS 20105 ASSIRIO - ARAMEOS‏ 
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٠‏ -فيليب طرازي 
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ܟܬܒܐ ܕ , ܠܘܬܐ ܫܚܝܡܬܐ. ܥܡ ܚܕ ܛܟܣܐ ܕܦܢܩܝܬܐ ܠܦܘܬ ܥܝܕܐ ܕܥܕܬܐ 
ܩܕܝܫܬܐ ܣܘܪܝܝܬܐ اناوه ها 
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27-JEANNIN O. S. B 
MELODIES LITURGIQUES - SYRIANNES'- ET 
CHALDEENNES - PARIS 2vol 1924 - 1928. 

28-G.P.F. MALACRIDA: FORME DEL CANTO SIRIACO 
UNIVERSITA’DEGLI STUDI DI BOLOGNA 1992-1993. 

29- MATEOS (J.) LELYA - SAPRA. ROME 1959. 

30-RAES (A.) INTRODUCTION 11 LITURGIAM 
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31-URBINA (O. DE) PATROLOGIA SYRIACA, 2e 
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عاشراً: لقد فضلنا بإلاضافة الى ما كتبناه أن نزود القارئ بمعلومات 
علمية موسيفية هى عبارة عن ملاحظات للملفونو نوري اسكندر تطرق 
فيها الى الألحان السريانية وإشارات التحويل وخصائص الموسيقى 
السريانية والأوزان في الشعر السرياني وعلاقتها بالموسيقى. كما أننا 
اعدنا مقدمة الملفونو غطاس مقدسي الياس بالسريانية كما فعلنا بالطبعة 
الأولى.آملين أن يكون ¬ هذا لبنة في صرح الحضارة المشرقية 
وتشجيعاً لمن يود أن يتوسع أكثر في العلوم والفنون السريانية. 
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29- MA TEOS (3 J ١51 
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31 خالا‎ fh ܐ /ܐ‎ 
EDITION ROMA 1957 

32-WRIGHT (Hy a -i6 
LITERATURE | 818s 
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DOCUMER:T® Qk 12) rar 


ice‏ م يعهأو مات 
| كندر تطبر > 


0 3 02 
a‏ ܣܡ | يا _ 0 


واعهسا|ا ܝ الهو 0 1 _- ܝ % المومسسيقي. 


ܢܚܕ ܠܨ و ܐܠܦܝܢ ܘܒܗ سينىي. كما ܐܢܠ̈ܝܐ 
دسفي الوم ܒܝ ويه Lak‏ ܒܒ 

عدا 1 ± ܨ ܘ - ܝ )ܨ ܘ pata‏ 3 
فى a pills aga‏ 


مدخل الى Va gall‏ السريائية 


عندما تقرر البدء بتحقيق مشروع تنويط الالحان السريانية كان 
السؤال الصعب هو على أية طريقة سوف تنوط هذه الالحان ؟ هناك عدة 


مدارس موزيكولوغ للتدوين... 


تم الاتفاق على تنويط هذه الالحان بطريقة أقرب الى الواقعية 
وسهولة استعمالهاء وبموجب مفاهيم ونظريات موسيقية متداولة في منطفة 
الشرق الأوسط ( سوريا والعراق والبنان وفلسطين والاردن (LS Fy‏ 
بحيث إذا جاء أي موسيقى من أبناء المنطقة والذي يجيد فهم الموسيقى 
العربية الشرقية لأمكنه الاستفادة من هذا التنويط. 


تختلف من شماس الى آخر لم نبثت هذه التعاريج التزينات بل احتفظنا 
على قدر الامكان بالهيكل الأساسي للحن موضحين في بداية المدرج 
اشارات التحويل التي تعطينا المسافات الشرقية المناسبة للألحان. كذلك 
شائك يحتاج الى وقت وتأمل «ASI‏ عدا عن ان كثيرا من الألحان تحوي 
عدة احتماللات وتفسيرات للايفا ع» هل نعتبر ونتتبع الايفاع الموسيفي ؟ al‏ 
الألحان على أساس الجمل الشعرية في النص مع جملها الموسيقية دون 
تحديد المفاييس 115اوع71. 


vy 


كذلك تم تدوين النوطات الموسيقية من اليمين الى اليسار لأن اللغة 
الدرجة النغمية الموسيقية لتسهل ترتيل وغناء هذه النصوص. 


ابراهيم وهو تنويط هذه الالحان مؤدى ومسجل من عدة (قوالين: مؤدين) 
(شمامسة) حتى نصل الى الأصح لكن ذلك سوف يأخذ وقتا Sky gh‏ أكثر 
وأكثر. فكان رأي نيافته GY! Lil‏ ܢܝܠܠ تنويط ما سجله البطريرك مار 
أغناطيوس يعقوب الثالث ».)+١17٠0(‏ وهو يعتبر من أكثر الناس حفظ]ا 
ويملك ذاكرة قوية fan‏ اشهد على ذلك أنا أيضا وهكذاء تم القرار على 
Ly git‏ تسجيل.الألحان بصوت_وأذاء البطريرك يعقفوب الثالث. وفي 
الى الأدق. 


في هذه المجموعة لاحظت كثيراً من الألحان مع نصوصها. أن 
هناك بعض المطبات الايقاعية أو الموسيقية وحفظا على الأمانة نوطتها 
كبيرة لم اكن مستعدأ لتحملها. 


ولن نستطيع ان نتأكد من هذه المطبات إلا عندما نقارنها مع 


كما أنوه أن fe ja‏ من البيث كاز وهو قسم التخشفتات لم ينوط 


لأسباب فنية سوف نعود إليها فيما بعد. المهم هذا الايجاز المبدئي هو 
بداية لتكميل باقي المدارس والأجزاء بطرق وظروف احسن في المستقبل. 


VA 


كذلك أريد أن اقول باختصار لبعض المواضيع الموسيقية المتعلقة 
بهذا العمل حتى يكون واضحا أكثر. 


إن الطقوس الكنسية في كنيستنا لم تكتمل دفعة واحدة على مانراه 
اليوم إنما هي حصيلة سنين طويلة دامت حوال أكثر من ستة قرون... 


في القرون الأولى كان المؤمنون يؤدون بعض الترانيم البسيطة 
والتي انتقلت من كنيسة اورشليم الى أنطاكية ثم أورفا والمدن الأخرى.. 
كانت المزامير وبعض صلوات قدوس قدوس قدوس. وغيرها وهي قليل 
العدد ترتل في اجتماع المؤمنين وهم يفومون بكسر الخبز وتناوله وشرب 
الكأس كما اوصاهم السيد المسيح... ومن بعده بولس الرسول... 


هذه التراتيل زادت يوما بعد يوم وسنة بعد سنة حتى اصبح عددها 
أكثر ومواضيعها أشمل... إذن كانت الليتورجيا الطقوس تترتب وتتركب 
Guts Gas‏ كذلك الألحان أخذت هذا المجرى. 


وعندما تصل الى الفرن السابع نجد بعد دراسات وتحديد 
وتمحيص مار يعقوب الرهاوي (7208+) لهذه الطقوس نجد الألحان أيضا 
تابعة لهذه التشكلات النصوصية حيث أخذت شكلها الموسيقي بقوالب 


واشكال فنية متعددة وغنية. 


في القرن الأول والثاني والثالث كان المسيحيون قد ابتعدوا CIS‏ 
عن الطقوس الوثنية السابقة. ولكن في القرن السادس والسابع نجد عودة 
الشكلانية للطقوس ماقبل المسيحية الى دائرة الطقوس المسيحية... فاذا 
درسنا طقوس اسبوع الالام نجد عودة Lal pall‏ المسرحية ضمن هذه 
الطقوس... فطقس الناهيرة وطقس خميس الغسول وجمعة الآلام والقيامة 
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ليست سوى طفوس تتضمنها المشاهد المسرحية حول قصص ومواضيع 
الام واعمال وموت السيد المسيح بطريقة فنية موسيقية رائعة. 


على ساحة الكود tag‏ نجد جوقتين على جانبي الكود تقوم 
برواية وسرد وتعليق على موضوع المناسبة وتوابعها... وبعدها يأتي 
مشاهد ممثلة من موضوع المناسبة كغسل الأرجل للتلاميذ من قبل الكاهن 
الممثل بالسيد المسيح وتلاميذه الممثلين بالشمامسة كذلك موضوع 
الصلبوت والنعش والجناز... والشعانين والميلاد الى آخره مواضيع 
ܒܢ قوالبها مع:نصوصمها الطقماية.وكتزت“ Missal (say piss po Ugh‏ 
معبرة باروع التعبير. والدراما 25 


استخدم السريان نظام الألحان الثمانية (اوكتا ايكوس) كما 
استخدمه اليونان Leas)‏ وهذا النظام يقوم على ثمانية الحان قولو هلا أي 
صوتء لحن ܩܝܢܬܐ ويمكن تفسير وترجمة (قولو هلا صوت) بكلمة لحن 
ܩܝܢܬܐ وأي لحن أو قولو من مجموعة البيتجاز مبني على جنس موسيقي 
معين و الجنس Gemre‏ وهو مؤلف من Le}‏ ثلاث درجات موسيقية متتالية 


أو اربع أو خمس متتالية صعودا أو هبوطا. 


ضمن أربع درجات موسيقية متتالية مثل جنس البيات المعروف حاليا في 
دول الشرق الأوسط (سوريا والعراق ولبنان والأردن وفلسطين وتركيا) 
وقبل الدخول الى هذه التفاصيل اريد أن أنوه الى 


-١‏ أنني اعتمدت على تعاريف أولية في نظرية الموسيقى الشرقية العربية 
(كوما) والبعد النصفي (مي - فا) (سي - دو) يتألف من £ كومات 
وهكذا يكون السلم مؤلفأ من OF‏ كوما 
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ܘ - واللحن الخامس ܩܝܢܬܐ ܚܡܝܫܝܬܐ قسم كبير من هذه الالحان يكون 
ܬܘ 91 فا -4 صول Y‏ 
1 ܨܓ ܘ 1 
هذا الجنس متعارف عليه في المنطقة جنس الحجاز المستعمل في 
الموسيفى الشعبية الريفية في المنطقة وقسم آخر مبني على جنس 
دق < Mba‏ ܦܳܐ ܩܝܕ( 
4 1 ܘ 4 
وهو جنس الراست المستعمل في تركيا Lis‏ 


5- واللحن السادس ܩܝܢܬܐ ܫܬܝܬܝܬܐ جنس البيات وأبعاده 
ره Shee‏ فا شفوزة كا لا 
1 ܢ 4 4 
واحيانآاً جنس نهاوند وأبعاده 
:> مشيلا ia‏ ر. له aig‏ 
4 ܬ 4 8 
/ا- واللحن السابع ܩܝܢܬܐ ܫܒܥܝܬܐ على جنس صبا وأبعاده 
ره ميا 3 فا ܝܝܕ bd‏ 8 


١ ١ 1‏ 
8- واللحن الثامن ܩܝܢܬܐ ܬܡܝܢܝܬܐ aud‏ على جنس 
مي 40 فا -4 | Y dye‏ سيط 
0 ܘ 4 
وهذا الجنس كما هو ليس معروف اسمه Lille‏ لكنه يشبه جنس 


الحجاز 


وقسم آخر على حنس دو ره ae‏ فا صول (جنس الراست) 
4 م ܘ 4 
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رب قائل يقول هل كانت الموسيقى السريانية في عصورها الأولى تحوي 
على مسافات أرباع ؟ 


ليس لدي جواب قاطع لعدم وجود وثائق مكتوبة ومدونة كل ما 
هنالك أننا اليوم نسمع في كافة التقاليد السريانية الأرثوذكسية والمارونية 
والكاثوليكية على مساحة جغرافية واسعة بوجود مسافات أرباع يعني هذا 
حقيقة daily‏ كل Guia‏ من هذه الاجناس المذكورة أعلاه له لون سمعي 
معين وتأثير حسي معين يساعد على التنويع والتوسع في الجماليات 
الموسيفية والتعبير. 


هذه التراتيل محمولة على نصوص شعرية اغلبها وقسم قليل على 
نصوص < < 


خصائص الموسيقى السريانية 


-١‏ موسيقى متوارثة ܢܢܐ جيل بعد جيل عن طريق السمع والحفظ يعني 
(تراث شفهي). 

-١‏ تتسم الألحان والجمل الموسيقية بطابع البساطة والعفوية من نوع 
السهل الممتنع. OY‏ غاية هذه الموسيقى كانت توصيل جمهور 
المصلين البسطاء الشعبيين الى الروح المطلقة الى الله. 

¥ تحوي الألحان السريانية مسافات أرباع كما هو الحال في موسيقى 
الشرق اوسطية (العربية - التركية - الفارسية). 

- تعتمد على الاجناس الثلاثية والرباعية والخماسية. 

us -5‏ الجمل الموسيقية تركيب تسلسليء, Gla pall‏ الموسيقية متتالية 
الواحدة تلو الأخرى صعودا أو 5 ليس معنى هذا الكلام أنها 
خالية من القفزات الكبيرة بل توجد في كل Sl a‏ قفزات ومعظمها 


رباعية أو خماسية أو سداسية أو سباعية في بعض المداريش. 


AY 


1- معظم الموتيفات والعبارات لها تراكيب لحنية مميزة خاصة بها. 

aud -‏ من هذه الألحان تساير وتوازي العروض الشعري في النص 
وقسم آخر مختلف مع العروض يعني للجمل اللحنية ܘ خاص 
يختلف عن ايفاع النص الشعري. 

JS—A‏ مفطع لفظي مخصص لدرجة موسيقية واحدة Lille‏ واحياناً مفطع 
واحد يحمل درجتين موسيقيتين واحيانا ثلاث أو أربع درجات. 


أما في Ide‏ نجد المقطع الواحد يحوي على أكثر من عشر 


-صيغة أو فورم أو lls‏ الألحان مرتبطة بصيغة القالب الشعري. 


A+ A+ A+ فهناك أحادى‎ 
A- 8- A وقالب ثنائي‎ 
لولبم‎ C- A وقالب ثلاثي‎ 


وهناك قالب متتابعات (سويت) كما هي الحال في الأرتجالات 
اللحنية, ܒܒ تاد الجمل اللحنية الصغيرة ثم الكبيرة الواحدة تلو 
الأخرى باسلوب تتابعي ومتصاعد في مجال الجنس الأدنى ثم الأعلى 
ثم الأعلى ويعود بعدها الى الجنس الأدنى الاساسي. 


التراثية للمنطقة يعني أنها تحوي دلالات ورموز ومضامين ذات 
علاقة مباشرة مع الروح الاجتماعية المميزة. 
أن الشعب السرياني ليس فقط بشر بهذه التعاليم المسيحية بل 


Gana a :أجل‎ Gee GIN GUS eyo غال:وثمين الى‎ 3143 pane 


Ag 


والخير المطلق وركز كل روحه وجدانه في ابداع الألحان والتراتيل 
والقصائد لخدمة المثل والقيم المسيحية السامية. 


الأوزان في الشعر السرياني وعلاقتها بالموسيقى 


cst sll Ae sally ily all الشبعر‎ Ol jg! كان الاعتماد في تركيب‎ 

عر een ee Bee eS ese ee) ee‏ ܠ 

أو حركة مع حرف 7 9( Be‏ 8:5 17 حرفت 
ܦ ܠܝ ܒܠܒ 


GIS pall,‏ عند GL pull‏ قدر ܕ ܥܠ من الزمن سواءً كانت مشبعة 
أو مطبقة مثل ܩܘܡ 
أوزان الشعر إما: متساوية الدعائم 
أو: مختلفة الدعائم 
وما أورده انطوان البليغ التكريتي أن للشعر السرياني المتساوي 
الدعائم احدى عشر وزناأ 


الوزن الأول 2 : يتركب من ثلاث حركات 
الوزن الثاني 2 : يتركب من أربع حركات 
الوزن ܐܢܐܠ : يتركب من خمس حركات 
الوزن ܐܒ : يتركب من ست حركات 
الوزن الخامس : يتركب من سبع حركات 
الوزن السادس : يتركب من ثمان حركات 
الوزن السابع 2 : يتركب من تسع حركات 
الوزن )ܐܘܙ : يتركب من عشر حركات 
الوزن التاسع 2 : يتركب من احدى عشرة حركة 
الوزن pall‏ : يتركب من اثنتي عشرة حركة 


الوزن الحادي عشر: يتركب من ثلاث عشرة حركة 


AS 


وقد أنشأه وافا الفيلسوف السرياني. 
أما الأوزان المختلفة الدعائم 
فهي مزيج من أوزان متعددة ومختلفة مثال: 
3+ أو 4+5 أو 9 + 11 
من كتاب Linco,‏ ܩܪ̈ܘܝܐ Cal gall)‏ اسحاق ارملة) 
وهكذا وفي نصوص الشعر الموجودة في البيث كاز نجد الأوزان 
المتساوية الدعائم والمختلفة مثال: هلا ܕܙܕܩ ܢܗܘܐ الوزن مختلف الدعائم 
A gallu Nias 11-4‏ 
yall) Sas 11-4‏ 4 
5-4 ممثلا باللحن  B‏ 
5-4 ممثلا B gall‏ 
)4 - 13( وهنا اضيفت حركتان بينما موسيقيا فالجملة هي الجملة A‏ تماما. 
A gal 11-4‏ 
4 لحن C‏ وهو Algal‏ 


نلاحظ في السطر الأول والشطر الأول في جملة ܙܕܩ Joouy‏ 
أن وزن الشعر 4 مقاطع 


بينما الوزن الموسيفي يختلف عن الشعري وذلك باطالة واضافة 
حركتين لفظيتين هما ( ما ) ( | ) (ph)‏ ( ܡܐ ) ( | ) 
لتكميل الوزن الموسيقي مما يدل على أهمية التأليف الموسيقي والايقاع 
الموسيقي. 


مثل هذه الملاحظة موجودة في DS‏ من الاماكن في المداريشس 
وال قلا وال حخّه.اا وخصوصا في ال ܫܘܚܠܦ̈ܐ ܕܒܥܘ̈ܬܐ 


A 


وتفسير هذه الظاهرة هو: 

إما ١‏ - الوجود المسبق للجمل الموسيقية والألحان ثم ركب عليها 
النص الشعري. 

أو ¥ - اعطاء الأهمية الأكبر للتأليف الموسيقي 

أما أنا فإنني أتأكد من صحة النظريتين معا. 


الأولى: 

الوجود المسبق للجمل الموسيقية التي كانت تغنى بنصوص أخرى 
غير مسيحية. وما قيل عن مار أفرام وكيف قاوم البرديصان العالم 
الغنوصي واتباعه الشباب الدين كانوا يخرجون جماعات جماعات 
على ضفاف النهر في مدينة الرها مع آالاتهم الموسيقية مستمتعين 
بالرقص والغناء و الخمر. كان لابد ل مار أفرام أن يعمل شيئا 
لمقاومة هذا التيار فألف جوقات غنائية من البنات و الشباب وجعلهم 
يرتلون الألحان الجميلة المنتشرة آنذاك بأشعار ونصوص مسيحية 
جديدة وهكذا استطاع Gls‏ الشبيبة الى حظيرة الكنيسة. 


الثانية: 
الفكر التأليفي الموسيقي المبدع كان أكثر أهمية من النص الشعري 
وأذا عدنا الى ܫܘܚܠܦ̈ܐ الخاصة بال ܒܥ̈ܘܬܐ ܘܬܒܪ̈ܬܐ al pills‏ ومار 
يعفوب سوف نتاكد من ذلك. 
الوزن الشعري في ال hess‏ هو نفسه في ال ܫܘܚܠܦܐ GSI‏ اللحن 
الموسيقي في ال ܫܘܚܠܦܐ تراه مختلفا عن لحن ححه.ا وبحيوية أكثر 
و تفصيل وتوسع متصاعد أكثر. 


نرى: الوزن المختلف الدعائم 


GIS ys 5211-5‏ الوزن 


AY 


5 -5-11 حركات الوزن الشعري 

(A) ¢ - | - 8 

أما في نموذج المداريش ܡܕܪܫܐ ܗܢܘ ܝܪܚܐ ܩܕܡܝܐ 
وزن متساوي الدعائم 


حركات الوزن 

5 الوقن دجس _ 010 

B ow 4-4 cy jail GIS بحذ‎ 

حزاكات الور ينا 44:4 لحن A‏ 

حركات الوزن 4-4 لحن 8 وهو القفلة 


وقالبه ثنائي ويتألف من لحنين 4 + 8 + 4 


مثال آخر: ܡܕܪܫܐ ܡܫܚܝܐ ܡܫܚܐ 


متساوي الدعائم 

حركات الوزن... 7+7 لحن A‏ 
ܒܠܒ الوزنن. 7+7 لحن هم 
حركات الوزن 7+7 لحن A‏ 
حركات -الوززن -7 مد-7 لحن A‏ 


وهنا نتذكر الفالب الاحادي الذي يتالف من لحن واحد Bac) So‏ مرات. 
مثال آخر من Gato‏ ܝܘܢ̈ܝܐ - ܠܬܚܬ ܡܢ Lawes‏ وزن مختلف الدعائم 
الوزن 9-5-7 

IS - 10 

7-7-6 

6-15 

14 - 6 - 15 - 0 


مثال آخر من ܩܢܘܢ̈ܐ مدنا = ܫܘܚܠܦܐ ܠܥܠ ܡܢ ܟܝܢܐ 


AA 


الوزن 11 


بداية الجملة الموسيقية يعني الأولى واضحة ثم الباقي إلقفائي 
رسيتياتيفو ممسوخ ... 

نرى أن معظم الحان ال Lato‏ ܝܘܢ̈ܝܐ غير واضحة المعالم إلقائية 
حتى Jil‏ من العادي/ أما ال ܒܥܘ̈ܬܐ ܝܥܩܘ ܒܝ̈ܬܐ 
فإن أوزانها من نوع متساوي الدعائم 
وجملها الموسيفية واضحة وبسيطة وجميلة وشعبية ضمن قالب ثنائي 
|e‏ امنا 
4 - 4 - 4 ىم 
4 - 4 - 4 8 


ومثال آخر وليس بالاخير ܬܒܪܬܐ ܕܡܪܝ ܐܦܪܝܡ - ܩܕܡܝܐ 
١-الوزن‏ الشعري 
7 - 7 لم 
7 - 7 4 
B7-7‏ 
ييا At ll 5g‏ مركب spe‏ 
Ja 4‏ 24424454424 + ;3] 


هناك حرفية وصنعة موسيقية عند أجدادنا على مستوى كبير 
فتصور لحن بسيط شعبي جميل لوزن شعري متساوي الدعائم على وزن 


موسيفي مركب حيوي 4 


التأليف عند السريان الأجداد. 


/\ 5 


لكن حالة هذه الألحان في معظم كنائسنا هي حالة تهلهل وتمسخ 
وذلك لقلة وجود الصمامتنة المختصين و الجحوفات والمدربين الإكفاء. 


إن موسيقانا الكنسية هي من أهم تراثاتنا السريانية الشفهية التي 
تحوي في اعماقها روح معاني الإنسان السرياني المؤمن الذي أحب 
المسيح وضحى من أجل الإيمان كثيرا. هي خلاصة روحية الشعب 
ومعاناته علينا حفظها واعادة ادائها من جديد بشكل أفضل وأروع والله 
مع العاملين. 


ܥܘܬܕ| ܒܣܘܪܝܝܐ حلمم 
( ܕܲܢܲܚܹܐ) 


0 0 
‘Poti y gly الله 4 * < ܠ ال 0 ܨ ܒܝ‎ oo oo 


s 0 : _ 0 _‏ 
ات - ae‏ © ܬܥܒ ااسكللظه ܥ 0 ܟܟ 9 ܝ - و Jame‏ ܙܡ ; 


1 032« _ دي للمزمن الذي اعتب 
SS‏ | هي ]÷ روهية التسعب 
0 ܒ ܨܥ !| ܐܐ peas?‏ وأروعاوائله 


' = 


sf ܥܘܬܕ‎ 


ܬܫܥܝܬܐ ܕܝܠܝܢ ` ܣܘܪ̈ܝܝܐ حمر ܡܘܣܤܝܟܝ ܠܳܬܝܩܳܐ ܗܝ ܐܝܟ 
ܥܳܬܝܩܘܬ ܕܖ̈ܐ ܘܥܰܩܰܪܖܺܝܗܿ ܡܬܡܬܚܝܢ pro cia ai‏ ܫܘܝ 
ܡܰܟܬܰܒܙܒܢܐ aso‏ ܕܝܢ ܠܫܘܪܝ ܚܝܢܐ ܠܠ ܐܪܥܵܐ ܕܡ ܢܒܐ ܐܘ ܡܢ 
ܟ ܐܢܥܘ تكو ܝ ܒܐ ܬ ere a‏ )ܠܥܡܘ فا 
ܘܙ ܘܬܐ aay‏ ܡܝܢ ojos ‘Lins‏ ܕܦܿܪ̈ܚܬܐ wee‏ ܕܪܘܚܐ: 
ee‏ ܕܡܵܝ̈ܐ وصضحه خا ܪܘܚܦܐ ܕܛܪ̈ܦܝ ܠܬܐ ܘܙܘܦܪܰܦܐ ܕܓܦܰܝ̈ 
ܛܝܪܐ ܐܘ كزبومحها TN‏ ܡܿܣܖ̈ܕܢܐ ܕܐܣܛܛܘܟܣ̈ܐ: 7 ܪܘܚܐ ܪܰܥܡܐ 
ܓ̈ܠܠܐ ܕܝܿܡܐ late Ss of‏ ܪܘܬܐ Lonny‏ ܫܢܐ ‘ido‏ ܘܗܟܢܐ 
ميد ܪܓܝܫܳܘܬܗ܂ Caicos‏ ܒܦܰܝ̈ܢܬܐ ܡܫ̇ܚ̈ܠܦܬܐ ܟܐܡܬ ܗܠܠ 
حر ܚܪܘܬܗ ܘܦ ܝܚܘܬܗ ܘܐܺܝܠܶܠ حر ܠܗ ܘܛܘܪܳܦܰܘܗܝ 
ܐܘܟܝܬ SL.‏ ܩܰܠܽܳܘܰܗ݈ܝ ܡܝܢ las‏ ܗܠܝܢ خلا ܕܫܡܪ i>‏ 
ܩܕܡܝܐ ܬܝܒܠܘ ܘܡܿܛܝܘ ܠ ܫ ܒܢܝܚ Jw s,s0‏ ܘܐܬܛܘܖܿܘ 
ܘܐܶܬܕܰܪܓܘ ܐ AS‏ ܙܒ ܢܙ ܐ ܥ ܪܡܐ ܕܫ ܪܟܘ ܠܒܲܣܝܡܘܬܗܘܢ 
ܘܚܳܠܝܘܬܗܘܢ ܕܝܿܘܡܢܐ ܘܡܢ 045 Kal‏ ܓܢܝܘ ]ܡܢܐ ܫܿܦܝܪܐ ܘܗܘܵܘ 
ܡܢܬܐ JA. SX‏ ܠܛܲܟܣܐ ܕܥܕܬܢ ܣܘܪܝܝܬܐ ܘܝܿܬܝܪ ܓܰܘ̇ܢܐܝܬ 
ܠܟܠܗܝܢ REN‏ ܕܢܒܕܢܝܝܵܐ̇ 
ܐܡܪ ܐܢܐ ܕܬܫܥܝܬ ܢ ܥܡ ܡܘܣܝܩܝ ܠܳܬܝܩܳܐ ܗܝ ܡܝܢ ܕܖ̈ܐ ܒܗܝ 
ܕܗܘ er‏ ܩܲܢܡܝ ܐ ܕܡܚ ܘܐ NSS eNOS‏ ܕܐܘܡܢܘܬܐ وخصال 
malls‏ حبه. ܐܫܬܟܚ حااق Nain‏ ܕܡܕܝܢܬܐ Joly‏ ܥ 
ܣܿܟܠܝܬܐ ܬܪܝܨ ܬܐ ܘܡܬܩܢܬܐ ܘܥُܠܗܕܐ OS JL‏ ܕܢܫܬܒ ܗܪ 
ܒܰܡܝܰܬܪܘܬܐ aos,‏ ܫܡܪ̈ܝܐ أحوما ܕܐܝܬܝܘ Lous‏ ܗܕܐ ܐܘܡܢܘܬܐ 
JAN‏ ܘܡܬ ܪܐܢܝ ܬܐ howl,‏ ܘܣܧܩܠܬ ܠܬܘܥ̈ܐ Jato‏ 
ܕܒ ܪܢ ܫ ܐ ܘܡܢܗܘܢ !91 has blo A‏ ܒ ܟܠ ܥܠ ܐ 
ܡܬܡܪܝܢܐ. ܗܠܝܢ ܐܒܪܐ ܕܐܫܟܚܘ صانا ܠ ܗܕܐ ܐܘ̈ܡܢܘܬܐ ܘܣܡܘ 
ܡܕܝܢ صنب . Lis)‏ ܪ̈ܚܝܩܐ ܕܦܬܟܪܘܬܐ Kal‏ ܓܡܘ ܐܒܗ̈ܝܢ Jorn‏ 


ܒܡܘܣܝܩܝ وهكسه ܐܠܳܗ̈ܝ̈ܗܘܢ ܣܓܝܐܐ ܒܩܝ̈ܢܬܐ ܡܠܰܚܡ̈ܬܐ 
bool‏ ܕܚܢܢ ܥܳܒܕܝܢܢ ܝܰܘܡܳܢܐ sions‏ ܩܘܠܳܣ̈ܐ ܘܒܳܥ̈ܘܬܐ ܠܚܕ 
ܐܠܗܐ ܒܿܪܘܝܐ حمسا 6 ܬܫܒܚ̈ܬܐ ܡܩܝܢ̈ܬܐ ܘ̈ܙܡܝܪ̈ܬܐ ܪ̈ܘܚܢܝܬܐ. 
+« ܡܝܢ از ܕܝܢ ومحكه ܐܒܗ̈ܝܢ eer er ota‏ | ܘܰܛܛܥܶܢܘ 
ܣܒܰܝܪܬܐ ܡܰܚܝܿܢܝܬܐ ܕܗܿܝܡܢܘܬܗܘܢ ܒܟܳܪܘܙܘܬܐ ܣܒܝܣܬܐ حازحد 
is‏ ܪܒܪܝܬܐ ony jf‏ ܬܘܒ ܒܰܣܢܝܩܘܬܗܘܢ ܠܣܝܒܿܪܬܐ Pro‏ 
ܪܘܚܢܝܬܐ Leoni Jy‏ ݂ܐ ܕܗܕܐ ܬܘܕܝܬܐ ܠܘܬ ܥܠܡܗܘܢ 
ܪܘܚܢܝܐ ܐܟܡܐ ܕܰܥܒܰܢܘ ܩܰܫܝ̈ܫܝܗܘܢ Lisis‏ ܕܦܬܟܪܘܬܐ. الا 
Ode)‏ ܘܐܫ ܬ ܪܪܰܘ ܕܩܝܢܬܐ ܗܢܝܐܬܐ ܕܡܙܝܓܐ ܒܡܠܬܐ ܪܘܚܿܢܝܬܐ 
ܪܩܝܬܐ ܢܬܦܐ ܘܰܡܪܝܡܐ ܠܗܰ݇ܘܢܐ ܕܡܗܝܡܢܐ Jj S00‏ ܠܗ 
ܠܡܰܥܪܺܝܘ ܚܰܬܝܪ ܒܚܺܬܝܪ لموخلا ;£ ܕܙܡܝܪܬܐ ܘܡ ܬܐ )ܐ 
ܦܗ ܡܢ ܝܘܩܪܐ ܕܚܛܝܬܐ of‏ ܡܢ ܘܬܐ ومه طبن . . ܐܰܟܡܐ ܕܐܬܪܥܝ 
ܒܰܪ Lias‏ ܦܝܠܳܣܘܦܐ ܕܣܘܪܝܝܘܬܐ. 

ܘܡܢ ܫܿܦܪܐ ܓܝܪ ܒܟܝܪܳܝܐ ܕܟܳܪܘܙܘܬܐ ܩܡ ܦܰܘܠܘܣ ܫܠܝܚܐ ܗܘ 
ܦܝܠܣܘܦܐ ܕܫܳܬܐܣ ܠܬܰܘܕܝܬܐ ܡܫܝܒܚܝܬ laces Lis Ss‏ 
Limo Hota,‏ ܡܠܟ ܘܰܡܓܿܰܢܪܓ ܠ ܝܒܪܬܐ ܐܝܟܢ ܐ 
ܕܒܬ ܚܘܢ = Kae DO‏ ܡܢ eats Jnl‏ 
| ܠܝܘܿܐܗܘܢ ܒܗܝ ܕܐܕܪܟ ܝܢܐ ܕܩ̈ܝܢܝܬܐ ܘܥ نه ܗܝܢ 
ܦܐ ܡܨ ° ܠܝ̈ܢܐ. ܐܟܡܐ ܕܡܿܳܣܗ̈ܕܢ ܐܓܪ̈ܬܗ ܕܠܘܬ ܥܡܐ 
وأكمعه صف ܘܰܕܒܘܠܘܣܝ. ܘܡܢ خإزبه ܟܫܚܢ حدحدا ܨ ܡܰܚ ܡܪܝ 
ܐܝܓܢܐܛܝܘܣ ܢܘܪܳܢܐ ܗܘ ܦܰܛܪܝܪܟܐ مدعا ܕܣܡ eso‏ هو يخم 
ܓܘܕܐ Sexy Lindo Hoan,‏ ܕܐ̈ܢܛܝܘܟܝ. 

ge‏ خاز وذحب مرنما }02040 ox‏ ܠܥܘܙܿܦܳܢܐ ܕܢܢܝܘܓܕܐ 
Lamar‏ ܘܡܰܥܒܪܢܘܬܗ ܒܠܒܐ Looe‏ ܕܡܗܰܝܡܢܐ: ܢܚܬܘ ܠܗܢܐ 
منزبن لها ܬܚܠܘܦܵܐ ܘܡܿܠܦܢ̈ܐ صحصبة| واتفحه حينصا مقن )| ܕܗܢܐ 
ܡܠܘܐܐ ܘܐܥܠܘܗܝ ܒܝ ܕܪܳܫܐ ܘܡܢ كره ܗܘܐ ܡܠܘܐܐ هزهسا 
ig ares‏ ܘܒܐ ܕܨ ܒ ܒܚܢ ܘܐܘܪܗܝ ad0‏ : ܕܡܿܕܖܪ̈ܫܬܐ ܐܚܪܳܢܝܬܐ 
ܕܡܘܬ 0 Lior‏ ܬܽܘܕܝܬ݁ܢܝܵܐ܂ ܕܗܝܕܝܟ ܝܢ ܗ ܘܚܢ ܡܝܢ 
ܗܠܝܢ liaN\‏ مرصنا Khe‏ ܘܝܐ 154( ܕܩ ܪܡ New‏ 


ܠܐܡܝܕܿܬܐ ܠܥܕܬܐ ܕܐܘܪܗܝ ܒܝܗܝ ܕܒܚܝܪ ܗܘܐ ܡܢ حم فكي 
ܦܬܰܟܪܐ ܗܘܐ ܒܒ ܘܣܿܡܐ ܘܗܰ݇ܢܝܐܘܬܐ ܕܗܘܝܢ ܠܡܗܰܝܡܢܐ ܕܡܙܡܪܿ 
حكني ܨ ܠܘܬܐ ܘܡܫ ܝ ܐ Looe‏ ܥܶܠܝܳܐ ܕܪܘܚܐ. مدخ اصن ܕܗܘ 
5 ܕܝܨ ܢ ܣܡ ܩܝ̈ܢܬܐ ܐܪ̈ܡܘܢܝܩܝ ܬܐ حسسمتب وسم ܡܝܢ 
ܡܺܶܐܡܪܰܘܗ݈ܝ حروصما ܕܡܐܡܘܖܿܐ )09 بحما. ܠܦܘܬ هبوره | 
رط ܕܫܡ ܓܓ ܢ 
هيهناا ص ܡܢ ܡܢܬܐ ܒܨ ܝܪܬܐ ܡܢ ܟܬܿܒܐ ܕܢܡܘܣܐ ܕܐܬܪ݇ܘܬܐ. 
ܘܥܠ ms‏ مره حةنا ܕܫܡܙܬܐ ܥܡܠܘ ormolio‏ حشهلا 
ܕܩܝ̈ܢܬܐ ܡܶܬܥܰܠܐ ܝ ܐܦܪܝܡ ܢܨܝܚܐ Jun voll,‏ ܕܪܘܚܐ ܘܫܡܫܐ 
ܕܣܘܪ̈ܝܝܐ ܘܡܿܨ ܝܐ — ܕܢܫܪ ܗܟܝܠ ܠܝܬ ܐܢܫ ܡܢ of Last‏ 
ܡܝܢ LSoh.5‏ ܕܝܠܝܢ ܣܘܪ̈ܝܝܐ. ماصما ne i ale‏ ܠ ܪܓܐ 
ܕܐܬܬܪܝܡ ܠܗ ܗܢܐ ov Ady leo‏ ܣܝܡ̈ܘܗܝ ܠܰܬ݂ܚܘܡܵܐ ܕܐܘܣܪܘܝܢ 
ܘܐܬܦܪܣܘ Liams‏ ܘܒܝܬ iow‏ ܘ ܝܢܚܐ ܘܡܨܪܝܢ ܘܟܠܗ 
Jus, so‏ ها أححزه lia SS‏ ܣܿܓܝ̈ܐܐ. ܘܐܟܡܐ soy‏ ܫܘܦ ܪܗ 
ܒܡܺܐܡܪܰܘܗ݈ܝ ܘܡܰܕܪܰܫܘܗ݈ܝ ܕܥܿܒܪܝܢ ܠܡܢܝܢܐ. si‏ ܬܘܒ وبحت 
siete aha Se SS‏ حسملا ܕܡܘܣܝܩܝ. Lis aso‏ ܡܢ 
ܣܰܓܝ̈ܐܐ ܡܠܘܬܝܢ ܠܗ ܚܫܝܠܘܬ ܣܒܠܬܐ ܕܺܰܬܡܳܢܝܐ فحن 
ܕܡܬܕܝܠܝܢ حرصلا ܠܝܽܘܡܢܐ ܒܛܶܟܣܐ ܕܥܕܬܐ ܣܘܪܝܬܐً 0690 مه ولا 
ܦܘ mad,‏ حقلا حقلا ܗܠܝܢ ܬܡܢܝܐ ܘܦܪܫ ܩܠܐ ܕܝܠܢܝܐ ܠܒܫܠ 
JyLs‏ ܘ ܠܟܠ ܐܦܬܐ ܬܘܕܝܬܢܝܬܐ ܘܗܘܝܘ ܬܘܒ prt jad)‏ ܡܝܢ 
ܢܬܐ هرصموًا| ܕܒ ܕܝܨ ܢ ܘܐܘܣܦ ܥܠܝܗܝܢ Wo‏ كله ܡܕܡ 
ܡܢܗܝܢ. أحصا ܕܐܣܬܒܪܬ ܠܐܢܫܝ̈ܢ ܡܢ ضح حنا. 

ܘܡܢ ܡܪܝ ܐܰܦܪܝܡ ܕܝܢ ܘܐܦ ܡܢ Nest‏ ܕܐܬܘ ܒܿܬܪܗ ܐܝܟ co,‏ 
ܕܐܘܪܗܝ ܘܖܪܰܒܘܐܐ ܩܢܢܫܪܺܝܢܝܐ ܘܝܰܥܩܘܒ ܕܣܪܘ ܓ ܘܫܡܥܘܢ مهما 
ue d50‏ ܕܒܒܠ ܫܣܫ ܘܫܝܡܥܘܢ حم Iss)‏ 00330 ܘܐܒ ̄ܐ ܘܣܛܪ 
ܐܬܝܒܠܬ — ܡܘܣܝܩܝ ܕܝܿܘܡܢܐ ܕܚܒܝܫܐ Los‏ ܟܬܿܒܐ ܕܡܬܩܪܐ 
ܒܲܝܬ ܓܳܐܐ. ܗܕܐ ܣܤܫܝܡܬܐ ܕܚܡܠܐ ܒܓܘܗ̇ Vous‏ ܘܡܪ̈ܓܢܝܬܐ 
ܕܩܝܢ̈ܬܢ. ܗܕܐ pal Isat‏ ܐܢܐ ܕܐܬܬܐܔܥܠܬ ܠܢ ܡܢ worst‏ 
ܩܲܝܡܝܵܐ. ܗܕܐ ܝܿܪܬܘܬܐ ولا ܡܬܩܟܡܐ frou hs‏ بعد NEN IK‏ 


لاتب ܫܳܠܝܡܬܐ ܘܰܓܡܝܪܬܐ ܘܰܒ݂ܝܰܕ݂ Loko bo‏ تمحصيية 
ܫܿܠܡܬܐ ܘܓܡܝܪܬܐ wll) hyXo vias‏ 

ܘܗܘ Loo‏ ܟܬܿܒܐ ܕܣܝܿܡ We‏ | ܢ Lowe‏ ܪ̈ܚܝܡܐ rey ae Bay‏ 
ܒܣܝܡܡ̈ܐ ܕܛܣܟܢ ܣܘܪܐ نكما ܗܘ ܕܛܢܢܐ JLaauslo‏ ܘܺܝܪܰܥܬܐ 
ܡܝܦ ܬܐ EN eens Rea UTE oe‏ لايم 
ܘܟܘܢܫܐ ܗܘ ܝܰܩܝܪܐ وحصلا bite,‏ ܕܐܫ ܬ ܪܪ ܘܐܬܐ Load‏ ܒܥ̈ܩܒܐ 
ܕܪܗܛ ܐ ܣܒܝܣܐ ܘ[ ܘܬܐ ܐܰܪܝܟܬܳܐ ܕܪܣܒܝܠ ܣܳܝܽܘ̈ܡܫܗّܰ ܘܝܘܡ 7 
Jo, Sh. pa.‏ ܠ̈ܝ ܕܠܦܘܬ ܡܫܘܚܬܐ وههخنا ܫܦܝ̈ܥܐ ومنت 
Ja etal Jew Dod‏ قطي وما سس JON acce‏ 
اممف( orks jo RES)‏ امب | ريات ܝ ܗܕܐ عار 
ܠ 0 | ܢ ܝܚܐ. ܚܰܝܳܒܝܢܢ ܬܘܒ ܠܰܡܢܳܚ 
ܢܦ ܫ ܐ ܦܰܛܪܝܳܪܟ ܐ للضي دنه 111 ܕܗܘܬ Jlaclom od‏ 
ܡܩܰܠܣܬܐ ܒܣܝܡ ܟܬܿܒܐ Jig das;‏ ܥܠ - ܢܘܛܐ - ܒܗܝ 
ܕܪܒܩܳܠܗ 2< Nees‏ مندوا 5 ܘܐܝܬ ܠܗ ܬܘܒ 
هوخلا ܠܐ ܡܬܢܰܫܝܳܢܐ ܒܬܘܪܰܨ ܡܕܡ ܡܢ فلا ܘܡܿܗܦܟܢܘܬܗܘܢ 
cof)‏ ܩܳܢܘܢܳܐ ܕܩܲܖܡܝ̈ܐ. ܡܟܝܠ ܒܚܺܝܪܘܬܗ ܝܢ ܕܒܗܢܐ ܐܡܢܐ ܛܒ 
ܛܒ ضخة JusoK NS‏ ܕܟܬܿܒܐ. ܒ݁ܰܢܓܽܘܢ 12 ܒܒ ܕܢܢܝܩܫܒܠ 
ܓܝ ܒܘܢ ܗ Loa way oi Looe di 25s ¦ ` Js a So‏ 
ܒܡܕܝܪ̈ܘܗܝ LSS‏ 

ܘܗܳܫܐ ܕܐܫܬܘܫܛ ܗܢܐ ܓܵܐܐ frase LoyaX Lamy‏ ܩܳܽܘ̈ܙܳܝܝܐ lo‏ 
م وترون Ss JoAf Jyaso SA Guo‏ ܗܕܐ ܡܘܗ݇ܒܬܐ ܥܶܠܳܝܬܐ 
ܘܢܛܪ ܠ AJL As‏ ܘܒܚ ܘ̈ܐܪܳܐ ܘܫ ܘ̈ܒ ܗܪܳܐ مصحمايخي. 
ܘܰܒܠܒ̈ܘܬܢ. 
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Hil sgittio 0 _‏ دار 1 Gir glo . Lp‏ ܪ 
ius (١‏ التراث السرياني: 


A | `‏ فهارس مخطوطات دير مار مرقس 


(ج !/ ܬ .)١‏ 
te `” se ee‏ ¥ فهارس مخطوطات دير الزعفران 
١‏ اللوؤلوٌ المنتور في تاريخ العلوم ١ج‏ "إط١).‏ 
والآداب السريانية (ط ܘ ܨ 3): i‏ : / 
pate‏ ° = 4 ) ول طات ܢܐܥ 
تأليف 0 مار اغناطيوس ܡܫ ܡ 
فرام الاول برصوم. ܗ 0 
م 1 = 1 Calls‏ : ما : حنا 
تقديم : المطران يوحنا ابراهيم. : J: aes‏ 


¥ الرها المدينة المباركة (ط١):‏ 
تأليف : اريك سيغال. 
ترجمة : يوسف ابراهيم جبرا. 
تقديم : المطران يوحنا ابراهيم. 
ܝ صوت نينوى وآرام: 
تأليف : المطران اسحق ساكا. 
تقديم : المطران يوحنا ابراهيم. 
ܬܝ الايام الستة )4 \ (: 
تأليف +( يعقوب الزهاوي. 
تقديم : المطران يوحنا ابراهيم. 


تقديم : المطران يوحنا ابراهيم. 


2006 الكت سرياني - عربي): 
ALY! :‏ جبرائيل القرداحي. 
دن : المطران 9 ابرا هيح . 
5 قاموس عربي ‏ سرياني: 
تأليف : الفس ميخائيل مراد. 
تقديم : المطران يوحنا ابراهيم. 
١‏ منارة الأقداس: 
تأليف : مار غريغوريوس يوحنا 


ܝ ܘ ® . ابن العبري. 
5 الموسيقى السريانيهة (ط ١‏ و ¥): gla: dan ys‏ ديو بهنا 
0 .< ججاوى. 
الثالث. 5 5 

< ܚ ¦ ane‏ : مار غريغوريوس Gag‏ 
تنويط : نوري اسكندر. 97 
اعداد وتقديم : i le‏ 

المطران يوحنا ابراهيم. 


( ' ) سلسلة دراسات كنابية : 


تاليف : د. موريس تاوضروس 

تقديم : المطران يوحنا ابراهيم 
١‏ المدخل الى العهد الجديد(” أجزاء) 
؛ دراسات لاهوتية ولغوية في العهد 


as‏ منارة انطاكية السريانية: 


ܹܝ 7 55 الجديد. 
¥ فقصائد مار يعقوب السروجي: a‏ 57 : 
1 ܩ 
hes‏ ا ا المدلولات اللاهوتيه والروحية 
ܝ لكلمات الانجيل. 


. ܬܢܥ‎ pl ܐ ܘܝܟܐ | يبوحنا‎ : a9 
ل ܝܢ » ܘܟ » . ܝ‎ - 
الجديد.‎ aged) اللو عوس شي كتاب‎ 5 


> |4 الممالك الآرامية: 


١ |‏ برو أورينتي ‏ الكتاب الأول: 
ترجمة : ميشيل ازرق. 
مراجعة : المطران يوحنا ابراهيم. 
| ܝ برو أورينتي ‏ الكتاب الثاني: 
| ترجمة : د. فائز اسكندر. 

مراجعة : المطران يوحنا ابراهيم. 
}1 القافلة الاخيرة: 

تأليف : يوسف نامق. 

: المطران يوحنا ابراهيم. 

؛- آزخ - أحداث ورجال: 

Cold .3 القس و‎ Cas gs تأليف:‎ 

هدايا. 

تقديم : المطران يوحنا ابراهيم. 
ܘ تشاك: 

تقديم : المطران يوحنا ابراهيم. 
5 العروبة والاسلام: 

تاليف : د. جورج جبور. 
¥ التحفة الروحية (ط ^ و ܪ و :)٠١‏ 
)ܝ خدمة القداس: 

اعداد : المطران يوحنا ابراهيم. 


ومن منشوراتنا أيضا T‏ 
سلسلة دراسات سريانية 


١‏ السريان وحرب الايقونات: 
غريغوريوس يوحنا ابراهيم. 

ܐܝ اهل الكهف في المصاد السريانية: 
اغناطيوس زكا الاول عيواص. 

1 عقيدة التجسد الالهي: 
اغناطيوس زكا الاول عيواص. 


غْريَغْوَرَيْوسَ"ظتليبا شمعون. . 
5 السريان ايمان وحضارة (5) اجزاء: 
سويريوس اسحق ساكا. 
5 الألفاظ السريانية في المعاجم 
العربية: 
اغناطيوس أفرام الاول برصوم. 
مؤلقات 
مار غريغوريوس يوحنا ابراهيم 
سلسلة الله Lite‏ 
١‏ عمانوئيل. 
¥ الرجاء الصالح. 
¥ حمل الله. 
5 الراعي الصالح. 
ܘ نور العالم. 
ܪ bloat} jad‏ 
وكتب أخرى: 
dla ١‏ يسوع. 
¥ يشوع حبرن. 
2 يشوع سبرن. 
؛ رفيق المؤمن. 
ܘ صلوا لأجلنا. 
5 مجد السريان. 
V‏ الموسيقى السريانية. 


5 تحت الطبم ܗ 
١‏ تاريخ ميخائيل الكبير ( " أجزاء ). 
1 الكنوز ` أيوب الرهاوي. 
ܝ الكنوز ‏ مار سويريوس يعقوب 
البرطلي. 
ܬ تاريخ الأدب السرياني: روبنس دوفال. 
تاريخ الرهاوي المجهول. 
5 الألفاظ السريانية. 


عطالبع الف 11 الارب 


— رن 


تنه شتف انق سك 


